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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunoslik
va matnshunosligida sharq mutafakkir shoirlari ijodi va adabiy merosini badiiy-
estetik tafakkur taraqqiyotining o‘ziga xos manbalarini ilmiy jihatdan ochib berishga
alohida e’tibor qaratilmoqda. Ma’naviy merosning xalqchil badily namunalarini,
buyuk shaxslar ijodi, ular yaratgan asarlarni davr ruhi va talablaridan kelib chiqgib
o‘rganish, ularni amaliyotga tadbiq etish doimo dolzarb ahamiyat kasb etgan. Bu esa
dunyo tasavvufiy va madaniy-ma’rifiy hayotiga sezilarli ta’sir etuvchi umumbashariy
gadriyatlar, umuminsoniy obrazlar mutasavvif shoir Xojanazar Huvaydo ijodiyotida
o‘zining mazmundor va yorqin ifodasini topganligini aniqlash zaruriyatini  kun
tartibiga qo‘ymoqda.

Mustaqillik yillarida va undan oldin respublikamizda Xojanazar Huvaydo ijodi
va uning lirik merosi tadqiqi borasida ilmiy izlanishlar amalga oshirilgan bo‘lsa-da,
shoir ijodining o‘rganilmagan, o0°‘z yechimini kutayotgan jihatlar, xususan, shoir
asarlarini qo‘lyozma va toshbosma nusxalarini matnshunoslik va adabiy
manbashunoslik nuqtai nazaridan kelib chiggan holda tadqiq etish masalasi hali-hanuz
ko‘zga tashlanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 17-fevraldagi PQ — 2789-son
“Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 20-
apreldagi PQ — 2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish choratadbirlari
to‘g‘risida”, 2017-yil 24-may kuni gabul gilingan PQ — 2995-son “Qadimiy yozma
manbalarni saqlash, tadqiq va targ‘ib qilish tizimini yanada takomillashtirish
choratadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 16-apreldagi PQ — 4680-son “Shargshunoslik
sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va ilmiy salohiyatni
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 10-fevraldagi PQ — 126-son “Qadimiy
yozma manbalarni saqlash va tadqiq etish tizimini takomillashtirishga doir qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi  Qarorlari, O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining 2017-yil 22-maydagi 304-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta’lim
tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 6-noyabrdagi
891-son “O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasining Alisher Navoiy nomidagi
Davlat adabiyot muzeyi faoliyatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi Qarorlari hamda sohaga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirish yo‘lida ushbu tadqiqot muayyan darajada
xizmat gila oladi.

Tadgigotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqty,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish” yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Mavzuning o‘rganilganlik darajasi. Mutasavvif Xojanazar Huvaydo ijodini
tadqig etishda rus shargshunoslaridan A.N.Samoylovich, P.A.Falev, M.F.Gavrilov,



N.P.Ostroumov, nemis shargshunosi M.Xartmann!  bir gator risola va ilmiy
magqolalarini chop ettirgan, M.Xartmann Berlinda “Huvaydoning chig‘atoycha devoni”
asaridan o‘nta g‘azalini saralab olib tahlil qilgan. Rus sharqshunosi M.F.Gavrilov
Toshkentda rus tilida chop etilgan “O‘rta osiyolik shoir va so‘fiy Huvaydo™? risolasida
shoirning tarjimai holi, ijodiyotini 0‘zi yashagan davr xususiyatlaridan kelib chiqqan
holda tahlil qilish bilan birga, uning faoliyatiga doir manbalarga ham qisman to‘xtalib
o‘tgan.

1959-yilda M.Afzalov “Huvaydo va Mashrab” ijodini atroflicha o‘rganaylik”
ilmiy magqolasi orqali o‘zbek adabiyotshunosligi e’tiborini Huvaydo ijodiy faoliyatini
o‘rganishga qaratdi®. Muallif shu choggacha shoir Huvaydo ijodi chuqur va atroflicha
o‘rganilmaganligini ta’kidladi.

T.Jalolov “Samar Bonu™* asarida Huvaydo hayoti bo‘yicha ma’lumotlarga ham
qisman to‘xtalgan. Shoir hayoti va ijodini o‘rganishda V.Zohidov tomonidan amalga
oshirilgan ishlar ham muhim qadamlardan biri bo‘ldi®. Yana xuddi shunday muhim
tadqiqotlar sirasiga A.Hudoyberdiyev, Q.Ro‘zmatzoda®, N.Jumaxo‘ja’, .Adizova® va
boshgalarning mavzu yuzasidan olib borgan muhim tadgiqotlarini kiritish mumkin.
Lekin shoir hayoti va adabiy merosining qo‘lyozma va toshbosma manbalari hali-
hanuz monografik jihatdan ilmiy tadgiq etilmagan.

Mazkur dissertatsiyada yuqoridagi ishlardan farqli o‘laroq mavzu ilk bor
monografik yo‘sinda o‘rganilmoqda.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
iImiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya O‘zR FA Alisher
Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi yangi ekspozitsiyasi, xususan, “XVI - XIX
asrlar o‘zbek adabiyoti” ekspozitsion-tematik rejasiga muvofiq bajarilgan.

Tadgigotning magsadi Xojanazar Huvaydo asarlari, xususan, “Rohati dil”
dostoni qo‘lyozma va toshbosma nusxalarini tadqiq etish orqali uning o‘zbek
adabiyotida tutgan o‘rnini ilmiy asoslashdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

Xojanazar Huvaydo tarjimai holi yuzasidan ilmiy jamoatchilikka gimmatli
ma’lumotlar taqdim eta oladigan adabiy manbalarni jamlash;

O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi Sharqshunoslik instituti fondida
saglanayotgan 14 ta qo‘lyozma va 12 ta toshbosma hamda O‘zR FA Alisher Navoiy
nomidagi Davlat adabiyot muzeyidagi 2 ta qo‘lyozma va 1ta toshbosma nusxalarining
matniy-qgiyosiy tadgiqini amalga oshirish, ilmiy tavsif gilish;

! Hartmann M. Der caghataische Divan Huwedas // Mittheilligen des Seminars fu Orientalischen zu Berlin. — jahrgang
V.Berlin, 1902. - B. 44 .

2 Tappunos M. Cpeneasuarckuii nost u cyduii Xysaiino. — Toshkent, 1927. — C. 56.

3 Afzalov M. Huvaydo va Mashrab ijodini atroflicha o‘rganaylik. // O*zbekiston madaniyati. — Toshkent, 1959. — 49-
son. — B. 320.

* To‘xtasin J. Samar Bonu. — Toshkent, 1963. — B. 86.

% Zohidov V. Hayotbaxsh badiiyat taronalari. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 1975. — B. 87.

6 Qodirqul R. Xojanazar Huvaydo diniy-mistik garashlarining XVIl — XV1I1 asrlar Markaziy Osiyo tasavvufi rivojidagi
o‘rni. Falsafa fan. d-ri...diss. — Toshkent, 2020. — B. 136.

7 Jumaxo‘ja N. Huvaydo tasavvufiy she’rlarida falsafiy-badiiy talgin. // Sharq yulduzi. — Toshkent, 1998. — 4-son. — B.
34.

8 Adizova I. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi. — Toshkent: Fan , 2006. — B. 120.
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shoir ijodi, xususan, “Rohati dil” dostonining qo‘lyozma va nashr nusxalarini
giyosiy tahlil etish.

Tadqigotning obyekti sifatida shoir ijodiga bevosita taallugli bo‘lgan O‘zR FA
Shl fondida saqlanayotgan 14 ta qo‘lyozma, O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat
adabiyot muzeyidagi 2ta qo‘lyozma va 1ta toshbosma nusxalar, Buxoro xalg amaliy
san’at muzeyi fondida 4 ta qo‘lyozma hamda shoir asarlarining mavjud nashr
variantlari tanlangan.

Tadqigotning predmetini shoirning “Rohati dil” dostoni, manzuma
ko‘rinishida tagdim etilgan o‘ttiz bobdan iborat shar’iy masala hamda ularga ilova
tarzida keltirilgan she’riy hikoyatlar talqini, matniy tadqiqi tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda avtobiografik, sistem-
struktural metodlardan foydalanilgan.

Tadqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Huvaydo biografiyasi va ijodiga oid manbalar tekshirilib, uning hayotiga oid
mavjud ma’lumotlarga aniqlik kiritilgan, “Rohati dil” asarining asliyat va nashr
variantlari qiyosi natijasida xato o‘qilgan 100 dan ortiq so‘zlar hamda o‘zgartirilgan
misralar qo‘lyozma nusxalar asosida tiklangan;

Xojanazar Huvaydo “Devon”ining 2005-yildagi Toshkentda nashr etilgan
versiyasi hamda 2017-yilda gayta chop etilib, to‘ldirilgan nashri bilan shoir ijodi
bo‘yicha ma’lumot beruvchi birlamchi manbalar: qo‘lyozma va toshbosmalar qiyosiy
taqqoslanishi natijasida nashrlarda mavjud bo‘lmagan bir munojot-g‘azal va 48
misradan iborat she’r aniqlangan;

“Rohati dil” dostonining O‘zR FA Shl Qo‘lyozmalar fondida saglanayotgan 14
ta qo‘lyozma hamda O°‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyidagi
2 ta qo‘lyozma va l1ta toshbosma nusxalarning har biri batafsil monografik tasnif
gilinib, ilmiy asoslangan;

“Rohati dil” asarining toshbosma nusxalari va nashr variantlari o‘zaro
giyoslanishi natijasida hali nashrda mavjud bo‘lmagan asar mohiyatini yanada teran
yoritishga xizmat giluvchi bir gancha baytlar aniglangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Huvaydo biografiyasiga oid manbalar tadqigi natijasida shoir hayotiga doir hali
hanuz ochiglanmagan ayrim masalalarga aniqlik Kiritilgan;

ijodkor adabiy merosi manbalarining ilmiy tavsifi va giyosiy tadqigi amalga
oshirilgan va shoir nazmiy merosining umumiy ko‘lami aniqlangan;

Huvaydoning yangi aniqlangan she’rlari talqini natijasida shoirning adabiy-
estetik dunyosi, ijtimoiy vogelikka munosabati masalalari yoritilgan;

“Rohati dil” dostonining O‘zR FA Shl fondida saqlanayotgan 14 ta qo‘lyozma,
O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyidagi 2 ta qo‘lyozma va 1ta
toshbosma nusxalarning batafsil monografik tavsifi hamda matniy-qiyosiy tadqiqi
natijasida asliyatga muvofiq va muallif variantiga yaqin matnlari tiklangan;

“Rohati dil” dostonining nashr nusxalari tahlil gilinib, uar orasidagi matniy
tafovutlar ochib berilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
chiqgarilgan xulosalarning avtobiografik, sistem-struktural badiiy tahlil usullari orgali
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asoslanganligi, ishonchli tarixiy-adabiy manbalar va ilmiy adabiyotlardan
foydalanilganligi, olingan natijalarining vakolatli  tashkilotlar tomonidan
tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqigot natijalarining
ilmiy ahamiyati yangi aniglangan adabiy materiallarning ilk bor ilmiy tahlilga
tortilishi, ularning milliy istiglol g‘oyalari bilan bog‘liglikda o‘rganilishi, “Rohati
dil”ning matnshunoslik va adabiy manbashunoslik sohasi doirasida ilmiy-nazariy asos
bo‘lib xizmat qilishi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, qo‘lga kiritilgan materiallar
oliy ta’lim muassasalarining o‘zbek filologiyasi fakultetlarida o‘tiladigan
matnshunoslik va o‘zbek adabiyoti tarixiga doir fanlarning o‘quv majmualarini
tuzishda adabiy manba vazifasini bajara olishi, shuningdek, umumiy o‘rta ta’lim,
akademik litsey, kasb-hunar kolleji va  o‘rta-maxsus o‘quv bilim yurtlarida
o‘quvchilarga adabiyot fani yuzasidan olib boriladigan darslarda yordamchi qo‘llanma
sifatida foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarning joriy qilinishi. Huvaydoning “Rohati dil” asari matniy
tadqiqi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

Huvaydo biografiyasi va ijodiga oid manbalar tekshirilib, uning hayotiga oid
mavjud ma’lumotlarga aniqlik kiritilgan, “Rohati dil” asarining asliyat va nashr
variantlari qiyosi natijasida xato o‘qilgan 100 dan ortiq so‘zlar hamda o‘zgartirilgan
misralar qo‘lyozma nusxalar asosida tiklanganiga, “Rohati dil” asari orgali XIII
asrgacha bo‘lgan manbalarning keyingi asrlarda vujudga kelgan mumtoz asarlarga
ta’siri masalalariga oid ilmiy-nazariy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021 — 2023-yillarda amalga oshirilgan
PF-201912258 ragamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida)
elektron platformasini yaratish” nomli davlat granti asosidagi ilmiy-amaliy loyihada
samarali foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti  universiteti 2024-yil 13-sentyabrgi 04/1-2405 -son ma’lumotnomasi).
Natijada, ijodkorning badiiy san’atlardan va obrazlardan foydalanish mahorati, badiiy
tasviriy vositalarda shoir ruhiyatining mutanosibligi masalasiga oid xulosalar elektron
platforma materiallarini boyitishga xizmat gilgan;

Xojanazar Huvaydo “Devon”ining 2005-yildagi Toshkentda nashr etilgan versiyasi
hamda 2017-yilda gayta chop etilgan to‘ldirilgan nashri bilan shoir ijodi bo‘yicha
ma’lumot beruvchi birlamchi manbalar: qo‘lyozma va toshbosmalar ¢iyosiy
taqqoslanishi natijasida nashrlarda mavjud bo‘lmagan bir munojot-g‘azal va 48
misradan iborat she’r aniqlanganiga, Huvaydo lirikasida obraz va ramzlar tizimi
aniglanib, shoirning obraz yaratish mahorati asoslangani, obrazlarda ijodkor ruhiyati
uyg‘unligi va o‘zbek xalqi adabiy-estetik tafakkuri rivojiga qo‘shgan hissasiga oid
ilmiy-nazariy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
2021-2023-yillarda amalga oshirilgan PZ-2020042022 raqamli “Turkiy tillarning
lingvodidaktik elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti 2025-yil 21-iyundagi 01/4-2655-son ma’lumotnomasi). Natijada,
Xo‘jamnazar Huvaydo ijodi mumtoz adabiyotimizning islomiy sarchashmalari va
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o‘zigacha bo‘lgan barcha diniy qo‘lyozma manbalar, xususan, VII-VIII asrlardan
boshlab to XIII asrgacha yaratilgan mo‘tabar manbalardan samarali foydalana
olganligi, qolaversa, XIIl asrgacha bo‘lgan manbalarning keyingi asrlarda vujudga
kelgan mumtoz asarlarga ta’siri masalalariga oid ilmiy materiallardan elektron
platforma materiallarini tayyorlashda foydalanilgan;

“Rohati dil” dostonining O‘zR FA Shl Qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan 14 ta
qo‘lyozma hamda O°‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyidagi 2
ta qo‘lyozma va Ita toshbosma nusxalarining monografik tasnifiga oid ilmiy-nazariy
xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2021 — 2023-yillarda amalga oshirilgan PF-201912258 ragamli “O‘zbek
adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish”
nomli davlat granti asosidagi ilmiy-amaliy loyihada samarali foydalanilgan (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 2024-yil 13-
sentyabrgi 04/1-2405 -son ma’lumotnomasi). Natijada, “Rohati dil”” dostonining O‘zR
FA Shl Qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan 14 ta qo‘lyozmasi va O‘zR FA Alisher
Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyidagi 2 ta qo‘lyozma va Ita toshbosma
nusxalarining monografik tasnifiga oid xulosalar elektron platforma materiallarini
qo‘lyozma manbalar haqidagi ma’lumotlar bilan boyitishga asos bo‘lgan;

“Rohati dil” asarining toshbosma nusxalari va nashr variantlari o‘zaro qiyoslanishi
natijasida hali nashrda mavjud bo‘lmagan asar mohiyatini yanada teran yoritishga
xizmat giluvchi bir gancha baytlar tahliliga oid chigarilgan ilmiy-nazariy xulosalardan
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillarda amalga
oshirilgan PZ-2020042022 ragamli “Turkiy tillarning lingvodidaktik elektron
platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 2025-yil 21-iyundagi
01/4-2655-son ma’lumotnomasi). Natijada, “Rohati dil” asarining toshbosma nusxalari
va nashr variantlari giyosi natijasida mavjud nashrlarda ucramaydigan bir gancha
baytlar tahlili masalalariga oid ilmiy materiallardan elektron platforma materiallarini
tayyorlashda foydalanilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 3 ta xalgaro va 3 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida qilingan ma’ruzalarda jamoatchilik
muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 12 ta
ilmiy ish nashr etilgan bo‘lib, shulardan O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 7 ta,
jumladan, xorijiy jurnalda 2 ta, respublika jurnallarida 5 ta, shuningdek, 2 ta xalgaro
va 3 ta respublika konfrensiya to‘plamlarida nashr gilingan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Tadqiqotning umumiy hajmi 151 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan bo‘lib,

tadgigotning magsadi, vazifalari, obyekti, predmeti, fan va texnologiyalar rivojining

9



ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, tadqiqotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari,
ishonchliligi, olingan natijalarning nazariy va amaliy ahamiyati, amaliyotga joriy
etilishi, aprobatsiyasi, nashr qilingan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirib o°tilgan.

Dissertatsiyaning “Xojanazar Huvaydo va uning adabiy merosi manbalari”
nomli ilk bobining birinchi fasli “Xojanazar Huvaydo tarjimai holi manbalari” deb
nomlanadi.

Huvaydoning tarjimai holini tiklashda bir gator yondosh manbalar ham muhim
ahamiyatga ega. Chunonchi, Noseh Chimyoniy tomonidan yozilgan “Tarixi vafoti
hazrat Eshon Huvaydo” — Huvaydoning shogirdi Noseh Chimyoniy vafotiga
bag‘ishlab yozgan bu asar, shubhasiz, Huvaydoning hayoti va vafoti hagida qimmatli
ma’lumotlarni 0°z ichiga oladi®.

O.Sharafiddinov tomonidan Toshkentda 1945-yilda nashr qilingan “O‘zbek
adabiyoti tarixi xrestomatiyasi”ning ikkinchi jildi'° o‘zbek adabiyotining ulkan adiblari
va shoirlarining asarlarini 0z ichiga olgan muhim manba bo‘lib, o‘sha davrdagi adabiy
mubhit va ijodning boyligini namoyon giladi.

Huvaydoning vafoti o°‘zining tarixi, muhim ma’lumotlar va ishonchli manbalar
jihatidan Sadoiy tomonidan ilgari surilgan ilmiy fakt ham muhim ahamiyatga ega.

Qolur armon, mabodo ko‘nglimizda,

Ki “tarixsiz” vafoti bo‘lsa mastur.

Shabi dushanbai mohi muharram,

Vafoti va’da Haqdin bo‘ldi mag*fur.

Qayu vaqgtu gayu soatda erdi,

Qilay tarixlarin olamga mashhur.

Chu hijrat erdi ming-u ikki yuzda,

Gunah daf’ig‘a loyiq bo‘ldi mahjur.

Fikrimizcha, “Huvaydoning tug‘ilgan yili noma’lum” degan mulohazani
aytishdan ko‘ra, hozirgacha qilingan va e’lon bo‘lgan barcha ilmiy tadqiqotlar
natijalariga tayangan holda, Huvaydodan keyin o‘tgan olti avlodnnig har biri o‘rtacha
71-72 yil umr ko‘rganligini inobatga olsak, shoir taxminan 1704-yili Chimyon
qgishlog‘ida tug‘ilgan, degan xulosaga kelamiz!!.

Huvaydoning shogirdi Noseh :

Xirad ustodi ta rix vafotin

Bitibdur “g‘oyib o °ldi qutbi hodiy” — ya’ni Huvaydoning vafot yili hijriy 1195
— (milodiy 1780) yil ekanligini aniq ko‘rsatgan®?.

Shoir ustozining vafotiga bag‘ishlangan she’rini uning o‘limidan uzoq vaqt
o‘tganidan keyin — o‘ttiz bir yildan so‘ng yozgan. U ustozi vafoti sanasi aniq va
ishonchli keltirganligining bir gator sabablari bor. Jumladan, Sadoiy Huvaydoning
vafotini o‘zining o‘g‘li kasallanib, vafot etgani bilan birga tasvirlaydi. O°‘g‘lini
davolash uchun ko‘plab harakatlar qilgan bo‘lsa-da, uni ajalga qarshi qutgara

® Hocex Uuménnii. Tapuxu BadoTn xazpar Do XyBaii10 HABBAPOILIOXY TA0JI0 MapKaaaxy Mapxaxy. — TOIIKEHT:
Suru acp aBinoam, 2005. — b. 268.

1 [[apadpuamunos O. V36ek agabuétu tapuxu xpecromaruscu. Tom II. — Tomkent: Y3napuaup, 1945. — B. 207.

11 Hoshimxonov M. Mashrabi mo’tabar 0’zum. — Toshkent: Noshirlik yog’dusi, 2019. — B. 86.

12 Xojanazar Huvaydo. Devon. —B. 5.
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olmaydi*®. Bu hodisa Sadoiy uchun katta qayg‘u va iztirob manbayi bo‘lgan. Shu sabab
bilan ham u ustozining vafoti sanasini aniq eslab golgan.

Mustagqillik yillarida Huvaydo she’rlari bir qator adabiyotshunos va matnshunos
olimlarimiz tomonidan alohida kitob shaklida nashr qilindi. Jumladan, “Rohati dil”
dostoni Saidbek Hasanov va Nilufar Juvanmardiyevalar tomonidan 1994-yil “Abdulla
Qodiriy” nomidagi xalq nashriyotida nashr gilindi. Shoirning tanlangan asralari
“Huvaydo qildi ishq” nomi bilan Ismatulla Abdullayev tahriri ostida 1996-yil
“Farg‘ona” nashriyotida nashr ettirildi. Huvaydo devoni 2005-yil “Yangi asr avlodi”
nashriyotida bosildi. Qodirqul Ro‘zmatzoda tomonidan 2011-yilda ‘“Navro‘z”
nashriyotida “Rohati dil”, “Ibrohim Adham” she’riy dostonlari nashr ettirildi.

Shu paytgacha o‘zbek adabiyotshunosligida Huvaydo ijodi yuzasidan bitta ilmiy
ish qilingan. Ushbu tadqiqot Abdusalom Xudoyberdiyevning “Xoja Nazar Huvaydo
hayoti va ijjodi” mavzuidagi nomzodlik dissertatsiyasidir.

Huvaydoning hayoti va ijodi ilmiy jamoatchilikka taqdim qilindi. Lekin
Huvaydo ijodini keng gamrovda o‘rganish zamoni yetib keldi. Shoir ijodini ilmning
turli jabhalarida o‘rganish o‘zbek adabiyotining XVIII asrdagi ba’zi bir kemtiklarini
to‘ldirishiga shubha yo‘q.

Xojanazar Huvaydo ijodini tadqiq etish XX asr boshlarida rus va nemis
shargshunosligida yangi bosqichga ko‘tarilgan. Shu davrda bir nechta mashhur
shargshunos olimlar uning adabiyotdagi o‘rni va asarlarining ahamiyatini o‘rganish
yuzasidan muhim ishlarni amalga oshirishdi.

A.N.Samoylovich, P.A.Falev, M.F.Gavrilov!*, N.P.Ostroumov kabi rus olimlari
va nemis shargshunosi M.Hartman®® Huvaydo ijodini turkiy adabiyotning XX asr
boshlaridagi rivojlanish xususiyatlari bilan bog‘lashdi. Ular Huvaydo asarlarining
o‘ziga xosligini va so‘fiylik, diniy va ma’naviy qadriyatlar bilan bog‘ligligini tahlil
gildilar. Aynigsa, shargshunoslar Huvaydo shaxsini o‘rtaosiyolik adabiyotining yirik
vakili sifatida ko‘rdilar va uning asarlaridagi tasavvufiy va hikmatli mazmunni
o‘rganishga e’tibor qaratdilar. Huvaydoning so‘fiylik ta’limotlari, g‘azallari va
musammatlari turkiy (o‘zbek) adabiyoti va madaniyatining rivojiga muhim hissa
qo‘shganligini ta’kidladilar.

M.F.Gavrilovning Toshkentda rus tilida chop etilgan “O‘rta Osiyolik shoir va
so‘fiy Huvaydo” risolasi Huvaydoning hayoti va ijodini o‘rganishda muhim ilmiy
manba hisoblanadi. Ushbu risolada Gavrilov Xojanazar Huvaydoning tarjimayi holi,
hayoti va uning adabiyotdagi o‘rni haqida o‘z mulohazalarini bildiradi.

“Shoir asarlari manbashunoslik tahlili” deb nomlangan ikkinchi faslda shoir
devonlari, “Rohati dil” dostoni, umuman, ko‘plab she’riy majmualarining
manbashunoslik tahlili kabi masalalar tadqiq gilindi.

Shoirdan hammasi bo‘lib, 351 ta g‘azal, 41 ta to‘rtlik, 28 ta ruboiy, 3 ta
muxammas, 3 ta masnaviy, 1 ta musaddas, 1 ta musamman, 1 ta mustazod hamda o‘ttiz
bob va “Ibrohim Adham qissasi”’dan iborat “Rohati dil” manzumasi yetib kelgan

13 Myxuraunosa H. Mupxacan Canouii Fasamnapuga Maspuduii rosnap tankuau. / AsJ1Y. Unmuii xabapnap.
— Anmmxkon, 2018. — 3-son. — b. 76.
14 Tappunos M. Cpenneasuarckuii nost u cyduii Xysaiino. — Toshkent, 1927. — C. 57.
15 Hartmann M. Der caghataische Divan Huwedas. // Mittheilligen des Seminars fu Orientalischen zu Berlin. — jahrgang
V.Berlin, 1902. - B. 44.
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bo‘lib, shoirning nabirasi Sirojiddin Sogib tomonidan devon holida tartib berilgan.
Shundan so‘ng ushbu manba kotiblar tomonidan bir necha marotaba ko‘chirilgan
bo‘lib, O‘zR FA Shl fondida 14 ta qo‘lyozma, 12 ta toshbosma, Hamid Sulaymon
fondida esa 7 ta qo‘lyozma, O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot
muzeyida 2 ta qo‘lyozma, Alisher Navoiy nomidagi Miliy kutubxonada 1 ta toshbosma
nusxasi saqlanmogda. O‘zR FA Shl fondida 12004-inventar ragam bilan shoir
devonining toshbosma nusxasi saglanadi.

Huvaydo adabiy merosi bo‘yicha ma’lumot beruvchi muhim manbalar gatoriga
shoirning tiriklik chog‘lari hamda vafotidan so‘ng tuzilgan majmua, bayoz, tazkira va
she’riy to‘plamlarni ham kiritish mumkin. Mana shunday mo‘tabar manbalardan biri
Davlat adabiyot muzeyida 431/V1 inv.da saglanayotgan “Majmuai ash’or” ( s4e sass
O=i”) she’riy to‘plami bo‘lib, unda XVI-XIX asr turkiy (o‘zbek) shoirlarining turli
janrlardagi she’rlari jamlangan'®. To‘plamda Xolis, Mashrab, Hasrat, Xilvat, Amir va
Sayqaliy kabi shoirlarning she’rlari qatorida Huvaydoning g‘azal va muxammaslari
ham Keltirilgan.

Mana shunday “Majmuai ash’or” (“_l=dl ¢4e sans”) lardan yana biri ushbu
fondning Ne521/1 inv. raqami ostida saqlanayotgan qo‘lyozma manba bo‘lib, uning
boshga majmualardan farqli va o‘ziga xos tomonlaridan biri shundaki, bu to‘plamda
fagatgina diniy-tasavvufiy mazmundagi she’rlar berilgan!’. Majzub («si%),
Muhyiddin (oY s~<), Solih (&v=) va Huvaydo ('xs) ning she’rlari tartib bilan
joylashtirilgan.

Shoir she’rlarini o‘z tarkibiga kiritgan bayozlardan biri Davlat adabiyot
muzeyida Nel3/Il inv.da saglanmoqdal®. To‘plamda yigirma olti nafar shoirning
g‘azal, muxammas, musaddas, mustahzod, ruboiy, qit’a, fard, tarix kabi turli janrlardan
iborat ijod na’munalari keltirilgan..

Huvaydo devoni o‘sha davrning adabiy manbalaridan biri bo‘lib, o‘ziga xos
usulda yozilgan. Ushbu devonning bir gancha qo‘lyozmasi O‘zZR FA Shl fondida
saglanadi. Ushbu devonlarning ko‘pchiligi o‘zbek va tojik tillarida yozilgan
she’rlardan tuzilgan®®. Devonning hijriy 1246 (milodiy 1830 — 1831)-yilda ko*chirilgan
bir qo‘lyozma nusxasi Ne77/V inv.da saglanuvchi nusxasi shulardan biri bo‘lib,
tarkibiy jihatdan unchalik to‘liq bo‘lmasa ham, shoir ijodini o‘rganishda muhim
manbalardan biridir.
7522-ragamli qo‘lyozma “Devoni Huvaydo” (Jus Ss0) adabiy jihatdan juda
gimmatli hamda shoir ijodini o‘rganishda muhim manbadir?®®. Devon shoirning turli
janrlardagi she’rlaridan tarkib topgan bo‘lib, ular orasida g‘azallar, mustahzod va
murabba’ kabi shakllar alohida ajralib turadi.

Xojanazar Huvaydo “Devon”ining 2005-yildagi Toshkentda nashr etilgan
versiyasi hamda 2017-yilda gayta chop etilgan to‘ldirilgan nashri bilan shoir ijodi

16 Majmuai ash’or (Uil s4= saas), Qo‘lyozma. — Toshkent: O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi
fondi. Inv. Ne431/VI.

17 Majmuai ash’or (Uil s4e sans). Qo‘lyozma. — Toshkent: O¢zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi
fondi. Inv. Ne521/1.

18 Bayoz (u=lw). Qo‘lyozma. — Toshkent: O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondi. Inv.
Nel3/IN.

19 KaromoB A. KykoH ama6uii Mmyxuri. I kuto6. — TomkenT: Mumtoz so’z, 2010. — B. 5.

20 Xojanazar Huvaydo. Devoni Huvaydo (‘s '), Qo‘lyozma. — Toshkent: O¢zR FA Shl fondi. Inv. Ne7522.
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bo‘yicha ma’lumot beruvchi birlamchi manbalar: qo‘lyozma va toshbosmalar bilan
tagqoslanganida ular o‘rtasida bir qator farqli jihatlar yaqqol ko‘zga tashlanadi.
Chunonchi, “Huvaydoyi Chimyoniy” toshbosmasi bilan ushbu nashrlar qiyoslanganida
ham o‘zgarishlar mavjudligi ko‘rildi.

Aytish joizki, “Huvaydoyi Chimyoniy” toshbosmasida keltirilgan she’rlar ichida
bir munojot-g‘azal va bir tasdis musaddas mavjud. Biroq Xojanazar Huvaydoning
2005-yilda nashr etilgan va 2017-yilgi to‘ldirilgan “Devon”ida ushbu she’rlar
uchramaydi.

Buxoro toshbosmasida keltirilgan yangi topilma, sakkiz bandli tasdis-
musaddasning mavjudligi, alohida ahamiyatga ega. Bu musaddas, Alisher Navoiyning
“Shabiston ichra kirgach, sham'larning nurin etting gum, deb boshlanuvchi g‘azaliga
nazira tarzida bitilgan. Bu topilma, Navoiy g‘azali asosida yangi badiiy yondashuvni
aks ettiradi.

Ma’lumki, musaddas o‘ziga xos she’r shakli bo‘lib, unda bir nechta bandlar
bo‘ladi va har bir bandda qat’iy bir musammat tuzilma bo‘ladi. Buxoro toshbosmasida
keltirilgan tasdis-musaddasda g‘azaldagi baytlar musammatga moslashtirilgan va u
sakkiz bandda keltirilgan. G*azalda esa 9 bayt mavjud. Bu farq shundaki, musammat
yozilayotganda, ba’zi baytlar “qisqartirilgan”, ya’ni g‘azaldagi barcha baytlarga
musammat bog‘lanmagan.

G‘azaldagi 4-bayt, ya’ni:
Otang oy-u onang xurshid edi erkinki, sen tug‘dung,
Vale husn-u latofatda ne ab o‘xshar sanga, ne um

— musaddasda uchramaydi. Bu bayt, aslida, g‘azalning bir qismi bo‘lib, tasdis
musaddasi shaklida qayta yozilganida, uning o‘rniga sakkiz bandli variant keltirilgan.

Bundan kelib chigadiki, musaddas yaratishda ba’zi baytlar “ayrilgan” yoki
“qisqartirilgan”. Bu, shoirning o‘z badiity yondashuvini aks ettiradi va ba'zi baytlarni
chiqarish orqali yangi, o‘zgacha shaklda tasdis yaratishga imkon beradi.

Shu tarzda, Buxoro toshbosmasida keltirilgan tasdis-musaddasning yangi shakli,
an’anaviy adabiyot shakllarini yangi tarzda ifodalashning, baytlarning o‘zgarishiga
garshi yangilik kiritishga intilishning yaxshi namunasi hisoblanadi. Bu kabi topilmalar,
adabiy yondashuvlarning va uslublarning rivojlanishi hamda o°zgarishini tasdiglovchi
gimmatli manba hisoblanadi.

“Rohati dil” dostonining qo‘lyozma nusxalari va matniy xususiyatlari”
nomli ikkinchi bobning birinchi faslida O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi
Shargshunoslik instituti fondida saglanayotgan 14 ta qo‘lyozma nusxasi va Alisher
Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondida saglanayotgan 3ta nusxasi
monografik tavsif gilingan.

“Rohati dil” asarining 16 ta qo‘lyozma va 1 ta toshbosma nusxasi hagida
dissertatsiyada to‘liq tavsifiy ma’lumotlar keltirilgan. Qisgacha tarzda quyidagicha
izohlaymiz:

1. Ne1766 raqamli qo‘lyozma. Uning umumiy hajmi 87 sahifadan tashkil
topgan bo‘lib, sahifa 13,5%22 o‘Ichamidadir. Hijriy 1229-yilda ko*chirilgan.

“Rohati dil” asari kitob 1-sahifasining a gismidan an’anaviy basmala bilan
boshlangan. Basmaladan so‘ng yana an’anaga muvofiq na’t qismi keladi. Na’tdan
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so‘ng 3-sahifaning b gismidan halifa madhidan avval “4uae4dille S 2 (Dar bayoni
Oisha siddiqa) keltiriladi va bu bo‘lim 17 baytdan iborat. Undan so‘ng “Ammori
bayoni hazrati Umar” nomi ostida 52 baytdan iborat alqov 5-sahifaning b gismida
keltiriladi. Asar asosiy matni 7-sahifaning a gismidan “ Js s Sy Gl SHew 7
(So‘zni ibtidosini bayoni bu turur) gizil siyohda yozilgan unvondan boshlanadi.

2. Ne11362 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 109 sahifani
tashkil etadi, har bir sahifaning o‘lchami esa 12,5%21 santimetr. Qo‘lyozma oXiri
mavjud emas.

Kitobning ichki gismi ochilganda, ichki mugovadan keyingi birinchi sahifada
galam bilan yozilgan “Rohati dil” va “Qissasi sulton” degan yozuvlar ko‘zga
tashlanadi. Bu yozuvlar ushbu qo‘lyozmada ikkita alohida adabiy asar jamlanganligini
aniq ko‘rsatadi.

3. Ne9819 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 66 sahifani
tashkil etadi, har bir sahifaning o‘lchami esa 14x24 santimetrga teng. Kitobning oxirida
ko‘rinib turibdiki, asarning davomiga tegishli sahifalar mavjud emas. Asarning Kirish
gismi — hamd mavjud emas, matn to‘g‘ridan-to‘g‘ri na’t qismidan boshlanib, unda
“Muhammad ummati bo‘ling...” degan jumlani uchratish mumkin.

4. Ne3430 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozma matnlari qizil rangli ramka ichiga
olinib, 1kki ustun shaklida joylashtirilgan. Asarning ko‘chirilishi Qo‘qonning shildiroq
qog‘oziga qora siyohda, nasta’liq xatining hunukroq bir uslubida amalga oshirilgan.
Ushbu go‘lyozma nusxasi XIX asrning oxirlarida ko‘chirilgan va mullo Obidboy >w)
(sl 2= tomonidan kitobat gilingan.

Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 274 sahifani tashkil etadi va unda jami uchta
alohida asar jamlangan. Ulardan birinchisi “Rohati dil” dostoni bo‘lib, u 90 sahifadan
iborat. Qo‘lyozmaning o‘lchamlari 15,5%26 santimetrni tashkil etadi. Har bir asar
orasida 2, 3 sahifa bo‘sh joy goldirilgan bo‘lib, kitobga bosilgan muhr ichida inventar
ragami mavjud. “Rohati dil” asari kitob 2-sahifasining a qismidan an’anaviy basmala
bilan boshlangan.

5. Ne6319 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 168 sahifadan
iborat bo‘lib, uning tarkibida “Rohati dil” dostoni bilan birga boshga asarlar ham
mavjud. Kitobda birinchi ko‘chirilgani “Rohati dil”” dostoni bo‘lib, u 81 sahifani tashkil
etadi. Qo‘lyozmaning sahifa o‘lchamlari 15%26 santimetrdir.

6. Nel0585 raqamli qo‘lyozma. Ushbu qo‘lyozmada uchta alohida asar
jamlangan bo‘lib, ularning orasida eng ko‘p sahifani uchinchi asar — “Rohati dil”
dostoni egallaydi.

Kitobda ichki unvonlar aniq tarzda ajratib ko‘rsatilgan. Asar qora siyohda
nasta’liq xatida bitilgan bo‘lib, qo‘lyozmaning umumiy hajmi 106 sahifani tashkil
etadi, har bir sahifaning o‘lchami esa taxminan 13,5%23,5 santimetrga teng. Qo‘lyozma
sahifalarining hoshiyalarida ham ayrim yozuvlar mavjud.

7. Ne3696-2 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozma matnlari sahifalarda ikki ustun
holida joylashtirilgan. Asar qora siyohda nasta’liq xatida ko‘chirilgan. Qo‘lyozmaning
umumiy hajmi 209 sahifani tashkil etadi. 2-sahifadan boshlab ko‘chirilgan “Rohati dil”
dostoni 93 sahifadan iborat. Har bir asar orasida 2, 3 sahifa bo‘sh joy qoldirilgan.
Qo‘lyozmadagi muhr ichiga esa yana invertar raqam yozilgan. Shuningdek, 57-a
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sahifada 1dan 9gacha bo‘lgan baytlar ustidan gizil chiziq tortilgan. Ehtimol, kotib xato
ko‘chirgan jumlalar ustiga qizil chiziq tortish orqali, o‘quvchiga holatni ma’lum
gilgan.

Qo‘lyozmaning o‘lchami 25,5%14,5 santimetrni tashkil etadi.

8. Ne7719 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozma qog‘ozi pastki o‘ng burchak qismi
kuygan, natijada qo‘lyozma matnlariga jiddiy zarar yetgan. Aynigsa, 88-sahifadan 98-
sahifagacha bo‘lgan matnlarning ba’zi baytlari o‘qib bo‘lmas holga kelib qolgan.

“Rohati dil” asari kitob 83-sahifasining a gismidan an’anaviy basmala bilan
boshlangan Basmaladan so‘ng an’anaga muvofiq na’t gismi keladi. 101-a sahifadan:
e SIS Slia Sl s (Dar bayoni sifoti kitobi musannifi). Asar asosiy matni 102-a
sahifadan:_s, s s <wWld S o (Dar bayoni giyomat bu turur) — qizil siyohda yozilgan
unvondan boshlanadi.

9. No5661-2 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 191 sahifani
tashkil etadi. Har bir sahifaning o‘lchami 15,5%26 santimetr. Shuningdek, qo‘lyozma
hoshiyasiga yozilgan so‘zlar ham mavjud.

Qo‘lyozmada “Rohati dil” dostoni 104-a sahifan boshlab alohida qilib gizil
rangda _xs sl G Sl 3 cas ) Gea I Al sy J ) Ja sy (SUS jumlasi bilan hamd
gismi boshlangan.

10. N26217 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 126 sahifadan
tashkil topgan. Asar 15x25 o‘lchamda.

“Rohati dil” asari kitob 1-sahifasining b gismidan hamd gismning yarmidan
boshlangan. Basmala va hamdning ilk sahifalari yoq. So‘ng an’anaga muvofiq 2-b
gismidan 20 baytdan iborat “Nati rosuli akram sallohi alayhi vasallam” (a_S) J gy Cuad
alu s adde 4l L) nomi ostida na’t gismi keladi.

11. Ne1932 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 135 sahifani
tashkil etadi va unda “Rohati dil”dan tashqari boshqa asarlar ham mavjud. Ulardan
birinchi bo‘lib ko‘chirilgan “Rohati dil” dostoni 89 sahifadan iborat. Qo‘lyozmaning
o‘Ichami 12x17,5 santimetrdan iborat. Har bir asar orasida muhr ichiga inventar ragam
yozilgan. Qo‘lyozma hoshiyasiga yozilgan so‘zlar ham mavjud. Asarda unvonlar yo‘q.
22 va 23-sahifalar Qo‘qon shildiroq qog‘oziga xunuk yozuvda bitilgan. Asar 1304-
yilda ko‘chirilgan.

12. Ne6874 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 200 sahifadan
tashkil topgan bo‘lib, unda “Rohati dil”dan boshqa yana asar ham o‘rin olgan.
Qo‘lyozmada “Rohati dil” dostoni 100 sahifadan iborat. O‘lchami 18x22 . Asar 1927-
yil Chimyonda ko‘chirilgan.

13. Ne1608 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi juda kichik
bo‘lib, atigi 39 sahifadan iborat. Bu boshqa nusxalarga nisbatan ancha kam.
Qo‘lyozmaning o‘lchami esa 15x25 santimetrni tashkil etadi. Shunday qilib, bu
qo‘lyozma boshqga nusxalar bilan mazmunan o‘xshash bo‘lsa-da, hajmining Kichikligi
va avvalidagi rangli ramkalar bilan ajralib turadi.

14. Ne3696-1 raqamli qo‘lyozma. Qo‘lyozmaning umumiy hajmi 209 sahifani
tashkil etadi. Ushbu kitobda 3ta asar mavjud bo‘lib, 1-ko‘chirilgan “Rohati dil”
dostonidir. U 42 sahifadan iborat . Qo‘lyozma 25%24,5 o‘lchamidadir.
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Ushbu bobning ikkinchi fasli “Doston qo‘lyozma nusxalarining matniy
tadqiqi” deb nomlanib, unda giyosiy tekshirish metodining qo‘llanilishi “Rohati dil”
dostonining turli nusxalaridagi o‘xshashliklar va farqlarni aniqlash, ularning kelib
chigish manbalarini taxmin qilish, xattotlar tomonidan yo‘l qo‘yilgan xatolar yoKki
keyingi davrlarda kiritilgan o‘zgartirishlarni aniglash imkonini beradi.

“Rohati dil” dostonining o‘n oltita qo‘lyozmasini har tomonlama qiyosiy tahlil
gilish orgali biz nafagat asarning matn tarixini chuqur anglashimiz, balki uning adabiy
va madaniy ahamiyatini yanada to‘ligroq baholashimiz mumkin. Bu jarayon filologlar,
adabiyotshunoslar va manbashunoslar uchun muhim tadqiqot yo‘nalishi bo‘lib,
dostonning ilmiy nashrini tayyorlash va uni keng o‘quvchilar ommasiga yetkazishda
hal giluvchi rol o‘ynaydi.

Ishni dastlab, qo‘lyozma nusxalarning holati (to‘liq yoki noto‘liq ko‘rinishi)
hagida tasavvur hosil gilishdan boshlaymiz. Matnlar to‘lig, nugsonli, tuzatilgan
(redaksiyaga uchragan) yoki tugatilmagan ko‘rinishlarda uchraydi.

Nusxalar orasidan eng to‘liq va kam nugsonlilari tadqiq uchun tanlab olindi. Ular
Nel766, Ne3430, Ne10585, Ne7719, Ne3696-2 ragamli nusxalardir.

Qo‘lyozmalarni o‘zaro giyoslashning dastlabki bosqichi sifatida boblar bo‘yicha
tahlil o‘tkazilgani muhim ahamiyatga ega. Chunki dostonning turli nusxalarida ayrim
boblarning mavjudligi yoki yo‘qligi asarning hajmi, tuzilishi va hatto mazmuniga ham
sezilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkin.

Misol uchun, jannat tarifi bobining Nel1766, Ne3430, Nel0585, Ne7719 kabi
raqamlangan nusxalarda mavjudligi, ammo Ne3692-2 raqamli qo‘lyozmada tushirib
qoldirilgani bu bobning dostonning an’anaviy tarkibiga nisbatan o‘zgaruvchan
xususiyatga ega ekanligini ko‘rsatadi. Ehtimol, bu bob keyinchalik ayrim kotiblar
tomonidan qisqartirilgan yoki o‘zgartirilgan bo‘lishi mumkin.

Namoz masalasi bobining Ne7719 ragamli qo‘lyozmada yo‘qligi, ammo Ne6217,
Ne3696-2 kabi ragamlangan nusxalarda mavjudligi ham xuddi shunday holatni aks
ettiradi.

Ota-onani rozi qilish masalasi bobining Nel766, Nel1362, Ne9819 raqamli
qo‘lyozmalarda uchramasligi, lekin Ne3696-2, Ne7719 ragamli nusxalarda mavjudligi
ham diggatga sazovor. Bu holat ayrim axlogiy-didaktik mavzularning dostonning turli
nusxalarida turlicha aks etganligini ko‘rsatadi.

Shuningdek, asar nusxalari orasida mavzu nomlari berilishida jumla oxirida
keluvchi so‘zlardagi farqlar: bu turur, bayozi, dar, hikoyati kabilar ham ko‘zga
tashlanadi.

Quyidagi giyosni morfemik jihatidan amalga oshirdik.

a) Jonalish kelishik goshimchasi “-ga” — Ne3696-2 da “ S tarzida “< “ bilan,
Ne6217 da “¢” bilan, Ne1766 da “»” bilan, Ne7719 da “ < bilan, Ne3430 da “¢” bilan
kelgan. Masalan, Ne1766 ragamli nusxada “ &sss Als 2 5 L” misrasida kelgan
“lai 2 527 s0°Zidagi “le” Ne3696-2 da “\Si5:557 tarzida “ \S” bilan yozilgan.

Bundan tashqari “-gay” qo‘shimchasining qo‘llanishida ham shu holatni
kuzatish mumkin. Ne3696-2 da “cs \S” tarzida “< “ bilan, Ne1766, Ne7719 da “&” bilan
kelgan. Masalan, Ne1766 da:

sl S S YTl g S
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a5 4l dials ALS

Ne3696-2 nusxada esa:

GSsS o S YTl g 5S
853 4l il aLS

tarzidagi baytlar keladi.

Shu bilan birga — gan qo‘shimchasining qo‘llanishida ham yana shu holatni
ko‘rish mumkin. Nel766 va Ne3696-2 ragamli nusxalarda oS- — “gan”, boshgalarida:
S — “g‘on” bolib kelgan.

b) Qaratgich kelishigi /-ning/ o‘rnida /-ni/ qo‘llangan o‘rinlar ham ba’zi
nusxalarda keladi. Shu bilan birga, /-ning tushib qgolgan joylar ham bor. Masalan,
“Qiyomatni bayoni bu turur” Ne3696-2 da “-ning” o‘rniga “-ni” ishlatilgan, Ne1766 da
ham “Namozga muvakkal farishtalarni bayoni bu turur” nomli bobida “-ning” o‘rniga
“-ni” ishlatilgan. Bu holat, asosan, shu ikki qo‘lyozmada uchraydi. Qolgan
qo‘lyozmalarda deyarli yo‘q.

d) So‘z oxiridagi [a] tovushining ifodalanishida ham farqlar ko‘rinadi, ya'ni u
“ yoki “V* harflari bilan yozilgan. Ne3696 “»” , Noe1766 da “»” ham " ham kelgan ,
Ne6217 “o” , Ne7719da “»”bilan, Ne3430 “=” ham “” ham kelgan.

Turara Bandai momin namoza
Qilib toat xudoyi banamoza.

Navbatdagi giyosni leksikologik jihatidan amalga oshirdik.

a) Juda ko‘p o‘rinlarda nusxalar orasida so‘z almashish, ya’ni bir so‘z o‘rniga
uning sinonimi qo‘llanganligi guvohi bo‘ldik. Ichki unvonda “kun” sozi o‘rnida
Nel766 da “ro‘z” ishlatilgan. “Jannat” so‘zi Nel766 “behisht”, Ne3430 da “ravza”,
Ne7719, Ne3696-2, Ne6217 da “ravzah” tarzida kelgan.

Bundan tashgari, asarda kelgan “dar bayoni sharofati namoz bu turur” bobidagi
payg‘ambar va Salmon roziyallohu anhu suhbatidagi “o‘xshatding” so‘zi nusxalarda
turlicha ko‘chirilgan. Ne3696-2 da “o‘xshating”, Nel766da “o‘xshatding”, Ne7719da
“o‘xshatdung” tarzida yozilgan.

Shu bilan birga so‘zlarning o°‘rni almashib kelish holati ham kuzatilgan. Masalan,

Qiyomat xotirimg ‘a keldi darhol- No6217,

Qiyomat keldi xotiramga darhol-Ne1766
S\SLS el clive = ol sall i) — No7719

SIS oall ke elia z o) livil — No1766, Ne3696-2

tarzidagi holatlar ko‘plab topiladi. Quyida nusxalar orasidagi shu va shu kabi
shakllarga misollar keltirildi:
Caald SSG gl GlaalS 13 i
Cudle S ) 8 o) (heiy
Ushbu baytda ostiga chizilgan so‘z Ne3696-2 nusxada s shaklida , Nel766,
Ne7719 nusxalarida xuddi shu »SU so°zi bilan kelgan.
Pl ‘5\5).1\ a.A_._m\.) d...ﬁ\)u\ é
DS G R A Gl fcsaa
Ushbu ostiga chizilgan so‘zlardagi qo‘shimchalarda o‘zgarishlar kuzatiladi.
Jumladan, ¢S24 Ne7719, 1766 nusxalarida, Ne3696-2 da esa s'e>u) shaklida, e s
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so‘zi esa xuddi shu holatda Nel766, da, 'S5 bo'lib Ne3696-2 da, LY_sd 5 shaklida
Ne7719 ragamli nusxada kelgan.

Nusxalar orasida ko‘chirilish jihatidan farglar mavjud:

a) — “«” va “g” harf birikmasidagi besh nuqgta o‘rniga uch nugta bilan
kifoyalangan. Masalan: “_wxy” (payg‘ambar) o‘rnida “_wexy” (Nel766, Ne3696-2,
No6217, Ne1799, Ne3430); bunday joylar qo‘lyozma nusxada ko‘plab kelgan.

b) - arabcha so‘zlardagi “<” va “w” yozilishi. “Safar gildi banogoh uch birodar”
jumlasidagi sin qo‘lyozmalarda turlicha kelgan. Ne1766 da “.<”bilan, Ne3430da “&”
bilan, Ne3696-2 da ham “<” bilan, Ne6217da “u+” bilan, Ne7719da “w~" bilan kelgan.
Lekin “& bilan kelgan go‘lyozmalarda uch nuqta harf ustiga emas, ostiga yozilgan.

Rivoyat ayladilar ibn abbos
Rosuli olamindin zubdain nas

Ushbu jumladagi sin go‘lyozmalarda turlicha kelgan. Nel766 da “u+” bilan,
Ne3430da “<” bilan, Ne3696-2 da ham “<” bilan, Ne6217da “u+” bilan, Ne7719da “”
bilan kelgan. Lekin “<” bilan kelgan qo‘lyozmalarda uch nuqta harf ustiga emas, ostiga
yozilgan.

d) “Rivoyat ayladilar abu hurayra” jumlasidagi “abu” so‘zidagi alif bazi
go‘lyozmalarda bor, bazisida yo‘q. Ne6217da s tarzida, Nel766da s:, Ne3696-2 da
hams: , Ne7719da ! tarzida kelgan.

Yana “barisi aydilar bu so‘zni maqul” jumlasidagi “barisi” so‘zida Nel766 da
alif bor va togri, Ne6217da birisi bolib alif yoq, Ne3696-2 da “alar ham aydilar bu so‘zni
maqul tarzida “alar” so‘zi bilan ifodalangan, Ne3430da birisi bo‘lib alifsiz kelgan,
Ne7719da ham birisi tarzida.

Uchinchi bob “Rohati dil” dostonining badiiyati” deb nomlanib, uning 1-faslida
asar tuzilishiga doir tadqgiq amalga oshirilgan.

Doston tarkibiy tuzilishiga ko‘ra, 30 bobdan va Ibrohim Adham hikoyatidan
iborat. Asar an’anaviy tarzda — Allohga hamd va payg‘ambarlarga na’t bilan
boshlangan. Keyin chahoryorlar — Abu Bakr Siddig, Umar, Usmon va Alining ibratli
faoliyatlari bayoni berilgan. Shariat qonun — qoidalari, talablari sharhlangan. Shundan
so‘ng bir gancha pandnoma — hikoyatlar keltirilgan?:.

Yugoridagi kabi ma’lumotlarni adabiyoti tarixi kitoblarida uchratishimiz
mumkin. Asar ichki tuzilishini yanada aniq bilish uchun qo‘lyozma nusxalarga ham
murojat qilish magsadga muvofiq bo‘ladi. “Rohati dil” asari tarkibi, tuzilishi, sujet
ko‘lamini tahlil gilishni qo‘lyozma nusxalar orasidagi 6217 ragamli qo‘lyozma
misolida ko‘rsak :

1. “Nati rosuli akram sallohi alayhi vasallam”.

. “Bayoni nuri rasuli akram sallohi alayhi” .
. “Hazrat Jibril rosuli alayhis salomga tobut keltirgoni™.
. “Bayoni tasnifi sababi kitob”.

“Bayoni qiyomat”.

“Bayoni mazammati dunyo”.

“Bayoni fazilati zamon”.

“Bayoni ravzah”.

N N~wN

21 Adizova 1. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi. — Toshkent: Fan, 2006. — B. 121.
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9. “Bayoni sifati ravzah™.

10. 34-a sahifada “Bayoni sifati behisht”.

11. “Bayoni fazilati namoz”.

12. “Hikoyat” (<ulSs).

13. “Bayoni fazilati mohi sharif ramazon”.

14. “Bayoni fazilati quron o‘qimoq”.

15. “Bayoni amali riyo”.

16. “Bayoni haq va al-din”.

17. “Bayoni kasofati benamoz”.

18. “Bayoni haqqi shuhur”.

19.“Fazilati haqqi shuhur”.

20. “Bayoni kasofati chogir”.

21. “Bayoni alomati behisht va dozah™.

22. “Bayoni g‘iybat” (&lue oly).

23. “Bayoni kasofati zino”.

24. “Bayoni sudxo‘r”.

25. “Bayoni fazilati zakot”.

26. “Bayoni fazilati xulqi xush”.

27. “Bayoni vafoti pir rasuli akram sollallohu alayhi vasallam”.

28. “Alomati nishona ro‘za”.

29. “Bayoni qissasi Sulton Ibrohim Adham rohmatullohi alayh”.

30. “Hotimatul kitob™.

“Rohati dil” dostoni boblari har bir nusxada turlicha kelgan. Bu holat dostonning
ko‘chirilishdagi an’anaviy tarkibiga nisbatan o‘zgaruvchan xususiyatga ega ekanligini
ko‘rsatadi. Ehtimol, bu boblar hajmi keyinchalik ayrim kotiblar tomonidan
qisqartirilgan yoki o‘zgartirilgan bo‘lishi mumkin.

“Rohati dil” asari an’anaviy dostonlar kabi asar “Xalloqu jahonga hamd”,
“Na’ti Rasululloh (s.a.v.)” bilan boshlanib, so‘ngra “Hikoyati tobuti Jabroyil
alayhis salom” keladi.

Ushbu hikoyat bayonidan so‘ng, Abubakr Siddiq, Umar Foriq, Usmon
Zinnurayn, Hazrati Ali va uning o‘g‘illari — Imom Hasan va Imom Husayn hagida
qisqa bayonnomalar keltirib, ular hayotining barcha mo‘minlarga ibratli bo‘lganini
eslatadi. So‘ngra yuqorida zikr gilingan “Dar bayoni kitob” bobidan so‘ng giyomat
kuni barcha o‘z gunohlari uchun mas’ul mazmunida ikki bob bayon qilinadi.
So‘ngra safarda uch gardosh “nafsi shaytoniy”ga mag‘lub bo‘lib xalok bo‘lganlari
hagida maxsus hikoya aytiladi. Doston shu kabi diniy rivoyat va hikoyatlar
majmuasidangina iborat emas, balki unda sofdillik, halollik wva insoniylikni
tarannum etgan gismlar ham anchagina.

Asar maxsus yaxlit bir syujet va kompozitsiya chiziqlariga tizilmagan bo‘lsa-da,
hikoyatlardagi o‘zaro bog‘lanish, aniqrog‘i, har bir rivoyat mazmunning uyg‘unligidan
dalolat beradi.

Bobning ikkinchi fasli “Rohati dil” dostonining badiiy unsurlari deb
nomlanadi.
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“Rohati dil” asari adabiy tur nugtai nazaridan liro-epik turga mansub doston
bo‘lib, shakliy tuzilishiga ko‘ra manzuma janrida bitilgan.

Xo‘janazar Huvaydoning “Rohati dil” dostoni janr jihatidan juda qatlamli
tuzilgan bo‘lib, unda bir nechta adabiy janrlar uyg‘unlashgan. Quyida ba’zilariga
to‘xtaldik:

1. Masnaviy — “Rohati dil” butunlay masnaviy shaklida yozilgan. Masnaviy —
bu har bir bayti o‘zaro qofiyalangan, dostonlar uchun eng mos she’riy shakldir. Yirik
hajmdagi diniy-axlogiy, falsafiy fikrlar ifodalangan.

2. Munojot (duo va iltijolar) — Allohga murojaat gilish, gunohlarni tan olish,
kechirim so‘rash ruhidagi munojotlar asarda ko‘pdir.

3. G*‘azal — “Rohati dil” asari masnaviy janrida yozilgan bo‘lsa-da, unda g‘azal
janridagi misralarni ham uchratamiz. G‘azallar, asosan, Ibrohim Adham gissasida
keladi. Undan ichki kechinmalarni, kuchli hissiy holatlarni ifodalashda fotdalanilgan.
Misol:

Dunyoni tark qgiluvchi ugbog ‘a yuz urg ‘on kishi
Jannat ila hurni netar mavlo yuzin ko ‘rgan kishi,

Kim bexabardur mavlodin mag ‘rur erur dunyoyig ‘a,
Dunyoning mulkin naylasin Ondin xabar olg ‘on kishi.

Rohati dil” dostonida Xo‘jamnazar Huvaydo o°z asarini badiiy jihatdan kuchli
she’riy san’atlar bilan boyitgan. Quyida dostondan ba’zi she’riy san’atlar va ularga
misollar keltiriladi:

Talmeh — bu ishora san’ati bo‘lib, tarixiy shaxslar, voqealar yoki mashhur
matnlar, oyat-hadislar orqali nozik ma’noni ifoda qilishda ishlatiladi. Xo‘jamnazar
Huvaydoning “Rohati dil” dostonida talmeh san’ati keng qo‘llangan.

Birovning boshina go ‘ydurdi arra,
Uzining ishqidin qo ‘rqgmadi zarra.

Bu yerda Zakariyo alayhis salomning o‘limi (arra bilan kesilishi) talmehga
olingan.

Birovning qavmig ‘a Sultoni molik,
Yibordi bodi sarsar, bo ‘Idi holik.

Bu yerda Hud alayhis salom gavmi — Od gavmi talmeh gilingan.

Tazod (garama-garshilik) — bu bir-biriga zid tushunchalarni yonma-yon qo‘yib,
ma’noni kuchaytirish san’atidir. Xo‘jamnazar Huvaydoning “Rohati dil” dostonida
tazod san’ati juda ko‘p uchraydi. Misol uchun,

“Tikandin gul chigardi, zahrdin shahd”,
“Turar ba’zi kishi shodu xurram,
Turar ba’zi kishi bo ‘ynicha yotub™
“Namozu ro za qilmay, ey birodar,
Nechuk shafqgat tilarsan Ruzi mahshar?”

Tashbeh — bu bir narsani boshqga bir narsaga “o‘xshatish” orqali tasvirni
kuchaytiruvchi she’riy san’atdir. Xo‘jamnazar Huvaydoning “Rohati dil”” dostonida bu
san’at juda boy ishlatilgan.

“Buroqi nagshi poyi shohi kavnayn,
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Maloyiklarga bo ‘ldi surmai ayn.”
“Kabob yanglig ‘ kelur jismidin ovoz.’
“Qari xotun bo ‘lub dunyoyi murdor...”

“Oqizsang ko zlaringdin sel kibi yosh”

Tanosub — bu so‘zlar orasida ma’no jihatidan bog‘liglik (munosabat) yaratish
orgali badiiy uyg‘unlik hosil qilish san’atidir. Xo‘janazar Huvaydoning “Rohati dil”
dostonida tanosub san’ati juda ko*p uchraydi.

1. Quyosh — oy — osmon — Arsh — Burog (samoviy tushunchalar orasidagi
tanosub):

)

Jahong ‘a kelmay andog ‘ ulug ‘ zot,
Shabi me roj oni favqa samavot.
Burogi nagshi poyi shohi kavnayn,
Maloyiklarga bo ‘ldi surmai ayn

Istiora — bu bir narsa yoki tushunchani o‘z nomi bilan emas, unga o‘xshash
boshqga bir narsa nomida ishlatish orqali ma’noni kuchaytiruvchi badiiy san’atdir.
Xo‘jamnazar Huvaydoning “Rohati dil” dostonida istiora san’ati keng qo‘llangan.

Netay ul pirzan afsun gilubdur,
Hushim olub mani Majnun gilibdur

Ushbu asarda juda ko‘p o‘rinlarda Quroni karimda kelgan oyatlarga ishoralar
bor. Misol tarigasida quyidagilarni keltirdik:

Birovning haqlig ‘ig ‘a hukm qildi,
Qaro toshdin bolalig‘ teva tug ‘di

Ushbu baytda kelgan “toshdin bolalig* teva tug‘di” degan ibora Qur’onda zikr
qilingan bir mo‘jizaga — Payg‘ambar Solih alayhis salom ga berilgan mo*‘jizaga ishora
qiladi. Bu mo‘jiza shuki, Solih alayhis salom qgavmi undan mo*jiza talab qiladi, shunda
tog‘dagi qattiq toshdan tirik va homilador tuya chiqariladi. Bu — Allohning kuch-
qudratini ko‘rsatgan katta alomat edi.

Qur’onda bu vogea bir necha joyda kelgan, masalan:

“EBy gqavmim! Mana bu Allohning tuyasi siz uchun bir mo‘jizadir... unga
yomonlik yetkazmang, bas, sizni yaqin azob tutib qolur” (Hud surasi, 64-oyat).

Bu oyatlarda Allohning tuyasi haqida so‘z bormoqda — u Solih alayhis-
salomning duosi bilan gattiq tosh orasidan chigarilgan mo‘jizaviy tuya edi. Unga zarar
yetkazganlar esa Allohning azobiga uchragan.

Pichog burrandalikni gildi angez,
Birovning bo ‘g ‘ozig ‘a bo ‘Imadi tez.

Ushbu bayt juda muhim vogeaga ishora uchun keltirilgan. Ibrohim alayhis salom
va Ismoil alayhis salom qissasi Qur’onda “Soffat” surasining 100 —111-oyatlari orasida
bayon etilgan. Alloh taoloning Ibrohim alayhis salomga bergan buyuk sinovi hagida
so‘z boradi. Ibrohim Allohdan solih farzand so‘radi va U Zot unga sabrli o‘g‘il ato etdi
— bu Ismoil alayhis salom edi. Bola ulg‘ayganida, Ibrohim tushida uni qurbon
qilayotganini ko‘radi. Bu Allohning buyrug*‘i edi.

Tafsirlarga ko‘ra, bu joyda pichoq Ismoil alayhis salomning bo‘ynini kesmagan.
Alloh pichogni kesishdan to‘xtatgan. So‘ngra Alloh tomonidan bir qo‘y yuborildi va
Ismoil o‘rniga o‘sha so‘yildi. Bu vogea Qurbon hayiti an’anasining asosi bo‘lib qoldi.
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“Rohati dil” asarida g‘azal janridagi misralar salmoqli o‘ringa, yuksak
ahamiyatga ega. Unda g‘azallar ichki kechinmalarni, kuchli hissiy holatlarni
ifodalashda keladi. Quyida asarda kelgan ba’zi g‘azallarning badiiy tahliliga to‘xtaldik:

Dunyoni tark qiluvchi ugbog‘a yuz urg‘on kishi
Jannat ila hurni netar mavlo yuzin ko‘rgan kishi,

Kim bexabardur mavlodin mag‘rur erur dunyoyig‘a,
Dunyoning mulkin naylasin Ondin xabar olg‘on kishi.

Fag‘furi Qaysar mulkni boshig‘a ursunmu oni,
Netsun Sulaymon taxtini ishq taxtiga mingan kishi.

Ibrohim Adham qissasida keltirilgan ushbu g‘azal tasavvufiy mazmunning
yuksak ifodasidir. Asar ruhiga mos ravishda, unda insonning dunyoviy lazzatlardan
yuz o‘girib, Haq yo‘lini tanlashi, ilohiy ishqga berilishi va ruhiy kamolot sari intilishi
tasvirlanadi. Shoir har bir baytda dunyo va oxirat, jannat va Haq diydori, podshohlik
va 1shq taxti o‘rtasidagi ma’naviy tazodni nihoyatda nozik badiiy vositalar bilan ochib
beradi.

G‘azal aruzning ramal bahrida yozilgan bo‘lib, qofiyaga olingan so‘zlar
“urg‘on”, “ko‘rgan”, “olg‘on”, “mingan” so‘zlari orqali turkiy tilning imkoniyatlaridan
keng foydalangan. G‘azal radifi “kishi” so‘zida uyg‘unlashgan. Tashbeh, tazod,
talmeh, istiora kabi badiiy san’atlar butun g‘azal bo‘ylab tabiiy ravishda singdirilgan.

Birinchi bayt:

Dunyoni tark qgiluvchi ugbog ‘a yuz urg ‘on kishi,
Jannat ila hurni netar, Mavlo yuzin ko ‘rgan kishi.

Ushbu baytda “dunyo” so‘zi nafs, orzu, mol-dunyo ramzi bo‘lsa, “Mavlo yuzin
ko‘rmoq” ilohiy diydorga erishish, ya’ni Alloh jamolini mushohada etish
ma’nosidadir. Tasavvufda bu holat eng oliy magom — “liqoi Haq”, ya’ni Haq bilan
visol magomi hisoblanadi. Shunday ekan, jannatning hur-u g‘ilmoni ham Haq diydori
oldida arzimasdir.

Baytda “jannat” va “Mavlo” bir-biriga garama-garshi qo‘yilgan va tazodni hosil
gilgan.

Ikkinchi bayt:

Kim bexabardur Mavlodin, mag rur erur dunyoyig ‘a,
Dunyoning mulkin naylasin, ondin xabar olg ‘on kishi.

Baytda shoir insoniyatni ikki toifaga ajratadi: biri — Mavlodan bexabar, ya’ni
ma’rifatdan yiroq, dunyo orzulariga berilgan kimsalar; ikkinchisi esa — Allohni tanigan,
Haq siridan xabardor insonlar. Bexabar kishi dunyosi bilan aldangan, xabardor kishi
uchun esa dunyo mulki hech narsa emas. Bu baytda Huvaydo “xabar” so‘zini ruhiy
uyg‘onish timsoli sifatida ishlatadi: kim Haqdan xabar topsa, u endi dunyoga
aldanmaydi.

Baytda “Bexabar” — “xabar olg‘on” so‘zlari orqali jaholat va ma’rifat holatlari
garama-garshi (tazod) qo‘yilgan.

Uchinchi bayt:
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Fag ‘furi Qaysar mulkni boshig ‘a ursunmu oni,
Netsun Sulaymon taxtini, ishq taxtiga mingan kishi.

Ushbu baytda tasavvufiy fikr nihoyasiga yetadi. Bu yerda tarixiy va diniy
timsollar — Fag‘fur (Xitoy podshohi), Qaysar (Rim imperatori) va Sulaymon
(payg‘ambar-shoh) — dunyo hokimiyatining ramzidir. Ammo ishq taxtiga o‘tirgan,
ya’ni Haqqga oshiq bo‘lgan kishi uchun bu taxtlar, bu mulklar endi arzimas. “Ishq taxti”
bu yerda ilohiy yaqinlik, ruhiy ustunlik, ma’naviy erkinlik ma’nosida keladi.

“Rohati dil”” dostoni tarkibiy va badiiy jihatdan mukammal tuzilgan bo‘lib, u 0z
davri adabiy tafakkuri va garashlarini o‘zida mujassam etgan yuksak badiiy namuna
sifatida baholanadi. Asar o°zining janr tabiati, obrazlar tizimi va badiiy ifoda vositalari
bilan o‘zbek adabiyotshunosligi uchun muhim tadqiqot obyekti hisoblanadi.

XULOSA

Tadgiqotimiz gamrovidagi manbalarni tekshirib, tahlil gilish asnosida quyidagi
ilmiy-nazariy xulosalarni chigarish mumkin:

1. Huvaydo ijodi haqidagi adabiy manbalarni ilmiy jihatdan o‘rganish uning
adabiyot va tasavvuf tarixidagi mavgeini aniglashda muhim ahamiyat kasb etadi. Shoir
tasavvufiy g‘oyalarini badiiy ifoda etish orgali insonning ruhiy va axlogiy kamolotiga
xizmat giluvchi asarlar yaratgan. Tadgigot davomida Huvaydo hayoti va ijodiga oid
mavjud manbalar manbashunoslik nuqtai nazaridan ko‘rib chiqildi, shoir
biografiyasiga oid ma’lumotlar aniqlashtirildi hamda uning dunyoqarashini
shakllantirgan ijtimoiy-madaniy omillar tahlil gilindi.

2. Huvaydo asarlarining qo‘lyozma va toshbosma nusxalarini manbashunoslik
asosida tadqiq etish, avvalo, shoir hayotiga oid ayrim munozarali jihatlarni yoritish
bilan birga, uning ijodiy laboratoriyasini to‘liq tiklash imkonini beradi. Uning merosi
diniy-tasavvufiy garashlarnigina emas, balki davrning ruhiy-ma’naviy va ijtimoiy
masalalarini ham badiiy jihatdan chuqur aks ettiradi.

3. Qo‘lyozmalarni o‘rganish shoir asarlarining dastlabki shaklini aniglash va
vaqt o‘tishi bilan yuz bergan o‘zgarishlarni kuzatishga imkon beradi. Tadqiqot
jarayonida Xojanazar Huvaydoning 2005 va 2017-yillardagi devon nashrlari
qo‘lyozma va toshbosma manbalar bilan qiyoslandi va natijada nashrlarda mavjud
bo‘lmagan bir munojot-g‘azal hamda 48 misradan iborat she’r aniqglanib, ilmiy
muomalaga kiritildi. Qo‘lyozmalardagi matniy tafovutlar, yozuv uslubi va tuzilishdagi
o‘zgarishlar shoir merosining shakllanish tarixini o‘rganishda muhim ahamiyatga ega.

4. Toshbosma nusxalarning tadgiqi Huvaydo asarlarining keng ommaga
tarqalishida va tasavvuf g‘oyalarining ijtimoiy-ma’naviy hayotga singib borishida
asosly vosita bo‘lgani namoyon bo‘ladi. “Rohati dil” dostonining toshbosma
variantlari bilan qgiyosiy tahlil natijasida hozircha nashrlarda aks etmagan bir gator
baytlar aniglanib, shoir devonining akademik nashri uchun muhim material
tayyorlandi.

5. “Rohati dil” asarining ko‘plab qo‘lyozma va toshbosma nusxalari mavjudligi
asarning xalq orasida keng tarqalganini va katta e’tibor qozonganini tasdiglaydi.
Tadqiqot davomida O‘zR FA Shl fondidagi 14 qo‘lyozma, shuningdek, Alisher Navoiy
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nomidagi Davlat adabiyot muzeyidagi 2 qo‘lyozma va 1 toshbosma nusxasi batafsil
monografik tasnif gilindi.

6. Huvaydo ijodi yaratilgan davrdan boshlab bugungi kungacha Markaziy Osiyo
adabiy-madaniy merosining eng sevimli namunalaridan biri bo‘lib kelmoqda. “Rohati
dil” dostonini mavjud barcha qo‘lyozma va toshbosmalar asosida tahlil gilish, uning
IImiy-tanqidiy va akademik nashrlarini tayyorlash adabiyotshunoslik uchun dolzarb
vazifa sanaladi. Ushbu tadqiqot davomida dostonning tarkibi, hajmi, bo‘lim nomlari
va lingvistik xususiyatlaridagi farglar aniglanib, matnning akademik nashri uchun
iImiy asos yaratildi.

7. Shoir asarlarini izchil tadqiq etish matniy tafovutlarni aniglash bilan bir
qatorda turli davrlarning adabiy muhitini ham aks ettiradi. “Rohati dil”’ning qo‘lyozma
va nashr variantlarini qiyoslash natijasida 100 dan ortiq xato o‘qilgan so‘zlar va
o‘zgartirilgan misralar asl qo‘lyozma asosida tiklandi. Bu esa asarning aniq va
ishonchli matnini yaratish uchun muhim zamin bo‘ldi.

8. “Rohati dil”ning bosh g‘oyaviy mazmuni tasavvuf ta’limotining xalq orasida
ma’naviy va axloqiy ta’sirini kuchaytirishga garatilgan bo‘lib, asar o‘zining badiiy-
falsafiy chuqurligi bilan jamiyat ma’rifati va ruhiy yuksalishiga xizmat qilgan.

9. Tadqiqot jarayonida “Rohati dil” dostonining an’anaviy manbalarda qayd
etilganidek 30 bobdan iborat emasligi, ayrim qo‘lyozma nusxalarda boblar soni undan
ko‘proq ekanligi aniglanadi. Bu holat dostonning ko‘chirish jarayonida mazmuniy va
tarkibiy jihatdan o‘zgarib borganidan dalolat beradi. Shuningdek, ayrim kotiblar
tomonidan boblarning gisqartirilishi yoki ba’zi joylariga qo‘shimcha Kkiritilgani
ehtimoldan xoli emas. Demak, asarning har bir nusxada o‘ziga xos tarkibiy farqlarga
ega ekanligi qayd etiladi.

10. “Rohati dil” dostoni poetik tafakkur nuqtai nazaridan chuqur falsafiy-
ma’naviy mazmun kasb etishi bilan ajralib turadi. Unda insonning ruhiy kamoloti,
hayot va o‘lim mohiyati, o‘zlikni anglash, ilohiy muhabbat va ma’naviy poklanish kabi
umuminsoniy g‘oyalar keng gamrovda badiily ifodasini topgan. Asar sujetini tahlil
gilish jarayonida tasavvuf falsafasi dostonning badiiy mazmunida yetakchi o‘rin tutishi
aniglanadi.

11. Dostonning badiiy qurilishi va janriy ko‘lami Huvaydoning adabiy mahorati
nihoyatda yuksak bo‘lganidan dalolat beradi. Masnaviy usulida yozilgan va shu janr
tamoyillariga asoslangan ushbu asarda boshqga she’riy shakl hamda janrlarning ham
mohirona qo‘llanilishi, undagi so‘z o‘yinlari, badiiy san’atlar va xalqchil ifodalar
asarning mazmun-mohiyatini yanada boyitgan, shuning uchun ham doston xalq orasida
sevimli va o‘qimishli manzuma sifatida mashhur bo‘lgan.

12. Tadqgiqot davomida aniqglanishicha, “Rohati dil” dostoni masnaviy shaklida
yozilgan bo‘lsa-da, unda g‘azal janrining juda nozik va mahorat bilan asar ichiga
singdirilgani kuzatiladi. Ushbu g‘azallar dostonning hissiy ta’sirini yanada boyitgan.
Ulardan ayrimlari shoirning devonlariga ham kiritilgan bo‘lib, bu holat asarning keng
omma orasida mashhurlashuviga xizmat gilgan.

13. “Rohati dil” dostoni poetik jihatdan nihoyatda keng qamrovli,
umumbashariy va ma’rifiy g‘oyalarni yuksak badiiylikda ifoda etgan yodgorlikdir.
Asarda insonning yaratilishdan ko‘zlangan asl maqgsadni anglash, ruhiy poklanish,
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ma’naviy yuksalish hamda boqiy haqiqat sari yo‘l izlash kabi g‘oyalar asosiy
mazmuniy yo ‘nalishni tashkil etadi.
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BBEJIEHUE (anHoTauus K guccepramuu Jokropa ¢puiocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl aucceprauuu. B mupoBoit
JUTEPATYPOBEAUECKOW M TEKCTOJIOTMYECKOW HayKe YJIEelseTcss 0co00€ BHHUMAaHHE
HAay4YHOMY OCMBICIICHUIO UM PACKPBITUI0 TBOPYECKOTO HACIEIUS BOCTOYHBIX
MBICJTATEIICH W TIO3TOB, MPEACTABIAIONIUX COO0M YHUKAIbHBIE UCTOYHUKU Pa3BUTHS
XYJI0)KE€CTBEHHO-3CTETUYECKOTO0  MbIILJIEHUs. V3ydeHue JyXOBHOTO Hacieaus,
HapOJHBIX XYJA0KECTBEHHBIX 00pa31[0B, TBOPUYECTBA BETUKUX JIMUHOCTEU U CO3/JAHHBIX
UMU MPOU3BEACHUM C YUETOM Jyxa U TpeOOBaHUN BPEMEHH, A TAKKE UX MPAKTHUECKOE
NpUMEHEHUE BCETJla COXPaHsJIO aKkTyalbHOE 3HaueHue. B 3ToM KOHTEKCTe 0coOyro
3HAYUMOCTbH TPUOOPETAET BBIABJICHHE TOTO, YTO B TBOPYECTBE CY(UICKOTO MO3Ta
Xoxkanazapa XyBaiJl0 HallUIM CBOE COJEp)KATEIIbHOE U SIPKOE BBIpaKCHHE
o0l1Ie4yesIoBeYeCKre IIEHHOCTH W YHUBEpCalbHble 00pa3bl, OKa3aBIIHE 3aMETHOE
BIIMSIHUE HA Pa3BUTHE MUPOBOM CYy(PHUIICKON U KYJIBTYPHO-IIPOCBETUTEIHCKON MBICIH.

B rompl HE3aBMCHMOCTH, a TAaKK€ B NPEANICCTBYIOUIMN IEPHUOJ, B HAIIEH
pecnyoirKke MNPOBOAWINCH HAy4YHBbIE MCCIICIOBAHUS, TOCBAIIEHHBIE TBOPYECTBY
XoxaHazapa XyBalgo M €ro JIMpUYEeCKOMYy Hacieauro. OJIHAaKO B HM3YYECHHU
TBOpPYECTBA I03TA MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS MAJIOMCCIEIOBAHHBIE U TPEOYIOIIHe
CBOETO PEIICHUSI AacleKThl. B YacTHOCTHU, BOMNPOC H3YYEHUS PYKOMHUCHBIX W
JTUTOTPaUPOBAHHBIX  JIK3EMIUIAPOB MPOU3BEIACHUNM TMO3Ta C TOUKU 3PECHUS
TEKCTOJIOTUHU U JIUTEPATyPHOTO UCTOUYHUKOBEACHUS IO CUX MOP OCTAETCSA aKTyalbHOMN
Y HEJI0CTaTOYHO pa3paboTaHHOM MpoOIeMoin

JlaHHOE AUCCEPTAMOHHOE UCCIEN0BAaHUE B ONPEICTIEHHON CTETIEHU HAIIPABJIECHO
Ha peanu3aiuio 3a1a4, 06o3HaueHHbIX B [locTtanoBnenusx [Ipesunenra PecryOnuku
V36ekuctan Nelll[1-2789 ot 17 deBpans 2017 roma “O Mepax mo naabHEHIIEMY
COBEPUICHCTBOBAHUIO JIEATEIIBHOCTH AKaJ€MHUHM HAyK, OPTaHU3aLNM, YIPABICHUS U
(uHAHCUPOBAHUS Hay4YHO-HCclenoBaTelbekoi aestenpHocTr”, Nelll1-2909 ot 20
arpena 2017 roma “O Mepax MO AadbHEUIIEMY pA3BUTHUIO CHUCTEMbI BBICIIETO
obpazoBanus”, Ne[l[1-2995 ot 24 mas 2017 roga “O Mepax mo JanbHEUIIEMY
COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMbI XPAHEHUsI, UCCIICIOBAHUS M TMpOIaraHjbl JPEBHUX
MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB”, Nell[1-4680 ot 16 ampens 2020 roma “O mepax 1o
KapIMHAJIbHOMY COBEPIIIEHCTBOBAHUIO CUCTEMbI MTOATOTOBKHU KaJIPOB U MOBBIIICHUIO
Hay4HOro MoTeHuuana B oonactu BoctokoBeaeHus”, NelIl1-126 ot 10 deBpans 2022
roga “O HONOJHUTENBHBIX MEPAaX IO COBEPIICHCTBOBAHMIO CHUCTEMBI XPAHEHUS U
WCCJIEIOBaHMS JPEBHUX TMHUCHbMEHHBIX HCTOYHHKOB”, [locTanHoBnenusix KaOunera
MunuctpoB Pecriyonuku Y30ekuctan Ne304 ot 22 mas 2017 roma “O mepax mo
TaTbHEUIIIEMY COBEPIIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI TIOCIEBY30BCKOTO 00pa3oBaHwms”,
Ne891 ot 6 HOs16pst 2017 roma “O manpHEHIIEM COBEPIIEHCTBOBAHUU JIEATEIIBHOCTH
l'ocynapcTtBeHHOr0o My3esi auTepaTypbl MMeHu Anuinepa HaBow Akagemun Hayk
PeciyOnuku  V30ekuctan”, a Takke JIPYrUX HOPMATHBHO-TIPABOBBIX aKTax,
OTHOCAIIMECS K JAaHHOU cdepe NesITeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEAOBAHUI NMPUOPUTETHBLIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUS
HAYKH M TexHoJiornid PecmyOsmku. J[uccepTaiiusi BBINIOJIHEHA B COOTBETCTBUU C
MPUOPUTETHLIM HAIpPaBJICHUEM pa3BUTHS HaykKu MU TexHojoruih PecnyOmuxu |.
«POpMUPOBAHME CHUCTEMBbl HMHHOBALMOHHBIX HIEW U IYTEA HUX peajv3aluyd B
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COLMAJIbHOM,  MPAaBOBOM,  OJKOHOMHMYECKOM,  KYJIbTYPHOM U  JYXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM Pa3BUTUU MH(OPMALMOHHOTO OOIIECTBA M JEMOKPATHUYECKOIrO
roCyJ1apCTBay.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPodaembl. M3ydeHuro TBopuecTBa cyus XoxaHazapa
XyBai10 TOCBATUIIN Psii CBOMX TPAKTATOB U HAYYHBIX CTATE€l PyCCKUE BOCTOKOBEIBI
A. H. Camoitnosuu, II. A. ®@anes, M. @. I'apunos, H. II. OctpoyMoB, a Takxke
HeMenkuil BocTokoBen M. Xaprmamn?’., M. Xaprmann B bepmune, oro0pan u
MpOaHAIU3UPOBAN JAECATh razeneid u3 “Yurartaiickoro neBoHa XyBaiao’. Pycckuii
BocTokoBea M. ®. ["aBpusioB B cBoeii Opomttope “I1oaT u cyduit Xysaiino uz Cpeaneit
Asun”?® m3nannoli B TalkeHTe HA PyCCKOM SI3BIKE, IIPOAHAIM3UPOBAI OUOrpadHIo 1
TBOPYECTBO I0ATA, UCXOAS M3 OCOOEHHOCTEH 3MOXHU, B KOTOPON OH >KWJI, a TaKXKe
YaCTUYHO 3aTPOHYJI HCTOYHUKH, KaCAIOLIUECS €T0 AEATEIbHOCTH.

B 1959 rogy M. Ad3zanoB cBoeli HaydHOW crtaThed “M3ydum TBOpUECTBO
XyBaiio 1 Mampaba” NpuBiIeK BHUMaHUE Y30E€KCKOIO JMTEPATYPOBEACHUS K
M3y4EHHIO TBOPYECKOH JeATENbHOCTH XyBaimo?*., VYueHBI NOXYEPKHYJ, 4YTO
TBOPYECTBO 0ATA JI0 CUX MOP HE ObLIO TITyOOKO U BCECTOPOHHE UCCIEA0BAHO.

T. Xanonos B ceoeM npousseaeHnn “Camap boHy”?® Takke 4aCTUUHO 3aTPOHYII
CBEJICHUS O )KM3HU XyBai0. BaXKHbIM 3TanioM B U3y4EHUH KU3HU U TBOPUECTBA [103TA
crana pabora, npozenannas B. 30xunospiM?. K umcity 3HAYMMBIX MCCIIEI0BAHMUI 11O
JaHHOI TeMe MOXkHO oTHecTH Tpyasl A. Xynoitbepamesa, K. Pysmarsoma?’, H.
Kymaxyxu?®, U. Anquzosoit?® u apyrux. OnHako PyKONMCHBIE U JTUTOrpaduuecKue
MCTOYHUKH, TMOCBSIIEHHBIE J>KW3HU M JUTEPATypHOMY HACIEAUI0 T03Ta, M0
HACTOAILIEr0 BPEMEHM HE ObUIM MNPEAMETOM CHELHATIBbHOTO MOHOTpapuuecKoro
VCCJIEIOBAHMSI.

B omimume OT BBIIEYNIOMSIHYTBIX HCCJIEIOBAaHWM, B HACTOSIEH OUCCEPTALIUU
JlaHHAsl TeMa BIIEPBbIE paCCMAaTPUBAETCI B MOHOTPa(pHUECKOM acTeKTe.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO  HCCJICAOBAHMA ¢ IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIEA0BATEIbCKON Pad0ThI BBICHICI0 Y4eOHOr0 3aBeJCHUs, B KOTOPOM OHO
BbINOJIHEHO. lccienoBaHne BBINIOJIHEHO B COOTBETCTBMM C IUIAHOM HOBOM
skcno3unnu  ['ocynmapcTBeHHOTO My3es Jureparypsl uMMeHM Aunmmuepa Hasowu
Akanemun Hayk PecnyOnukum VY30ekucTaH, B YacCTHOCTH, C DSKCIO3ULMOHHO-
TEMAaTUYECKHUM IUIaHoM “Y30ekckas auteparypa XVI - XIX BekoB™.

Hean ucciaegoBaHus 3aKI0YAETCS B HAYYHOM 0OOOCHOBAaHMHU MECTa TBOPUECTBA
Xoxkanazapa XyBaiiJl0 B UCTOPUH y30EKCKOM JIUTEPATYPhI IOCPEACTBOM U3YUCHUS €TO

22 Hartmann M. Der caghataische Divan Huwedas // Mittheilligen des Seminars fu Orientalischen zu Berlin. — jahrgang
V.Berlin, 1902. - B. 44 .

23 Tappunos M. Cpeneasuarckuii most u cyduii Xysaiino. — Toshkent, 1927. — C. 56.

24 Afzalov M. Huvaydo va Mashrab ijodini atroflicha o‘rganaylik. // O‘zbekiston madaniyati. — Toshkent, 1959. — 49-
son. — B. 320.

% To‘xtasin J. Samar Bonu. — Toshkent, 1963. — B. 86.

2% Zohidov V. Hayotbaxsh badiiyat taronalari. — Toshkent: G‘afur G‘ulom, 1975. — B. 87.

27 Qodirqul R. Xojanazar Huvaydo diniy-mistik garashlarining XV1I — XVI11 asrlar Markaziy Osiyo tasavvufi rivojidagi
o‘rni. Falsafa fan. d-ri...diss. — Toshkent, 2020. — B. 136.

2 Jumaxo‘ja N. Huvaydo tasavvufiy she’rlarida falsafiy-badiiy talgin. / Sharq yulduzi. — Toshkent, 1998. — 4-son. — B.
34.

2 Adizova 1. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi. — Toshkent: Fan , 2006. — B. 120.
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IPOU3BEJICHUI, B IMEPBYI OYepelb, PYKOINUCHBIX U JHUTOrpadupOBAHHBIX
AK3EMILISIPOB MOAMBI “PoxaTtu qun’.

3agaum ucciiel0BaHUA 3aKIIFOYAIOTCS B CIEAYIOLIEM:

0000LUT, W MPOAHATU3UPOBATH JIUTEPATYPHBIE MCTOYHUKH, COJAEpIKAIIUE
cBeZieHUsT O Ouorpapuu M JEesATENbHOCTH XO0)KaHa3apa XyBai10, JOCTYMHbBIE IS
Hay4YHOU 0OIIECTBEHHOCTH;

IIPOBECTH TEKCTyalbHOE, CPAaBHUTEJIBHOE W OINUCATEIbHOE HCcienoBaHue 14
PYKOIUCHBIX U 12 nuTorpaduyeckux 3K3eMILIIpOB, XpaHaumxcs B ponne MHcTuryTa
BOCTOKOBEJICHUSI AKasieMuu Hayk PecniyOnuku Y30ekucTaH, a Takxke 2 pyKOIUCHBIX U
1 nuTorpaduueckoro sk3emiuisipa U3 ['ocy1apcTBEHHOrO My3esl JIUTEpaTypbl UMEHU
Anumepa HaBou AH PY3;

BBIIIOJIHUTH CPABHUTEJIBHBIN aHAIM3 TEKCTOB [103TA, B YACTHOCTU PYKOIIUCHBIX U
[IEYaTHBIX BapUaHTOB aactaHa «PoxaTu nwi», C LEIbI0 BBISBICHUS TEKCTOBBIX
pa3IuyMil, ICTOYHUKOBBIX CBA3EH M XPOHOJOTHYECKON/>KaHPOBON MPUHAIIEKHOCTH
OTJEJIbHBIX BAPUAHTOB.

O0bekTOM MWCCJIeIOBAHMA SBISIIOTCS PYKONUCHBIE U JUTOrpaduyueckue
MMaMATHUKH, HEMOCPEICTBEHHO OTHOCSIIMECS K TBOPYECTBY II03Ta XOXKaHaszapa
XyBaiiz10, BKJIto4ast 14 pyKONUCHBIX 3K3EMILISIPOB, XpaHAmuxcs B ponae Mucturyra
BOCTOKOBeJIeHUs1 AkajemMuu Hayk PecnyOnmuku Y30ekucTaH, 2 pyKONUCHBIX H 1
auTorpauyecKuid 3K3eMIUIAp U3 ['0CyIapCTBEHHOrO0 My3esl JUTEpaTypbl HMEHH
Amumiepa HaBou AH PV3, a takke 4 pykonmucHbIX 3K3emIuisipa u3 ¢gonma Myses
HapOJIHOTO NPUKIIAJHOTO UCKycCcTBa byxapbl U CyIIECTBYIOLIUE [1€YAaTHBIE BAPUAHTHI
[IPOU3BEACHUN 10JTA.

IIpeamerom wuccaefoBaHMA SBJISETCA HMHTEpPIpETAldsd W TEKCTyalbHOE
W3y4YeHHE JactaHa XoxaHazapa XyBaiao «Poxatw auim», BKIOYAIOMIETO TPUIALATH
IJIaB, HalMCAHHBIX B (hOopMe MaH3yMbl U MOCBAUIEHHBIX LIAPUATCKUM BOIpoOcCaMm, a
TaK)Xe CBSI3aHHBIX C HUMH CTUXOTBOPHBIX MOBECTBOBAHUM .

Metoas! ucciaeaosanus. [Ipn ocBemeHn TeMbl UCCIEA0BAHUS UCTIOJIb30BAHBI
aBTOOMOrpapUUECKUN U CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIA METO/Ibl aHAJIH3A.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKII0YAETCS B CIEAYIOIIEM:

MIPOBEPEHbl MCTOYHMKHU, OTHOCSIIMECS K Ouorpaduu v TBOpUYECTBY XyBaugo,
YTOUYHEHBl MMEIOIIMECSH CBEACHUS O €ro JKM3HH; B PE3YJIbTATE€ CPABHUTEIBHOIO
aHaJM3a OPUTHMHAIIBHBIX U OMyOJIMKOBAaHHBIX BAPUAHTOB AacTaHa «Poxatu aum» 6oiee
CTa UCKaXEHHBIX UM HEBEPHO MPOUYUTAHHBIX CJIOB, @ TAK)KE U3MEHEHHBIX CTPOK ObLIH
BOCCTAHOBJIEHBI HA OCHOBE PYKOIIMCHBIX CIIUCKOB;

B pE3yJbTaTe€ CPAaBHUTEJIIBHOI'O aHAJIM3a TAIIKEHTCKOro u3fnaHus «JleBoHa»
Xoxanazapa Xysaiigo 2005 roma u ero gomnonaHeHHoro nepensaanus 2017 roga c
NEPBOMCTOUYHUKAMU (PYKOIMUCSAMU U JUTOrpadusMu), COAEPKAILIUMHU CBEICHHUS O
TBOPYECTBE I103TA, BBISBIICHBI OJ[HA ra3€JIb-MyHOKOT M CTUXOTBOpPEHUE U3 48 CTPOK,
OTCYTCTBYIOILIME B YKa3aHHBIX U3AAHUSX;

MIPOBEJICHO MOAPOOHOE MOHOTpaduUecKoe onucaHue Kaxaou u3 14 pykomnucei
nacrana “Poxatu nuin”, xpansiuxcs B ponae MHcTUTYTa BOCTOKOBEICHUST AKaIeMUU
Hayk PecnyOnuku VY30ekucTaH, a Takxke 2 PYKONMHMCHBIX W | nurorpaduyueckoro
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AK3EMILIIPOB U3 ['ocynapcTBEHHOro My3es nuTeparypbl nMeHu Anumepa Hasou AH
PV3;

B pe3yJlbTaTe CPAaBHUTEIBHOTO aHAIM3a JIMTOTpapUUeCKHMX U TeYaTHBIX
BAPUAHTOB JacTaHa “Poxatu qui’” BBIABIEH psii OCHTOB, HE BKIIIOUEHHBIX pPaHEE B
nyOnukanuu. Ha OCHOBE MOMy4YeHHBIX pe3yJibTaTOB IMOATOTOBICH MaTepuan AJis
ITOCEAYIOUIETO aKaJEMAYECKOTO U3IaHUS JE€BOHA MOITA.

IIpakTHyeckue pe3yabTaTbl HCCACA0BAHMS 3AKIIOYAOTCSA B CIEAYIOLIEM:

YTOYHEHBI B pe3yJIbTaTe UCCIEAOBAHUS UCTOYHUKOB, MOCBAIIEHHBIX OHOrpapuu
XoxaHazapa XyBanJ10, OTIEJIbHBIE BOIPOCHI, KACAIOLIUECS €T0 )KU3HU U TBOPUYECKOTO
yTH, KOTOPbIEC paHee He ObUIM PACKPBITHI B HAYYHOU JIUTEPATYPE;

IPOBEJEHBI HAYYHOE OIMCAHUE U CPABHUTEIIBHOE HCCIIEIOBAHUE MCTOYHUKOB,
CBSI3aHHBIX C JIUTEPATYPHBIM HACIEAUEM T03Ta; OnpenenéH oOmuid 00bE€M U cOCTaB
€ro I03TUYECKOr0 TBOPUYECTBA,

PACKpBITBI HA OCHOBE HHTEPHPETALMM BHOBb BBISBICHHBIX CTUXOTBOPEHHM
XyBai10 OCOOEHHOCTH €ro JIMTEPATypHO-3CTETUYECKOIO MHMPOBO33PEHHUS U
OTpa)K€HUE B HEM COLIMAIBHO-HPABCTBEHHBIX MPOOJIEM AIOXHU;

OBLIIM BOCCTAHOBJIEHBI B PE3YJIbTaTe MOAPOOHOTO0 MOHOTPa(UUYECKOTO ONMUCAHUS
U TEKCTyaJIbHO-CPABHUTEIBHOTO aHan3a 14 PYKONMCHBIX 3K3EMIUISIPOB JacTaHa
“Poxaru aui”, xpansmuxca B ponae Mucruryra BocrokoBenenus AH PVY3, taxke 2
PYKONMUCHBIX U | JmTorpaduyueckoro 3k3eMIusipoB u3 ['ocygapcTBEHHOro Myses
muteparypsl umenn Anuniepa Hasou AH PV 3, TeKCTBI, COOTBETCTBYIOIINE OPUTHHAITY
1 HanOosiee OJIM3KUE K aBTOPCKOMY BapHaHTY;

IIPOAHAIIM3UPOBAHBI [I€YATHBIE SK3EMIUIAPHI AacTaHa “PoxaTu nui’”’, BBIABICHBI
TEKCTyaJIbHbI€ PACX0KJICHUS MEX/1y HUMH, YTOUHEHBI OTAENIbHbIE (PparMeHTHI.

JloCTOBEPHOCTD MOJIy4YeHHBIX Pe3yJbTaTOB 00YCIOBIIEHA YETKOM MOCTAHOBKOM
HCCIIEIOBATENIbCKOM  MPOOJEeMbl, KOPPEKTHBIM  BBIOOPDOM  TEOPETHUYECKOH U
METOI0JIOTUYECKOM 0a3bl, a TAKXKE peain3aleil OCHOBHBIX MOJIO0KEHUN U BHIBOJOB Ha
MpaKkTUKe; OOOCHOBAaHHOCTb MCCIIEOBAHUS MOATBEPKIAETCA HCIOIb30BAHUEM
JNOCTOBEPHBIX HAYYHBIX U JUTEPATYPHBIX HCTOUHUKOB, CBEICHUM M3 MEXKIyHAPOIHBIX
Hay4yHbIX 0a3 nmaHHBIX ceTu HWHTepHeT, a Takxke ampobOainueld pe3ysibTaTOB B
KOMIIETEHTHBIX HAYYHBIX OpPTraHU3aLUsAX.

Hay4Hasi M npakTH4YeCcKas 3HAYUMOCTD MccJieqoBanus. Hayunas 3HaunmMocThb
pEe3yJbTaTOB MCCIEAOBAaHUSA 3aKJIKOYAeTCd B TOM, YTO BHOBb BBISBJICHHBIN
JUTEpaTypHbI MaTepHUall BIIEPBBIE IOABEPracTCs BCECTOPOHHEMY HAYYHOMY AHAJIU3Y
M paccMaTpuBaeTCs B KOHTEKCTE WJEH HalMOHAJbHOW He3aBHUCUMOCTH. Pabora
MpEACTAaBISIET  COO0OM  BaKHBIM  BKJIaJA B Pa3BUTUE  TEKCTOJOTUH U
JIUTEPATYPOBEAUYECKOTO UCTOYHUKOBEICHUS, CIIy’KAa HAYYHO-TEOPETUUECKON OCHOBOM
JUISL JalIbHEMIIEro 3y4yeHus gacrana «Poxatu qui.

IIpakTHyeckast 3Ha4UMMOCTb PE3YJIbTaTOB UCCIIEIOBAHUS 3AKII0YACTCS B TOM, YTO
MOJyYEHHbIE MaTEpUalbl MOTYT CIYXHUTh JIMTEPATYPHBIM HCTOYHUKOM IIpU
MOATOTOBKE Y4eOHO-METOAMYECKUX KOMIUIEKCOB MO AUCHUIUIMHAM « TeKCToIoTUs» U
«Mctopust y30eKkCKOW JNHUTEepaTypbl», NMPernojaBacMbiM Ha (akylbTeTax y30eKCKOU
¢dunonornn BbICHIMX yueOHbIX 3aBeaeHuil. Kpome Toro, Marepuansl vccie10BaHUs
MOTYT OBITh HCHOJIb30BaHbl B KAaueCTBE BCIIOMOTaTEIbHOIO MOCOOMS TIpH

32



NpernoJaBaHuy JIUTEpaTypbl B 00I11€00pa30BaTeNIbHbIX IIKOJIAX, aKaJIeMHUYECKHX
JUUEAX, NPOPECCUOHAIBHBIX KOJUIE)KaX M CPEJHUX CHEHHUAIBHBIX Yy4eOHBIX
3aBEACHUSX.

Buenpenne pe3yabraToB HMcciaeaoBanusi. [lo pesynprataM, MOJTy4eHHBIM B
XO0/I€ TEKCTYaJIbHOI'0 MCCIIEOBaHUs MTpou3BeeHus XyBanao ‘“Poxaru qun’:

HAayYHO-TEOPETUYECKUE  BBIBOJBI, KAacCaloIIWECsd BIUSHHUA  HCTOYHHKOB,
cymectBoBaBmux A0 XIII Beka, Ha KilaccnuecKkre NPOU3BEICHUS MTOCIEAYOIINX JII0X,
PAacCCMOTPEHHBIX uepe3 Mpu3My jAacTaHa «PoxaTu num», MpoOBEpKU HCTOYHHUKOB,
OTHOCAIIUXCS K Ouorpaduu U TBOPYECTBY XyBailj0, YTOUHEHHUIO CYIIECTBYIOIINX
CBEJICHUH O €ro >KWU3HHU, pEe3yJbTaTOB CpPABHEHUS OPUTHHAIBHBIX M IEYATHBIX
BapuaHTOB mpowusBeneHus «Poxatu num» Oonee 100 MCKaXEHHBIX WM HEBEPHO
IPOYUTAHHBIX CJIOB, & TaKX€ U3MEHEHHBIX CTPOK, BOCCTAHOBJIEHHBIX Ha OCHOBE
PYKOIIMCHBIX 3K3EMIUISIPOB, OBUIM YCHEIIHO MPUMEHEHBbl B HAay4YHO-IPAKTUYECKOM
MIPOEKTE, pEATM30BaHHOM B TalIKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOTO sI3pIKa W JIuTeparypbl uMeHu Anumepa Hasom B 2021-2023 romax B
pamkax rocygapctBeHHOro rpanta NePF-201912258 «Co3gaHue MHOTOSI3BIYHON
(Y30€KCKO-pPYCCKO-aHIIIMMCKOM) 3JIEKTPOHHOM TIaTPOpPMBI y30EKCKOU JIUTEpaTyph»
(cnpaBka TalIKEHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa Y30E€KCKOro sI3blKa W
auTepatypsl uMeHH Asmmepa HaBom ot 13 centsaops 2024 roma Ne04/1-2405). B
pe3ynbTaTe UCCIeJOBaHUs ObLIN CAEJIaHbl BBIBOJIbI, KACAIOIINECS MACTEPCTBA MTO3TA B
HCIOJIb30BaHUU XYIO0KECTBEHHBIX IPUEMOB U CO3aHUU 00pPaA30B, a TAKKE TAPMOHUU
IOYIIEBHOIO COCTOSIHMSL TBOPLA, BBIPAXEHHOW CPEACTBAMH  XYAOKECTBEHHOIO
M300paXeHusl, 4YTO CIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIICHHUIO MAaTEepHaIOB 3JIEKTPOHHOU
1aTGOPMBI,

HAyYHO-TEOPETUYECKHUE BBIBOJBI IO BBIIBICHHUIO OJHOM TIa3eau-MYHOXOT H
CTUXOTBOPEHUSI U3 48 CTPOK, OTCYTCTBYIOIIMX B YKAa3aHHBIX H3JAHMSIX B XOJE
CPaBHUTEIIBHOTO COMNOCTABJIEHUs TAIIKEHTCKOTO W3faHus “‘JleBoHa” XoxkaHa3apa
Xysaitno (2005) u ero mnepeusgaHHOrO, JAOMOJHEHHOro Bapuanta (2017) c
MEPBOMCTOYHUKAMHU  (PYKONUCAMH M JIUTOIrPAQUUECKUMHU  SK3EMIUISIpamMu),
coJiep KalllMMK CBEJEHUSI O TBOPUYECTBE M0ATA; CBSI3aHHBIE C OMPENEIICHUEM CUCTEMBI
00pa3oB U CUMBOJIOB B JIUpHUKE XyBaiJ0, pACKPHITHEM MAacTEpCTBa MO3TA B CO3/IaHUU
XYJ0’)KECTBEHHBIX O00pa30B, BBISIBJIEHUEM TapMOHHMHM €ro BHYTPEHHEro Mupa u
OnpeaereHueM BKJIaJla M03Ta B Pa3BUTUE JUTEPATYPHO-ICTETUYECKOTO MBIIUICHHS
y30€KCKOTO Hapo/ia, OBbLIIM UCIIOJIb30BaHbI B MpukiaHoM mpoekTe Nel13-2020042022
“Co3anie JUHTBOJMJIAKTUUECKONW AJIEKTPOHHON TUIAT(GOPMBI TIOPKCKHUX SI3BIKOB”,
peanuzoBanHOM B 2021-2023 rogax B TalkeHTCKOM rocy/1apCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE
y30€KCKOro si3bIKa U JuTepaTypbl uMeHn Anuiepa HaBou (cnpaBka TamikeHTCKOTO
roCy/IapCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATypbl UMEHHU AJniiepa
HaBou ot 21 wmrons 2025 roma Ne01/4-2655). B pesynprare mHpu MOArOTOBKE
MaTepuaioB 3JEKTPOHHOM IIaT(GOpMbl OBUIM HMCHOJB30BaHbl HAy4yHbIE JAHHBIE,
MOJATBEPKAAOIIME, UYTO TBOPUECTBO XO0KaHa3apa XyBana0 ONMUPaIoCh HA UCIAMCKHUE
MEPBOMCTOYHUKH  KIIACCUYECKOW JIUTEPaTypbl U  PEIIMTHO3HbIE PYKOMHCHBIE
MaMATHHUKH, CO3/IaHHbIE JIO HETO, B YACTHOCTH, HA aBTOPUTETHBIE TEKCThI, BOSHUKIIINE
B VII-VIII-XIII Bekax. Takke ObUIM yYT€Hbl HAYYHO-TEOPETHUUYECKUE BBIBOIBI O
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BJIMSIHUU 3TUX PAHHUX UCTOYHUKOB Ha (POPMUPOBAHHME KIACCUYECKUX MPOU3BEICHUN
MOCJIEIYIOIIUX CTOJIETUH;

HAyYHO-TEOPETUUYECKHE BHIBOJIBI, KACAIOIIMECs MOHOTpaduiecKoro onucanus 14
PYKOIIMCHBIX IK3eMILUISIPOB facTana «Poxaru aumy», xpansammuxcs B ponae Mucturyra
BocTokoBeneHus: AH PVY3, a Takke ABYyX pPyKONHMCHBIX U OAHOTO JIUTOTPaduIeCcKOro
AK3EMILIIPOB U3 ['ocynapcTBEHHOro My3es nureparypbl nMeHu Anumepa Hason AH
PVY3, Obpumm 5ddexTHBHO HCHONB30BaHBI B HAyYHO-TIPAKTHUYECKOM IPOECKTE,
peanmn3zoBaHHOM B 2021-2023 rogax B TalllkeHTCKOM roCy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOro si3blka W JuTeparypbl uMeHu Ausmmiepa HaBom B pamkax
rocyaapctBeHHoro rpanta Ne PF-201912258 «Co3nanue MHOTOS3BIYHOM (y30€KCKO-
PYCCKO-aHTIIUNCKOM) 3JIEKTPOHHON TIaTPOpMbl y30EKCKOM JIUTEepaTypbl» (CrpaBKa
TalmkeHTCKOro rocyapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa M JUTEPATyphl
umenn Anummiepa HaBou ot 13 centsops 2024 roga Ne04/1-2405). B pesynbrate
BBIBOJIbI, C/I€JIAaHHBIE Ha OCHOBE MOHOTrpaduyeckoil knaccupukauuu 14 pykomnucein
noambl «Poxatu numm», xpansmuxca B ponne Mucruryra BoctokoBenenuss AH PY3, a
Takxke 2 pykonucei u 1 nurorpadguyeckoro sx3emiusipa u3 ['ocygapcTBeHHOro Mmyses
nutepatypsl uMenn Anuiepa Hasou AH PY3, mocnyxuiam ocHOBOM 1151 00OTaleHus
MaTepHuasoB 3JIEKTPOHHOU MIAT(OPMbI CBEICHUSMH O PYKOIHUCHBIX UICTOYHUKAX;

Hay4YHO-TEOPETUYECKUE BBIBOJBI, CIIEJTAHHBIE B PE3YJbTAaT€ CPaBHUTEIHBHOT
aHanu3a JuTorpaMpoOBaHHBIX U MEYATHBIX BAPUAHTOB MpousBeaeHus «Poxaru num»,
YTO TO3BOJMJIO TJIyOXE PpacKpbIThb €ro UACHHO-XYAOXKECTBEHHYIO CYIIHOCTb H
BBISIBUTH psAJl OEWTOB, OTCYTCTBYIOIIMX B CYIIECTBYIOIIMX H3JaHUIX, ObUIM
UCIIOJIb30BaHbl B MPAKTUYECKOM IMPOEKTE, peann3oBaHHOM B 2021 - 2023 rogax B
TamkeHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOro Si3bIKa M JIMTEpaTyphbl
uMmenu Anumepa HaBoum B pamkax rocymapctBeHHoro rpanta NePZ-2020042022
«Co3/1aHye JMHTBOAMIAKTUYECKON 3JIEKTPOHHOM MIAaT(OPMbI TIOPKCKUX SI3BIKOBY
(cnpaBka TalIKEHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETa Y30E€KCKOIro s3blKa M
muteparypsl umenn Ausmmepa HaBou ot 21 wumrons 2025 roma Ne01/4-2655). B
pe3ynbTaTe HayyHble MaTepualibl, TMOCBSIIEHHBIE aHAIU3y pIAY OeuToB,
OTCYTCTBYIOLIMX B OMYOJIMKOBAaHHBIX BEpPCUSX Mpou3BeneHus «Poxaru awm», Obuin
MCIIOJIb30BaHbI MPU MOATOTOBKE KOHTEHTA ISl 3JIEKTPOHHOU MIaT(OPMBI.

AnpobGanusi pe3yabTATOB HCCIAeA0BAHUA. Pe3ynbraTel NpOBEAEHHOTO
ucciaenoBaHus ObUIM OOCYXKAEHBbI Ha 3 MEXIYHapOOHBIX M 3 pecnyOIMKaHCKUX
HAyYHO-TIPaKTUYECKUX KOH(pEPEHLINSIX.

IyOsmkanust pe3yabraroB ucciaenopanusi. [lo Teme auccepranuu
onmyosuKoBaHO 12 HaydHbIX paboT, BKIIOuYas 7 cTaTell B HAy4YHBIX HU3JAHUSX,
PEKOMEHIOBaHHBIX BrIcieit arrectaninonHoi komuccueit mpu Kabunere Munuctpos
PecniyOnuku Y30ekuctan miisg MmyOJIMKAIMd OCHOBHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKUX
AUccepTaluii, U3 HUX 2 CTaTbu — B 3apyOCXHBIX U 5 — B pecnyOIMKaHCKUX
KypHajax, KpOMe TOro, omyOJIMKOBaHbl 3 CTaThU B MaTepuaiax pecrnyOJMKaHCKUX U
2 — MEXIyHApOAHBIX HAYYHBIX KOH(EepeHUIUH.

Crpykrypa u 00beM auccepranum. J[uccepraius COCTOUT U3 BBEICHUS, TPEX
IJIaB, 3aKJIOYEHHUS, CIHUCKA MCIOJIb30BAaHHBIX MCTOYHHUKOB M TMpuiioKeHus. OOmui
00BEM paboThl cocTaisieT 151 cTpanuiry.
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OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALINHU

Bo BBeieHnu 000CHOBaHBI AKTYaJIbHOCTh M HAy9YHAs! BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI
UCCIIEIOBaHUA, TI0Ka3aHO €€ COOTBETCTBUE IPHOPUTETHBIM HAaIPABICHUSIM
pa3BUTHUS HAyKU U TexHoJoruil PecnyOnuku Y30ekucran, chopMynrpoBaHbl 1IETb
M 3aJlaud UCCJIEAOBAHUS, ONMpPEICICHbl O0BEKT W MPEAMET, PACKPBITHI HaydHas
HOBU3HAa M TMPAKTHUYECKas 3HAYMMOCTh MOJYYEHHBIX pE3yJIbTaTOB, MPUBEICHBI
CBEJICHUS O HAYYHOU anmpoOaIuu U MyOJIMKAIKUAX, a TAKXKe TaHHBIE O CTPYKTYpE H
00bEMe quccepTaluu.

ITepBeiii maparpad mnepBoi TJaBbl AuccepTanuu «XoxkaHazap XyBaiao u
HCTOYHMKM €ro JUTEePATYPHOr0 HacJeausi» HaszbiBaeTcs «Mcmounuku buoepaghuu
Xoorcanazapa Xyeatiooy.

[Ipu BoccranoBieHun Ouorpaduu XyBaiao BaKHYIO POJb UTPAIOT CMEKHBIE
MCTOYHMKHU. B wacTHOCTH, 0OIHO U3 Hanbosiee 3HAUUMBIX Mpou3BeneHuil — «Tapuxu
BadoTu Xazpart DuioH XyBanjo» («Mcropusi koHunHbl Xa3zpara DmioHa XyBaiigo»),
HanncanHoe Hocexom UuMMEHMHM, YYEHUKOM IOATA. DTO COYMHEHHWE, CO3JAHHOE B
naMmsTh 0 KOHYMHE XYBailJ0, COAEPKUT LIEHHbIC CBEACHUS O €ro JKU3HU, TyXOBHOM
IIyTH ¥ OOCTOATENLCTBAX CMEPTH .,

Bropoii Tom «XpecTOMAaTHH MO MCTOPUH Y30EKCKOM JUTEPATyphI»>. | H3IaHHbIA
O. apadpuaauHoBeiM B Tamkente B 1945 roay, sIBIS€TCS BaKHBIM HCTOYHUKOM,
BKJIFOYAIOUIUM MPOU3BEACHHS BEIUKUX Y30€KCKUX MUCATEIEH U MO3TOB, U OTPAKAET
O0raTCTBO JIMTEPATYPHOU Cpe/lbl U TBOPUECKOM MBICIU TOTO TIEPUO/IA.

Uto kacaercsa cMepTu XyBallio, TO C TOYKH 3PEHHS] HCTOPUUYECKUX CBEICHUM,
JIOCTOBEPHBIX UCTOYHUKOB U (PaKTHUECKUX JaHHBIX, 0C000€ 3HAYCHUE UMEET HAYUHOE
MOJIOKEHHE, BhIIBUHYTOE Caou:

Qolur armon, mabodo ko ‘nglimizda,

Ki “tarixsiz” vafoti bo ‘Isa mastur.

Shabi dushanbai mohi muharram,

Vafoti va 'da Haqdin bo ‘ldi mag ‘fur.

Qayu vaqtu gayu soatda erdi,

Qilay tarixlarin olamga mashhur.

Chu hijrat erdi ming-u ikki yuzda,

Gunah daf’ig ‘a loyig bo ‘ldi mahjur.

Ha ocHoBaHMM pe3yJbTaTOB BCEX TMPOBEAEHHBIX M ONYyOJIMKOBAHHBIX K
HAaCTOAIIEMY BPEMEHU HAyYHBIX UCCIICIOBAHUM, a TAKXKE C YUETOM TOTO, YTO KaXK0€
M3 IIECTU MOKOJEHUW MOTOMKOB XyBaillo MPOXKUBAIO B cpeaHeMm mno 71-72 ropa,
MpeacTaBisieTcss OoJjiee 0OOCHOBAHHBIM BMECTO YTBEPKICHHS O TOM, UYTO «TOJ
poxaeHus: XyBaillo HEU3BECTEH» BBIIBUHYTH MOJIOKEHUE O TOM, YTO MO3T POAMUICS
okono 1704 rona B cene Ynmén*2,

Xirad ustodi ta rix vafotin

% Hocex Unménnii. Tapuxu BadoTn xazpar DmoH XyBaiio HABBAPOILUIOXY TA0JO MapKanaxy Mapxkaxy. — TOUIKEHT:
Suru acp aBnonu, 2005. — b. 268.

31 [[Tapaduamuros O. Y36ex anabuéru rapuxu xpecromaruscu. Tom I1. — Tomkent: V3nasnamp, 1945, — B. 207.

32 Hoshimxonov M. Mashrabi mo’tabar 0’zum. — Toshkent: Noshirlik yog’dusi, 2019. — B. 86.
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Bitibdur “g ‘oyib o ‘ldi qutbi hodiy” — T.e. yuenuk XyBaiino — Hocex — B cBouX
CTUXOTBOPHBIX CTPOKax OJHO3HAYHO YKa3bIBa€T, 4YTO TIOA CMEPTH XyBauao
npuxoautcs Ha 1195 rox xumkpsl (1780 rog o rpuropuaHcKkoMy KaueHaapio)3,

I103T MOCBATUI ATO CTUXOTBOPEHHUE MTAMSATH CBOETO YUUTENA, HAIMCAB €T0 CITYCTS
3HAQYUTENBHBIN IPOMEKYTOK BPEMEHU — MPUMEPHO Yepe3 TPUALATH OJAUH T'OJl ITOCTIE
ero KoH4MHbl. CylEecTBYeT psij MPUYMH, MO KOTOphIM Hocex cMor ¢ TOYHOCTBIO
yKa3aTh JaTy CMEPTH CBOEro HacTaBHUKA. B yactHocTH, Caion ONUCHIBAET KOHYUHY
XyBaii10 B CBSI3U C TSHKENOM 00JIE3HBIO M CMEPTHIO COOCTBEHHOTO chiHa. HecMoTps Ha
BCE YCUJIUS, IPEATPUHSITHIC [IJIS CTIACeHUs peOEHKA, ITOATY HE y1allOCh IPEAOTBPATUTD
Tpareauio®?. JT10 ruyboKoe IMYHOE MEPEKMBAHME CTAIO NPUYMHON TOro, 4TO JaTa
CMEPTH €ro yYuTENsl HaBCEr1a 3areyaTienach B €ro naMsrTH.

B roast He3aBucuMocTy cTrxu XyBaii10 ObUTH OIyOJIMKOBAHbI B BUJIE€ OTACIbHBIX
u3JlaHuil Oaronapsi yCWIMSIM psiia OTEUECTBEHHBIX JIMTEPATYPOBEAOB U TEKCTOJIOIOB,
B yactHocTu, nacran «Poxatu awn» Obut uzgan Canadoexom XacanoBbeiM 1 Humydap
JlxyBanmapaueBoi B 1994 rony B HapogHOM n3aarenbeTBe uMeHn A0yl Koaupu.
B 1996 rony B uznarensctBe «Depranay noxa peaakuueit Mcmatynnsl AQayiaeBa
BBIIIIEJI COOPHUK M30paHHBIX MPOU3BEICHUM M03TA NOJI HA3BaHUEM «XYBail0 KUJIAH
umk». [lozanee, B 2005 roay, aeBoH XyBaiio ObLI OMyOJIMKOBAH W31AaTEIHCTBOM
«SlHrm acp aBnoam», a B 2011 rony Konupkyn Py3maT30/1a MOATOTOBIII M BBIITYCTHII B
m3natenbcTBe «HaBpys» nmosruueckue nacranbl «Poxatu nuim» u «opoxum Angxamy».

Jlo HacTosIero BpeMEHU B y30EKCKOM JIUTEPAaTypOBEACHUU MPOBEACHO JIUIIb
OJIHO CIIEI[MaJIbHOE HAYyYHOE UCCIIEA0BaHUE, ITIOCBAIEHHOE TBOPYECTBY XyBaino. M
ABJIIETCS KaHAMJATCKas aucceprauus Aonycanoma XypomnbepaueBa «KusHp u
TBOpUECTBO XO0KaHa3apa XyBanjgo».

B sroil pabore XuM3Hb M TBOPYECTBO MMO3Ta OBUIM BIEPBBIE BCECTOPOHHE
Ipe/ICTaBICHbl Hay4YHOUH 001ecTBeHHOCTU. OJJHAKO B HACTOsAIIEe BPEMsI BO3HUKAET
HEOO0XOIMMOCTh 0o0Jiee TJIYyOOKOTO M KOMIUIEKCHOTO M3y4YeHHUs Hacyenus XyBaumio.
HecomHeHHO, 4TO JanpHENIIEE NCCIETOBAHNE €r0 TBOPUYECTBA B PA3JINYHBIX aCIIEKTAX
JUTEPATYPOBEACHHS MO3BOJIUT BOCIHOJHUTH CYLIECTBYIOIIME MPOOENbl B U3YYEHHUU
y30ekckoii urepatypsl X VIII Beka.

N3yuenune tBOpuecTBa X0XKaHa3apa XyBaWI0 BBIIUIO HA HOBBIA JTall B Hayalye
XX Beka Oaronapsi yCUIusIM pyCCKUX U HEMEIIKUX BOCTOKOBEIOB. B 3TOT mepuos psia
M3BECTHBIX YYEHBIX BHEC 3HAYMTENBHBIM BKJIAJ B HCCIEIOBAHME MECTa I0OATa B
VCTOPHUU JIUTEPATYPHI U B ONIPEACIICHUE 3HAYCHUS €r0 IPOU3BEACHUN.

Pycckue yuensie, kak A. H. Camoiinosuy, I1. A. ®anes, M. ®. IN'aspuios®, H. I1.
OcTpoyMoB, HeMeLkuii Boctokoseq M. I'aptman®® cBsi3piBanu TBOpuecTBO XYyBaiimo ¢
OCOOEHHOCTSIMU Pa3BUTHUsI TIOPKCKOM JUTepaTyphl Hadama XX Beka. OHu
aHAJIM3UPOBAIM CBOEOOpa3ve €ero NpPOU3BEIECHUN, HX CBiI3b C Cy(UHCKUMH,
PENUTHO3HBIMU U TyXOBHBIMU LIEHHOCTSIMHA. BOCTOKOBEIbI paccMaTpHUBaJIA JINYHOCTh

33 Xojanazar Huvaydo. Devon. —B. 5.

34 Myxutaunosa H. Mupxacan Cafouii razamiapuaa Mabpuduii rosnap tankunu. // AsJlY. Unmuii xabapmiap. -
Angmkomn, 2018. — 3-son. — b. 76.

% Tappunos M. Cpeneasuarckuii most u cyQuii Xysaiino. — Toshkent, 1927. — C. 57.

% Hartmann M. Der caghataische Divan Huwedas. // Mittheilligen des Seminars fu Orientalischen zu Berlin. — jahrgang
V.Berlin, 1902. - B. 44.
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XyBaij0 Kak OJHOTO W3 KPYNHEWIIUX MPEACTABUTEICH CpEIHEa3UaTCKOU
JUTEepaTypHOU TPaIUIUH, YAEIsAs1 0c000€ BHUMaHUE CYy(UUCKOMY U HA3UATEIbHOMY
COJICP’KAaHUIO €T0 MOA3UHU. YUEHbIE MOTUEPKUBAIIHN, UTO Cy(PHUIICKUE yUeHUs, Ta3eld U
MycaMMaThl XyBaWJI0 BHECIM 3HAUYUTENIBbHBIM BKJIAJ B Pa3BUTHE TIOPKCKOU
(y30eKkcKoii) TuTepaTypbl U TyXOBHOM KyJIbTYPbl PETHOHA.

OnybnukoBarHas M. @. ['aBpunoBsiM B TalkeHTe Ha PYCCKOM SI3BIKE OpOIIIopa
«CpenneazuaTckuii modT u cydpuil XyBail0o» SBISETCS BaXXHBIM HAyYHBIM
MCTOYHUKOM JIJISl U3YYEHUS KU3HU U TBOpUecTBa XyBaiifo. B Hell aBTop moapoOHO
u3NaraeT cBou cooOpaxkeHusi o buorpaduu XoxxaHazapa XyBaiijio, 0COOEHHOCTSIX €ro
KU3HU U MECTE B UICTOPUH JINTEPATYPBHI.

Bo Bropoi T1imaBe, o3arnaBiieHHOM «MCTOYHMKOBEAYECKUN  aHAJIU3
NPOU3BEACHUI M03TA», PACCMATPUBAKOTCA BOIPOCHl HCTOUHUKOBEIUECKOTO aHAJIN3a
NEBOHOB XyBaigo0, nacrtaHa «Poxatu mwi», a Takke psAla IPYTHX HO3THUYECKUX
COOpPHHKOB.

Jo nammx pHer oT XokaHazapa XyBaugo coxpaHwioch 351 razens, 41
yeTBepocTuiue, 28 pydau, 3 myxammaca, 3 macHaBH, | mycaggac, 1 Mmycamman, 1
MyCTa30/, a Takxke rnosma «Poxaru nuim», cocrosiias u3 TpuauaTy rias, U «Keicca-u
N6paxum Anxam». Bece 3t npousBeneHust ObUTM COOpaHbl B BHJIE JAEBOHA BHYKOM
nodta — CupomxuaauHom CoxuboM. BrnocneactBum  JaHHBIA — COOPHHK
HEOJHOKPATHO MNepenuchiBaicsa Kaumrpadamu. B Hacrosmee BpemMsi MCTOYHUKH
XyBal0 XpaHsaTcs B pa3nudHbix QoHnax: B UHCTUTYTE BOCTOKOBEIEHUS AKaJIeMHUH
Hayk Pecnyonuku VY36ekucran (MMB AH PVY3) — 14 pykonucHeix u 12
auTorpaduyecKkux HK3eMIULsipoB; B ¢onae Xamuaa CynaiiMoHa — 7 PYKONHMCHBIX
AK3eMILISIpOB; B ['ocymapcTBeHHOM My3ee auTepaTypbl uMeHu Anumepa Hasou AH
PY3 — 2 pykonucHbIX 3Kk3eMIUIsipa; B HannonanbsHoM 6nOMMoTeKe MMEHN ATuIiepa
HaBou — 1 nwurorpapuyeckuit sx3zeMiuisip. OcoOoe 3HaueHUE MPECTaBISET
JTUTOrpaUUYECKUil HK3EMILISp JI€BOHA M0ATa, XpaHsumiica B poune UB AH PVY3 non
MHBEHTAapHBIM HOMEPOM Nel2004.

K d4wncily BaKHBIX HMCTOYHUKOB, COJEP)KALMX CBEIEHUS O JUTEpPaTypHOM
Hacienuu XyBailo, OTHOCATCS COOPHUKH (Maxmya), 0as3bl (aHTOJIOTHH), Ta3Kupa
(Memyaphbl) U MOATUYECKUE COOPAHMS, COCTABICHHBIE KAaK MPH XU3HU M03Ta, TaK U
nocie ero cmeptd. OOHUM M3 TaKUMX AaBTOPUTETHBIX HMCTOYHUKOB SIBIISIETCS
MO3TUYCCKUN COOpHUK «MakMmyan amrbop» («olxdl  sde senay),  XpaHAIIUHCT B
['ocynapcTBeHHOM My3ee JMTepaTypbl TOJ WHBEHTapHbIM HomepoM 431/VI, B
KOTOPOM COOpaHbl MPOU3BEICHUS PA3TUYHBIX )KAHPOB TIOPKCKUX (Y30EKCKUX) MTOITOB
XVII-IX Bekos*. Ocoboe 3HaYeHME HUMEIOT ra3eld M MyXaMMachl XyBaiijo,
MPE/ICTABJIICHHBIC HApsy C COYMHEHUSIMHU TaKUX TO9TOB, Kak Xoiuc, Mampa0,
Xacpar, XunBat, AMup u Calikaiu.

OnuH U3 TakKuX COOPHUKOB — «MakMyau amrbopy (« ladl ¢de saxay) XpaHUTCS B
naHHOM ¢oHAe T1oA HHBEHTapHbIM HoMepoM Ne521/1. OcobGeHHOCTHIO U
OTJIMYUTEIILHON YEepPTOM ITOM PYKONMCHU IO CPABHEHUIO C JAPYTMMH AHAJIOTUYHBIMU
MO3TUYECKUMU COOPHUKAMU SIBJISIETCSL TO, YTO B HEHM MpEACTaBICHbI UCKIIOYUTEIBHO

37 Majmuai ash’or (Ul ¢4c sexs). Qo‘lyozma. — Toshkent: O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi
fondi. Inv. Ne431/VI.
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CTHXOTBOPEHHMS PEIMTUO3HO-Cy(pHiicKoro comepkanusa . Ctuxu Mamk3yba (<),
Myxingauna () >=), Comunxa(zbwe) n Xysaiino (2 s8) pacoaokKeHsl 110 MOPSIKY.

Onua w3 0as30B (IIOATUYECKUX AaHTOJIOTHH), BKIIOYAIOIIMX CTHUXH II03Ta,
XpaHuTcs B ['OCyIapCTBEHHOM My3€€ JIUTEepaTyphbl IOJ HHBEHTAPHBIM HOMEPOM
Nel3/11¥°, B cOopHUKE NpenCTaBIEHBI IPOM3BEICHHS ABAAUATH LIECTH IO3TOB,
OXBAaTHIBAIOIINE PA3IUYHbIE >KAHPBl — Tra3ellb, MyXaMMac, MycaJaaac, MyCTax301,
py0Oawu, KbiTa, papa 1 Tapux.

JeBoH XyBailo ABISETCA OOHUM W3 3HAYMMBIX JIMTEPATyPHBIX HMCTOYHUKOB
CBOET0 BPEMEHH, CO3JaHHBIM B CaMOOBITHOM XyJI0XKECTBEHHON MaHepe. Heckoibko
pykomnuceil 1eBoHa xpaHsTcs B poHae MHcTUTyTa BOCTOKOBEIEHHUSI AKaJeMUU HayK
PecniyOnuku  Y30ekuctaH. bBONBIIMHCTBO M3 HUX BKJIIOYAET CTUXOTBOPEHUS,
HAIMCAHHBIE HA y30€KCKOM M TaIKUKCKOM s3bikax’®. OnHa M3 PyKONHMCHBIX KOIMI
JIeBOHA, nepenucanHas B 1246 roxy xumkpsl (1830-1831 roasl mo rpuropuaHckoMy
KaJICHJApI0) M XpaHslascs Ioj HHBEeHTapHbIM HomepoM Ne77/V. Hecmotps Ha
HEIOJIHBIA COCTaB, A3Ta pPYKONHUCh HMEET OO0NbIIOE 3HAYCHHE I H3YyYEHUS
TBOPYECKOTO HACIEAMS IMO03Ta, IOCKOJIbKY OTPaXaeT XapaKTepHbIE YEpThI
ITOATUYECKOTO SI3bIKA U JYXOBHOM TEMATUKN XYBaI0.

Pykomuce mox HOMepom Noe7522, ozarmamieHHas «JleBoHu XyBaimo» ()
lusa), mpeacraBnsier co0OW MCTOYHHK BBICOKOW JINTEPATYpHOW IICHHOCTH U MMEET
BaKHOE 3HAYEHHUE I M3y4eHHS TBOPUECKOro Hacneaus mosta*l. B cocras meBona
BXOJSIT MPOU3BEICHUSI XyBaiJ0, HAIMCAHHBIE B PA3JINYHBIX MOITUYECKHUX >KAHPAX,
CpeIu KOTOPbIX OCOOEHHO BBLAEISAIOTCS ra3esy, MycTax3aj U Mypaboa.

IIpy cpaBHHUTEIIEHOM aHAJINW3€ TALIKEHTCKOTo M3faHus «JleBoHa» XoxkaHazapa
XyBaitno 2005 roma u ero mnepeusmaHuss ¢ jgononHenusmMu 2017 roma ¢
NEPBOUCTOUYHUKAMU — PYKOMHUCSIMH U JINTOTpapUUYECKUMH SK3EMIUIIpaMu —
BBISIBIIIETCA DSl CYLIECTBEHHBIX pas3inuui. B 4acTHOCTH, 3aMETHBIE N3MEHEHHSI
MPOCIEKUBAIOTCS TPU CPAaBHEHUM IJTUX M3JaHUM ¢ jutorpadueit «Xysaiiaou
YumEHM», YTO CBUAETENIBCTBYET O BapUaTUBHOCTH TEKCTOB M OCOOEHHOCTSIX
TEKCTOJIOTUYECKOM TPAJIULIMU B Mepeade Hacaeaus moa3Ta.

Cnengyer OTMETUTB, YTO CPEIU CTUXOTBOPEHMH, BKIIIOUEHHBIX B JUTOrpaduio
«XyBaitgon YumEHM», MUMEETCS OJHA Ta3€lIb-MYHOXOT W OAWH TacAUC-MYyCajaac,
KOTOpBIE OTCYTCTBYIOT B TAIIKEHTCKOM H3AaHuM «JleBoHa» XoxaHazapa XyBanzo
2005 roma, a TakKe B €ro JonoJHeHHOM nepeusnannu 2017 roaa.

OcoObIii HHTEpEC UMEET HOBAsl HAXO/IKa, BhISIBICHHAs B Byxapckoii nurorpadun
— HaJu4Me€ BOCBMMCTPOYHOIO TacAMC-Mycajjaca HallMCaHHOIO B CTHJIE Ha3Hupa
(mompakanus) Ha razenb Anwminepa HaBow, HaumHaromrytocs co ctpoku «Shabiston
ichra kirgach, sham'larning nurin etting gumy. 3To npou3BecHHE CBUACTEILCTBYET
0 TBOPYECKOM Auanore XyBauao ¢ MOdTUYECKUM HaciaeaueM Hasow.

W3BectHo, 4dro Mycagmac — cBoeoOpasHas cTpoduueckas (opma
CTUXOTBOPEHMSI, COCTOSIASCSA U3 HECKOJIBKMX OaHIOB (CTpod), Kaxkaast U3 KOTOPBIX

38 Majmuai ash’or (Uil ¢4c sexs). Qo‘lyozma. — Toshkent: O‘zR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi
fondi. Inv. Ne521/1.

39 Bayoz (u=). Qo‘lyozma. — Toshkent: OzR FA Alisher Navoiy nomidagi Davlat adabiyot muzeyi fondi. Inv. Ne13/I1.
40 KaromoB A. Kykon ana6buii myxuty. 1 kuto6. — TomkenT: Mumtoz so’z, 2010. — B. 5.

41 Xojanazar Huvaydo. Devoni Huvaydo (‘s '), Qo‘lyozma. — Toshkent: O¢zR FA Shl fondi. Inv. Ne7522.

38



NOAYMHIETCA CTPOTMM IMpaBWjaM KOMIO3MLIMM Mycammara. B Tacauc-mycannace,
npuBeneHHOM B byxapckoit murorpaduu, OeiThl U3 ra3enu ObUIH aJanTHPOBAHBI O]
dbopMy MycammaTa 1 peACTaBlIEHbI B BOCKMH cTpodax. Mexay TeM B OpUrHHAIBLHON
ra3ejay HaCUUTHIBAETCA JIEBITH OCUTOB.

OT0 paznnuue OO0BSICHSAETCA TEM, YTO IMPHU CO3IaHUH MycammaTa HEKOTOpPBIE
OeiTbl ObUIM OIMYIICHBI WM COKpAaIeHBbl, B pE3YyJbTaT€ 4YEro CBSA3b MEXKAY
MyCaMMaTOM U OPUTHMHAIBHOMN ra3esiblo 0Ka3alaach HEMOJIHOM — MyCaMMAaT OCHOBAH
HE Ha BcexX OelTax MepBOMCTOYHHKA.

UeTBEpThIl OCUT Ta3enu, a UMEHHO!

Otang oy-u onang xurshid edi erkinki, sen tug ‘dung,
Vale husn-u latofatda ne ab o ‘xshar sanga, ne um
— HE BCTpeyaeTcsi B Mycajjace. ITOT OCUT, MO CyTH, SIBJISETCA YaCThI0 MCXOAHOU
rasenu, OJIHaKo Ipu nepepadoTke €€ B GpopMy Tacauc-Mycaagaca BMECTO HEro ObLI
MPEACTABIECH BOCBMUCTPO(HBII BapUaHT.

W3 sToro ciexyer, yTo IpH CO3JaHUU Mycajaaca HEKOTOpbIEe OEHThl OpUrHHaja
ObUIM  «OMNYUIIEHBD» WM «COKPAILCHB», UYTO OTpaXaeT WHAUBUIYATbHBIN
XYJI0’KECTBEHHBIN MOAXO0/ [T03Ta U MO3BOJISIET aBTOPY CO3/1aTh HOBBIM, OpUTMHAIBHBIN
BAPUAHT TACAWCA, OTIUYAIOUIMICA OT MEPBOUCTOYHHKA IIYTEM HCKIIIOUECHHUS
HEKOTOPBbIX OCUTOB.

Takum 06pa3oM, HOBasi popma Tacauc-Mycajaaca, npeacrapieHHas B byxapckoit
mutorpaduu,  CIYXKUT  HAMJSIAHBIM —~ NPUMEPOM  TBOPYECKOTO  OCMBICIICHUS
TPAJAMIIMOHHBIX  MMOXTHUYECKUX (QOpM UM  CTpeMJICHUS K  XYJ0KECTBEHHBIM
HOBOBBEJICHUSAM, 1K€ MPU U3MEHEHUU CTPYKTYPbI U COJIEPKAHUS OTACIIbHBIX OCHTOB.
ITomoOHBIC HAXOIKH MPEICTABIISIIOT COO0M IIEHHBIN HCTOYHHUK SISl TEKCTOJIOTHYECKOTO
U TTOATUYECKOTO aHAIN3a, OATBEPKIAasi TUHAMUKY Pa3BUTHUS TUTEPATYPHBIX HOpM, a
TaKXe BOJIOLHNIO TBOPUECKUX U CTUIIMCTUYECKUX MOJXOJ0B MOITOB.

B nepBoM nmaparpade BTOpoil Ti1aBbl, 03arjaBI€HHON « PyKonucHble 3K3eMNsApbl
u mekcmyanbHvie ocobenHocmu oacmana “‘Poxamu oun’’», MoHOrpaduuecKu
onucanbl 14 pyKONUCHBIX OK3EMIUISIPOB, XpaHsmmxca B ¢onae HMHcTuTyTa
BOCTOKOBeZieHUs AkajemMun Hayk PecnyOnuku VY30ekucraH, a Takke TpEX
AK3EMIUISIPOB, HaXoasaumxcs B (pouae ['ocy1apcTBEHHOTO My3€es JIMTepaTypbl UMEHH
Anumepa HaBow.

B aucceprauuu npencTaBieHbl MOJIHBIE ONUCATENbHbIE CBEAEHUS O IECTHAALATH
PYKOTIMCHBIX U OJTHOM JIUTOTPAPUUIECKOM IK3EMIUISIpe TporsBeacHus «PoxaTu aum».
Hwuxe npuBeeHbl KpaTKUE MOSICHEHUS K KQXKJIOMY U3 HUX:

1. Pykonuch noj uHBeHTAapHBLIM HOMepoM Nel766. O0muii 00beM pyKoOmHCH
cocTaBiisieT 87 CTpaHull, pa3Mep Kaxaou crpanuibl 13,5%22 cm. OHa nepenucaHa B
1229 roxy XuKpsl.

[TpousBenenue «Poxatu aum» HauyumHaeTcsl Ha CTp. 1, 4acTh «a» KHUTH, C
TpaguiuoHHon 6acmaibl. [locie GacMmaibl, Takke M0 BOCTOUHON TPaJIUIIMH, CIEAYeT
pasnen, nocBsiieHHbIM HabTy (BocxBaieHuto [Ipopoka). Ilocne nHabTa, Ha cTp. 3,
4acTh «O», Mmepejl BOCXBAJICHUEM IPABEIHBIX XaaU(pOB, MPUBOAUTCT * 4dule (Jlu 3
422" (ckazanne Owma CuOaMKH), cocTosmmii u3 17 GeiiToB. 3a HUM CleayeT
BOCXBaJIecHHME M3 52 OEUTOB moJ Ha3BaHHEM «AMMOpH Oa€HU Xxazpatu Ywapy,
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noMeni€HHOe Ha CTp. 5, yacTh “0”°. OCHOBHOM TEKCT MPOU3BEIICHHUS HAYMHAETCS Ha
cTp. 7, 4acTh “a”, c yHBaHa (3arojoBKa), HAlIMCAHHOI'O KPACHBIMH YEPHUJIAMU . *“ (5 ) s
U5 2 P SeelXB) (DT U3IOKEHNE €CTh HaYalla CIoBa).

2. Pykonuch nog Homepom Nel1362. O6muit o0bem pykonucu coctasiser 109
CTpaHuL, pa3Mep Kaxaou crpanuipl — 12,5%21 cm. KoHen pykonucu OTCyTCTBYET.

IIpn packpelTuM BHYTPEHHEM YacTH PYKONMCHM Ha IIEPBOM CTPAHHUIE IOCIE
BHYTPEHHETO Nepervi€éTa BUIHbI KapaHaamHele Haanucu: «Poxaru qum» u «Kuccacu
Cyntony». DTH MOMETKH SICHO YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO B JIAHHOW PYKOIUCH OOBEANHEHBI
JBa OTAEIbHBIX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUS.

3. Pykomnuch mog Homepom Ne9819. OOuuit 00beM pyKOIUCH COCTABISIET 66
CTpaHMI], pa3Mep Kaxaoh cTpaHulbl paBeH 14%x24 cm. B koHle pykonucu
OTCYTCTBYIOT  CTPAaHMI[bl, COJEpXallMe TMPOJOJDKEHHE IPOU3BEACHUS, UTO
CBUJETEIBCTBYET O €€ HEeMOoIHOTEe. BBoIHAs YacTh — xam (BocXBajieHHE AJulaxa) —
OTCYTCTBYET; TEKCT HAUMHAETCSI HEMOCPEACTBEHHO € pa3fiena, NOCBAIEHHOTO HABTY
(BocxBanenuto IIpopoxka), rie BcTpeuaercst crpoka: « Muhammad ummati bo ‘ling...»
(6yobme nocnedosamensaimu Myxammaoa...).

4. Pykonuch nmoga HomepoM Ne3430. TeKCThI pyKOTTUCH 3aKITIOYCHBI B KPACHYTO
pPaMKy M pacroJiokKeHbI B J1Ba cTosiouka. [IponsBenaenue nepenucano Ha Kokanackou
TJIHIIEBOM OyMare 4epHbIMH YEpHHJIAMU, B HEOPEXKHOM CTHIIE MOYEPKa HACTAJIUK.
JlaHHBIN HSK3EeMIUIIp PYKOMUCH ObUT mepenucaH B koHIE XIX Beka U BBINOJHEH
kayumurpadom mysuioid O6umooem (sb ule k) |

OO6mmit 00BEM PYKONHMCH COCTaBIsAeT 274 cTpaHUIlbl, B HEH coOpaHO B 00IIei
CJIOKHOCTH TPH OTIEIBHBIX Ipou3BeaeHus. [lepBoe u3 Hux — nacrtan «Poxatu auin,
3aHuMaronmi 90 ctpanuu. Pasmepsl pykonucu cocTaBisiloT 15,5%26 cm. Mexnay
KOKIBIM NPOU3BEACHUEM OCTABIEHO 2-3 IYCTble CTPAaHMIBI, a BHYTPH
IIPOCTABJICHHOI'O B KHMIE IITaMmIa YKa3aH WHBEHTapHbI Homep. I[IpousBeneHue
«Poxatu aui» HaUMHAETCS Ha CTP. 2, 4acTh “‘a” KHUTH, C TPAJAULIMOHHON OacMaJbl.

5. Pykonuch nmog Homepom Ne6319. OOuuii 00beM pyKONUCH cOcTaBisieT 168
CTpaHMIl, © B €€ cocTaBe, MOMUMO JaacTtaHa «Poxatu awin», UMETCd W Apyrue
npousBeaeHus. [lepBbIM nepenrcaHHbIM MPOU3BEACHUEM B KHHUIE SIBJISIETCS 1acTaH
«Poxatu qun», 3aHnmaromnii 81 crpanuily. Pazmepsl CTpaHUIbl pyKOITUCH COCTABIISIET
15%26 cwm.

6. Pykonucs mox Homepom Nel0585. B nannoii pykommcu cOOpaHbI TpH
OTJENbHBIX TPOU3BEACHUS, CPEAM KOTOPHIX HaMOOJbIIEe KOJUYECTBO CTPaHUIL
3aHMMAET TPEThE NMPOU3BENeHNE — nacTaH «Poxatu qun». B kHHATE 4ETKO BBIIEIECHBI
BHYTPEHHHE 3arojoBku (yHBaHbl). [Ipon3BeneHne HamucaHO YEPHBIMH YEpHUIAMU
MOYEPKOM HACTAIHK, OOIUil 00beM pykomucH coctaBisieT 106 cTpanwuil, a pa3mep
KaXX101 CTpaHuIlsl npumepHo 13,5%23,5 cm. Ha nossax pykonucu UMEIOTCs OT/IeNIbHbIE
3aMMCH.

7. Pykonuch noa HomepoM Ne3696-2. TekcTbl pyKONHCH PAaCHOJIOXKEHbI Ha
CTpaHMIIaX B BUJE JIBYX CTOJOIOB. [[pon3BeeHre nepenrucano YepHbIMU YEpHUIIAMU
noyepkoM Hactanuk. O6mmii o0beM pykomnucu cocrasisier 209 crtpanui. Jlacran
«Poxatu nui», mepenucaHHbli, HAYMHASL CO CTPaHULbl 2, 3aHUMAET 93 CTpaHMIIbI.
Mexay KaxapIM TPOU3BEIECHUEM OCTaBIEHO 2-3 MyCThle CTpaHUIbl. BHyTpH nevyaTtu
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Ha PYKOIIUCH TaKXe BIMCaH UHBEHTapHbIH HOMep. KpoMe Toro, Ha cTpanuiie 57-a Haj
Oeiiramu ¢ 1 mo 9 mpoBeneHa KpacHas yepta. BeposTHo, mepenucurk Takum 00pa3oM
yKa3aJl Ha OIIMOKM MpH Mepenucke, O0003HAYMB HEBEPHO 3alMCAHHBIE CTPOKHU.
Pa3mepsl pykomnucu coctaBistor 25,5%14,5 cm.

8. Pykonuch mog Homepom Ne7719. bymara pyKonucH B IPaBOM HYMKHEM YTITy
UMEET clelbl O0ropaHusi, B pe3yJbTaT€ 4YEro TEKCTYy pPYKOIMCH HaHECeH
3HaYUTENbHbIN ymepd. B wactHOCTH, OeifThl Ha crpanumnax c¢ 88 mo 98 cramu
HEYUTACMBIMH.

[IpousBenenue «PoxaTu nuim» HaYMHAETCS HA CTpaHUILE 83, B 4aCTh «a» KHUTH, C
TpaaulMoHHON OGacMmaibl. [locne G6acmaibl, o Tpaguiuu, cienyeT yactb HabTa. Co
cTpanmibl 101-a; fhas S Slaa w52 (Dar bayoni sifoti kitobi musannifi).
OCHOBHOIl TEKCT TNPOM3BEACHUS HauyuHaeTcs co crpaHunbsl 102-a ¢ yHBaHa
(3aroJyioBKa), HAIMTMCAHHOTO KPACHBIMU YEPHUIIAMU: )35 s <wld Al o (Dar bayoni
giyomat bu turur).

9. Pykonuch nox Homepom Ne5661-2. OOmuit 00beM PYKOIUCH COCTaBISIET
191 crpanuny. Pasmep kaxmou crtpanuubsl — 15,5%26 cMm. Ha momsix pykomnucu
UMEIOTCS OTJIEIbHBIC 3aITUCH.

Jacran «PoxaTtu nuim» HaunHaeTcs co crpanuibl 104-a, rie oTAeIbHO KpaCHBIMU
YePHUIIAMH BhITHCaHa Ppaza’ i sy GBSy 3 cams Hll s Hl alll oy S5l Ja Jsd ) (JUS
, C KOTOpOM HauMHaeTcs pa3zen Xxamaa (BocXBaJIeHUsT AJiaxa)

10. Pykonuch noa Homepom Ne6217. O6miuii 00beM pyKOIUCH COCTaBiIsIeT 126
ctpanull. Pazmep ctpanunbsl — 15%25 cm.

[IpousBenenue «Poxatu aum» HauyMHAETCS CO CTPAHULBI 1, yacTh «0» KHUTH, C
cepeauHbl pasaena xamj (BocxBajeHus Anaxa). bacmana m HadalbHbIE CTpaHUIIBI
XamJia OTCyTCTBYIOT. Jlaniee, B COOTBETCTBUU C TPaJULUEH, CO CTPAHUIIBI 2, YaCTh «O»
clelyeT 4acTh HabTa IoA Ha3BaHueM «Hatm pocynm akpam cawioxu anaixu
Bacaiam» (plu s ade dil e o I J sy &) cocTostmmit 3 20 GeifTos.

11. Pykonuch nmog Homepom Nel932. O6muit 06beM pykonucu coctaBiser 135
ctpanul. B eé cocraBe, kpome pnacraHa «Poxatm IWi», UMEKOTCA WU JPYTHE
npousBeneHus. [lepBbIM nepenucaHHbIM TPOU3BEAEHUEM sABIsSEeTCs aacTaH «PoxaTtu
IW», 3aHUMaronmi 89 crpanuil. Pazmep pykonucu cocrasiser 12x17,5 cm. Mexny
Ka)KJIbIM IMPOU3BE/ICHUEM B M€YaTH BIIMCAH MHBEHTApHbI HOMep. Ha nomnsix pykonucu
MMEIOTCSl OT/AEJIbHBIC 3alIMCU. YHBaHBI (3ar0JIOBKH) B MPOU3BEACHUN OTCYTCTBYIOT.
Crpanwnnel 22 1 23 HanwcaHbl HEOPEKHBIM ITOYEPKOM Ha KOKAHICKOM TJISHIICBOM
oymare. [IpousBenenue nepenucano B 1304 rony.

12. Pykonuch noa Homepom Ne6874. O6muii 00bem pykonucu coctasisieT 200
ctpanul. B e€ ocrtaBe, kpome npacraHa «PoxaTu Iuim», NOMEIIEHO €IIE OIHO
npousBeaeHue. Jlacran «Poxatu num» 3anumaet 100 crpanuu. Pasmep crpaHuibl —
18%22 cm. Ilpoussenenue Obu1o nepenucano B 1927 rogy B Unméne.

13. Pykonucy moa Homepom Nel608. O6mwmii 00beM PYKONHMCH HEBEIUK U
COCTaBJISIET BCEro 39 cTpaHMI], YTO 3HAUYUTEIHLHO MEHbILIE TI0 CPABHEHUIO C IPYTUMHU
sk3emIusipamu. Pasmep pykomucu coctaBigeT 15%25 cm. HecMmoTpst Ha CXO0XeCTh
collepKaHUsl C JPYTMMH SK3EMIUISIpaMH, 3Ta PYKONHUCh OTJIMYAETCAd HEOOJbIIUM
00BEMOM U HAJIMUMEM LIBETHBIX PAMOK B HauaJe.
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14. Pykonuces noa Homepom Ne3696-1. O6muii 00beM PyKONUCHU COCTABISET
209 ctpanu. B e€ coctaBe 3 nmpousBeeHNs, IEPBHIM IIEPEMTUCAHHBIM SIBJISIETCS JaCTaH
«Poxatu nuiny, 3anumaromuii 42 crpanuiibl. Pazmep crpanuiibl pykonucu — 25%24,5
CM.

Bropoit maparpad 5Toil rnaBel Ha3bIBaeTCA ‘‘TexcmyanbHoe uUcciedosaHue
PVKORUCHBIX — IK3eMnaapoe oacmana’’, B HEM TNPUMEHEHHE CpPaBHUTEIBHO-
TEKCTOJIOTUYECKOTO METO/A I03BOJSET BBIIBUTH CXOJICTBA W PA3IMUUASL MEXIY
pPa3IMYHBIMKA JK3EeMIUIIpaMu JactaHa «PoxaTtu nwi», OnpenenuTbs BO3MOKHBIC
UCTOYHUKH MX TMPOUCXOXKACHUS, a Takke 3a(UKCUpoBaTh OIIMOKH, JTOMYIICHHBIC
KayrpadamMu, i U3MEHEHHsI, BHECEHHBIE B MOCIEAYIONINE IEPHO/IBI.

BcecTopoHHMIT CpaBHUTENBHBIN aHAIW3 MIECTHAALATH PYKOINHCEN [JacTaHa
«Poxatu num» Aa€T BO3MOXKHOCTH HE TOJBKO IIy0Xe MOHSATH TEKCTOBYIO HCTOPHUIO
MpOU3BEJEHUsI, HO U Oojiee TOJHO OIEHUTh €ro JHUTEPATypHOE U KYJbTYpPHOE
3HaUYE€HHE. ODTOT MPOLECC SBISETCS BaXXHBIM HAIPaBICHUEM HCCIEAOBAHMS IS
(UI0JIOTOB, JUTEPATYPOBEIOB M HCTOYHHUKOBEJAOB M HWIPAET KIIOYEBYIO pPOJb B
MOATOTOBKE HAYYHOT'O U3JIaHUA JIAaCTaHa, CIIOCOOCTBYS €ro JOHECEHUIO 10 IIMPOKOIro
Kpyra 4iTaTesnei.

Hauyném paboty ¢ (opmMupoBaHHS NPEICTABICHHUS O COCTOSSHUM PYKOHHCHBIX
AK3EMIUISIPOB — TOJHOTO WJIM HENOJIHOTO BHJIa. TEKCThl BCTPEYAIOTCS B MOJHOM,
HEIOJIHOM, UCIIPABJICHHOM (ITOJABEPTUIEMCS PEIAKIIMH) HIIM HE3aBEPIIEHHOM BHU/IE.

Jliist uccnenoBanust ObLTM 0TOOpaHbl HauOOJEE MOTHBIC U HAaUMeHee JIe(PEeKTHBIC
AK3eMILISIpHI, @ UMEeHHO: Nel766, No3430, Ne10585, No7719, Ne3696-2.

B kauecTBe HAUAJIIBHOTO 3Tana CPAaBHEHUS! PYKONMUCEH MMEET BaKHOE 3HAUCHHE
aHamnu3 1o riaaBaMm. Hanuuue niv oTCyTCTBUE OTAENIBHBIX TJIaB B PA3HBIX IK3EMILIAPAX
JacTaHa MOJXKET CYIIECTBEHHO BIHATh Ha OOBEM, CTPYKTYpYy U COJICp>KaHHE
MIPOU3BEACHUS.

Hanpumep, Hanmuuue riaaBbl 00 ONHUCAHUM pasi B AK3EMIUIIPAX MOJ HOMEPAMHU
Nel1766, Ne3430, Ne10585, Ne7719 u € oTcyTcTBHE B pyKOIHCH 1O HOMepoM Ne3692-
2 yKa3bIBaeT HA N3MEHYMBBIA XapaKTep ATOW TJIaBbI IO CPAaBHEHUIO C TPATUITHOHHBIM
COCTaBOM JacTaHa. BeposiTHO, OHa Morja ObITb COKpallleHa WIA H3MEHEHa
OT/ICJIbHBIMU NIEPEMUCYUKAMU B 00Jiee MO3AHUMN TTEPUO.

OtcyTcTBHE T1aBBl O BOMPOCE Hamasza B pykKonucH 1o HomepoM Ne7719, Ho ee
HAIMYUU B dK3eMIUIsApax noJ HomepaMu Ne6217, Ne3696-2, oTpaxaeTr aHAIOTUYHYIO
CUTYALMIO.

Takxke 3aciyKMBaeT BHUMaHUSI OTCYTCTBHE TJIaBbl O BOIPOCE JOBOJILCTBA
poauTeneit B pykonucsx noa Homepamu Nel766, Nel11362, No9819, nipu ee Hanuuuu B
sK3eMIuIsipax oA Homepamu Ne3696-2, Ne7719. D10 CBUIAETENBCTBYET O TOM, UTO
HEKOTOPbIE HPABCTBEHHO-AUJAKTHUYECKHUE TEMbI IO-PA3HOMY OTPA’KEHbI B PA3TUYHBIX
PYKOIUCSIX JacTaHA.

Kpome Toro, cpenu 3k3eMILIspoB HAOJIIOAAI0TCS pa3iInyusl B CI0BaX, CTOSIINX B
KOHIIEe (pa3 mpu 0003HAUECHUM HA3BaHUM TE€M, TaKUX Kak Oy mypyp, 6aézu, oap
Xuxkosamu v Jpyrux.

Hwxe nmpoBoauTcst cpaBHEHUE ¢ MOP(PEMHONM TOUKHU 3PEHUS.
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a) Maje)KHOE OKOHYAHKE JaTeJILHOrO Majeka “-2a” (B y30. SI3bIKe) — B pYKOIHCH
Ne3696-2 Bctpeuaercs B Buze “\S” ¢ 6yksoit “< | B Ne6217 ¢ GykBoii “¢”, B Ne1766
c OykBoii “”, B Ne7719 ¢ OykBoit “ <l ”, B Ne3430 ¢ GykBoii “¢”. Hanpumep, B cTpoKe
“Ems A s L y3 ok3emiuipa Nel766 ciioBo W s3” ganmcano ¢ “&”, a B
sx3eMiuisipe Ne3696-2 oHO HamKMCcaHO Kak “S g 3™ ¢ 187,

Kpome Ttoro, amamormuHas cUTyamusi MPOCIEKHUBACTCS M B HCIOJIB30BAHUHU
cydukca “-earr”. B pykomnucu Ne3696-2 on BcTpeuaeTcs B BUAE “¢ \S” ¢ OykBoit “dl
“, B pykonucsax Nel766, Ne7719 ¢ 6ykBoii “¢”. Hanpumep, B Nel766:

Gl sS s S YT Qb g S

A B ax3emiuisipe Ne3696-2 creayroT OEHTHI CIEAYIOIMIETO COACPIKaHUS:
WS S YTl g <)
S g il Sliali alS,

BmecTte ¢ Tem, Ty ke KapTHHY MOXXHO HAOJIOMAaTh WM TPH YIOTpeOJICHUU
apdukca — ean. B sxzemmiapax moa Homepamu Nel766 va Ne3696-2 ncronb3yeTcs
OKOHUYaHHE U — «2am», B B APYTHX Ol — «20H».

0) ciyvam, KOrjia OKOHYAHWE POIMTEIBLHOrO majexa /[-numnel WCIonb3yercs
BMeCTO /-Hul (BUHUTEIBLHBIN MAJeK), TAKKE BCTPEUAIOTCS B HEKOTOPBIX IK3EMILISIPaXx.
BwMmecte ¢ Tem, Habmogar0TCS MecTa, TAe /-Hune mponyiieHo. Hanpumep, B Ha3BaHUM
riaBbl «Kuémarau 6aéuu Oy typyp» (MUznoxenune Kusimara [CyaHoro nHsi| 3TO) B
pyxonucu Ne3696-2 BMECTO «-HuH2» UCTIOIB30BAHO «-HUy, B pyKonucu Nel766 Takxke
B TJaBe, o3arjaBieHHOW «Hamo3sra myBakkan apuimranapuu O0aéuu Oy Typyp»
(U3noxxeHue aHresnoB, MPUCTABICHHBIX K HaMma3y 5TO) TaKXKEe BMECTO ‘“-Huue”
HCIIOJB30BaHO ““-Hu”’. DTO SIBIICHHE BCTPEYAETCS MPEUMYILIECTBEHHO B 3TUX JIBYX
PYKOTHCSIX U MIOYTH OTCYTCTBYET B OCTAIHHBIX.

Paznuuuns HabmrogatoTcs Takke B OTOOpaXKEHUU 3ByKa [a] B KOHIIE CJIOBA, TO
ecTb OH 3amucaH OykBamu “°” wiu “1”. B pykommcn Ne3696 “»” | B Nel766

€6, 9 (‘\”

BCTpeYaroTcs Kak “”, Tak v “1”, B Ne6217 micmonmp3yetcs “»” , B Ne7719 ucnonb3yercs
“s” B No3430 BcTpewarorces kKak “s” Tak u 7.
Turara Bandai momin namoza
Qilib toat xudoyi banamoza.

Crnenytoriee cpaBHEHUE MMPOBEACHO C JIEKCUKOJIOTHYECKON TOUKH 3PEHHUSL.

a) HaOII01a710Ch, YTO MHOKECTBO CITy4aeB 3aMEHBI CJIOB, TO €CTh HCIIOTh30BAHMS
CUHOHMMOB BMECTO MCXOJHBIX CIIOB B Pa3HbIX dK3eMIUIsipax. Tak, BO BHYTPEHHEM
3arojIOBKE BMECTO CJIOBa «KyH» B pykomucu Nel766 ucnonb3oBaHo «py3». CloBO
«rcannamy BeTpedaercs: B Nel766 kak «oexuwumy, B Ne3430 kak «pasza», B Ne7719,
No3696-2, No6217 kak «pagsaxy.

Kpome Toro, B rnaBe «Jlap 6aénu mapodatu Hamo3 Oy Typyp» (U3noxenue o
JIOCTOMHCTBE Hamasza 3T0), rae mpoucxonut Oecema I[Ipopoka u Canmana, cloBO
«yxuiamouney (Thl CPaBHUJI/ThI YIIOJ00MIT) ObLIO MEPENUCcaHo B pa3HbIX AK3EMILIIpax
no-pazHomy. B Ne3696-2 nanucano «yxwamumne», B Nel766 — «yxwamouney», a B
No7719 — «yxwamoyney.

BwmecTe ¢ TeM, HaOIIOgANMKMCh CIydan W MU3MEHEHUs Mmopsaka cioB. Hampumep,

Qiyomat xotirimg ‘a keldi darhol- /26217,

66 9
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Qiyomat keldi xotiramga darhol-Ne1766
SISLS el dlige gl o) clisl — No7719
SIS oall clle i # o il — No1766, Ne3696-2
cllydad TaKOro poja BCTpeyaroTcss 4acto. Himke mpuBeneHbl MpPUMEPHl TaKUX U
AQHAJIOTUYHBIX (POPM U3 PA3HBIX IK3EMILISIPOB:
Caald olSU ) el 1 il
Candle o3 il 5 ol isaiy

B stom Oelite momuepkHyTOe cioBO B 3k3eMiuiipe Ne3696-2 BcrtpeuaeTcsi B
dbopme s, Torna kak B sk3eMiuisipax Nel766, Ne7719 oHO npuBeIeHO TOYHO TaK XKe€,
KaK CJIOBO olSU;

D Lg\sye\ oA;m\.J d.\ﬂ‘).u\ é
DS o OA e ST gas

B nmoguepkHyThIX cioBax HaOmrojaroTcs u3MeHeHus B addukcax. Tak, cioBo
@S2 BeTpevaercs B sx3emiisipax Ne7719, 1766, torma xak B Ne3696-2 B dopme
@34, CnoBo ¢'e ¥ Betpeuaetes B popme sl 5B Nel1 766, kak 'S5 B Ne3696-2 1 kak
¥l B ak3eMrInsipe Ne7719.

Cpenu 5HK3eMIUIIPOB CYIIECTBYIOT pa3jiuyusi B CHOCO0ax MEepEeNUChIBAHUS
(KomupoBaHMs) TEKCTA:

a) HaOJIIOAAIOCh, YTO BMECTO ISTH TOYCK B OYKBEHHOM COYETaHUU ‘%’ U “s”
HCIIOJB30BAIMCH TPU TOUKH. Hampumep, BMECTO ey’ (MPOPOK) BCTPEUACTCS *“ ey’
(Ne1766, Ne3696-2, No6217, Ne1799, Ne3430). [logoOHbIe BapHaHTHI IOBOJIHHO YaCTO
BCTPEYAIOTCS B PYKOMHUCHBIX IK3EMILISIPaXx;

0) pasnuuus HaOJNIONAIOTCS B HAMHMCAHUW apabCkux OykB “<” m “u”. B
npemnoxxennn «Cadap kunan 6aHorox yu ouponaap» (BHe3zanHo oTnpaBuivCh B MyTh
TpU NpuUsiTENs) OyKBa cuH OTIANYAETCS B pa3HbIX pykonucsax: B Nel766, Ne6217, No7719
ucnosib3oBana “+”’, a B Ne3430 u Ne3696-2 — “&”. Tlpu 3TOM B PYKOIHCSX, TJIC
ucrnob3yeTcs OyKBa “—”, Tpu TOYKW HAMKMCAHBI He HaJ OYKBOH, a MO/ HEel.

Rivoyat ayladilar ibn abbos
Rosuli olamindin zubdain nas

bykBa cux B 3TOM NpeioxkeHuu paznudaercs B pykonucsx. B Ne1766, Ne6217 u
Ne7719 — ucnonb3oBana “w«". B Ne3430 u Ne3696-2 — ucnonb3oBana “<”. OgHaKo
B PYKOIHCSIX, T/Ty UCIOJIb30BaHa OyKBa “=”) TpU TOUKH HAMHCAHBI HE HaJ OYKBO, a
OJ1 HEM,

B) B nipeyioxkenun «Pusost avinagmnap A0y Xypaiipay» (Ilepenan A6y Xypaiipa)
B cioBe «AOy» OykBa anug) B Havasie ClIoBa B OJHUX PYKOIHCSX MPHUCYTCTBYET, a B
apyrux otcyTcTByeT. Tak, B Ne6217 u Ne7719 cnoBo 3anucano kak s, a B Ne1766 u
No3696-2 — kak s-.

B npennoxxenunu «barisi aydilar bu so ‘zni maquly B cnoBe «barisi» HaOIIOIAIOTCS
pasnuuust: B Nel766 npucyTcTByeT anug, u popma “barisi ” cuuraercst mpaBUIbLHOMN; B
Ne6217 anugp otrcyrcrByer (“birisi”’); B Ne3696-2 ucnonb3yercsi ClOBO «alary B
npemioxkennn «alar ham aydilar bu so zni maquly;, B Ne3430 u No7719 Ttaxxe
BcTpeuaercs dhopma 6e3 anuga (“birisi”).

b
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Tperbst rnaBa HocUT Ha3BaHUE «Xyd0/KeCTBEHHOE CBOeoOpa3ue JdacTaHa
“PoxaTu 1ua”», U B e€ mepBoM naparpade npoBeneHo HcciaeA0BaHne, MOCBSIIIEHHOE
CTPYKTYp€E TMPOU3BEICHUSI.

ITo cBOEH CTPYKTYpHOI OpraHu3aluu JactaH cocTouT u3 30 riiaB u ckazaHus 00
Nbpaxume Anxame. IlpousBeieHne TpagullMOHHO HA4YMHAETCA C  Xamja
(BocxBasneHus) Ajiaxy U HabTa (BOCXBaJICHUSI MPOPOKOB). Jlanee maeTcst U3noKeHHe
MOYYUTENHHOM eI TEeIbHOCTH YEThIPEX MpaBeHbIX Xxanudo — A0y bakpa Cunauka,
VYmMmapa, Yecmona u Anu. PazbacHstores 3akonbl U TpeboBanus lapuara, mocie dero
IIPUBOMTCS PAJl HA3UAATENBHBIX PACCKA30B-XUKAITOBY,

[TogoOHbIe cBeneHUsI BCTPEUAIOTCS B KHHUIax MO MCTOPUU JuTepaTyphl. s
0oJjiee TOYHOTO HM3yYEHHs] BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl MPOU3BEICHUS I€I€CO00pa3HO
oOpamarbcsi K PYKOIMCHBIM JK3eMIUIsipaM. Huke mpencraBlieH aHalu3 COCTaBa,
CTPYKTYphl U CIO)KETHOTO 00BEMa mpousBeneHus «Poxatu mwn Ha HOpuMepe
pykonucu nox Homepom Ne6217:

1. «Habtu pacynum akpaM cauiauioxy anaixu Ba camwiam» (BocxBasieHue
bnaroponnoro Ilocnanauka, Mup emy U 01arociioBeHre Asuiaxa).

2. «baéum wHypm pacymm akpam camiamuioxy anaixm» (CkazaHue O CBeETe
bnaroponnoro Ilocnannuka, Mup emy).

3. «Xazpar Kubpun pacynu anaiixuc cajiomra ToOyT kearupronun» (IIpunecenue
rpo6a Xazparty [xubpuiom [locianHuky, Mup emy).

4. «baénu Tacaudu cabadu kutod» (M3noxeHne npuurHbI HAaMCAaHUSI KHUTH).

31l. «baéuu kuémar» (Ckazanue o Kusmare/CyaHom nHe).

32. «baéuu mazammaru nyné» (Mznoxenue nopuiianusi Mupa/OpeHHOCTH).

33. «baéuu dpazunatu 3amon» (M3noxeHne 10CTOMHCTB BPEMEHH ).

34. «baéum pap3ax» (Ckazanue o caue/pae).

35. «baéuu cudaru paszax» (M3noxeHue onucanus caua/pas).

36.  Ha crpanune 34-a «baéuu cudaru 6exumm» (M3noxenne onvcaHus pas).

37.  «baéum dazunatu Hamo3» (M3moxeHNe TOCTOMHCTB HamMasa).

38.  «Xukosar» (“wSs) (Pacckas/IloBects).

39. «baéam ¢dazumatm Moxm mmapud pamazon» (M3moxeHuEe TOCTOMHCTB
OsaroposHoro mecsitia Pamasan).

40. «baénu dasunatu Kypvon ykumox» (M3noxenne noctonHcTs uteHust Kopana).
41. «baénu amanu pué» (CkazaHue o JeIHUSX HANlOKa3/TUIEMEPUH ).

42. «baénm xak Ba aa-nun» (Ckazanue o0 Mctune u penurun).

43. «baénu kacodaru O6enamos» (CkazaHue O CKBEPHE/HEUHUCTOTE TOTO, KTO HE
COBEpIIAET HaMa3).

44,  «baénm xakku myxyp» (Ckazanue o mpaBe/TOCTOMHCTBE MECSIIEB).

45. «®Paswmnatu xakku myxyp» (JloctonHcTBa MpaBa/IOCTOMHCTBA MECSIIEB).

46. «baénu xacodaru yorup» (CkazaHue 0 CKBEpPHE/HEUUCTOTE BUHA/CITUPTHOTO).
47. «baénu anomatu 6exuit Ba ay3ax» (CkazaHue 0 mpU3HAKax pas U aja).

48. «baénm ruiidbam» (O e - CkazaHue O KICBETE/CIUICTHH).

49. «baénu xacodatu 3uHO» (CKrazaHue 0 CKBEpHE/HEUHUCTOTE MPETIO00ACTHNSA ).
50. «baénu cynxyp» (Ckazanue 0 pOoCTOBIIHUKE/B3UMAIOIIEM MPOIICHTHI).

42 Adizova 1. O‘zbek mumtoz adabiyoti tarixi. — Toshkent: Fan, 2006. — B. 121.
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51. «baéuu daszunatu 3akot» (M3510%KeHNE TOCTOMHCTB 3aKsTa).

52. «baéum dazunaru xynku xyun» (M3no0xenne 10CTOMHCTB 01aroro Hpasa).

53.  «baéuu BadhoTH Up pacynu akpam caiauioXy aiaiixu Ba caam» (CkazaHue
0 KoHuMHe yunurens braropognoro [locnanHuka, Mup emy U 01arociioBeHne Aiaxa).
54.  «Anomaru HumoHa py3a» (IIpusHaku nocra).

55. «baénu kuccacu Cynton MOpoxum Aaxam poxmMaryiioxu anax» (Cka3aHue o
Cynrane M6poxume Anxame, 1a CMIUTyeTCS HaJl HUM AJUIax).

56.  «Xotumatyn KUTOO» (3aKIIOYEHUE KHUTH).

['maBel nacrana «PoxaTu Juim» MpeacTaBieHbl TO-pa3HOMY B KaXIIOM
HK3EMIUISIPE, UTO YKA3bIBAET HA U3MEHUMBBIN XapakTep CTPYKTYpPhl MPOU3BEACHHUS 110
CPaBHEHUIO C €ro TPAJUIIMOHHBIM COCTABOM IIpH NepenuchiBaHuu. BepositHo, 00bEM
OTJICTBHBIX TJIaB MOT OBITh COKpAIEH WM U3MEHEH OTIEIBHBIMU MEPEIUCUMKAMU B
0oJiee Mo3AHUI TIEPHOI.

[IpousBenenne «Poxatu nuim», Kak M TPAAULMOHHBIE JACTAHBI, HAUMHAETCS C
«Xamioky xaxoHra xamn» («BocxBanenue Tmopiyy mupa»), «Habtu Pacynyminox
(c.a.B.)» («BocxBanenue Ilocnmannuky Auiaxa (c.a.B.)»), MOCIE 4YEro CIEayeT
«Xukostu To0yTH XKabpoitun anaitxuc camom» («Xukast o rpode Jxubpuia, Mmup
eEMy»).

[locne wu3M0XKEHUsT ATOrO CKa3aHWS NPUBOIATCA KpPATKUE MOBECTBOBAHUS O
npaBeqHo nesrenbHOCTH AOy bakpa Cugauka, Ymapa ®apyke, YcmuHa
3unHypaitHe, Xa3pare Anu u ero ceiHoBeil — MMame Xacane u Mmame Xycaiine, B
KOTOPBIX IMOAYEPKUBACTCS, YTO MX KU3Hb CIIY)KUJIa HA3UAAHUEM JIJIS BCEX BEPYIOIIUX.
3atem, mocie rinaBbl «Jlap 0a€Hm kutoO» («O TpPUUMHE HANMCAHUS KHHUTHY),
U3JIaraloTCs ABE TJIaBbl 0 TOM, yTo B CyJHBIN JIeHb KaKJblii OyeT OTBEYaTh 32 CBOU
rpexu. Jlanee noBecTByeTCsl UCTOPHUS O TPEX OPaThAX, MOTUOIIUX B IyTH, MOJABLINChH
BIIMSTHUIO «HAGCU WatimoHuLLy.

JlacTaH BKJIIOYAET HE TOJBKO PEIMITUO3HbIE TMpEJaHusi W Ha3HuJaTeIbHbIC
pacckaspl, HO TAKXKE COAEPKHUT 3HAUUTEIHbHOE KOJIMYECTBO YaCTEW, BOCIEBAOUIUX
YUCTOCEPAEUHE, YECTHOCTh U YETOBEUYHOCTb.

XOTSl MPOU3BEJEHUE U HE BBICTPOEHO MO CTPOTO ONPENEIEHHBIM CIOXKETHBIM U
KOMITO3UIIMOHHBIM JIMHUSIM, B3aUMOCBSI3b MEX]1y XMKadTaMH (pacckazaMu ), TOUHEE UX
rapMOHUS, CBUAETENBCTBYET O CONEPKATEIBHON LIENBHOCTH KaXA0TO MOBECTBOBAHMUS.

Bropoii pazaen rinaBel HOCUT Ha3BaHUE « X)y0odrcecmeeHHble dNeMeHmbl 0ACmana
“Poxamu oun”.

C TOYKHM 3peHUs TUTEPATYPHOrO pOaa, ponusBeaeHue «Poxatu 1um» OTHOCUTCSA
K JIMPO-3MUYECKOMY >KaHPY JacTaHa, a o ¢popMe MOCTPOEHUSI OHO HAIKUCAHO B KaHPE
Ma‘H3yMa (TI03Ma / CTUXOTBOPHOE MPOU3BE/ICHHE).

Hacran Xoskanazapa XyBaiao «Poxaru aum» 007agaeT MHOTOCIOMHON
CTPYKTYpPOH € TOYKHM 3PEHMS KaHpa, B HEM TFapMOHMYHO COYETAIOTCS HECKOJBKO
JUTEPATYPHBIX KaHPOB. Huxke 0cTaHOBUMCSI HA HEKOTOPBIX U3 HUX:

1. Macnasu — npousBenenne «Poxatu QUi MOJHOCTHIO HAIMKMCAHO B (opme
MacHaBM. MacHaBu — mo3THYEeCKass ¢Gopma, TAe KaKIbIM OEUT (IBYCTHIIME)
pudMyeTcsi ¢ OCIEaYIONINM, U OHA SBJISIETCS HanboJiee MOAXOAAIIEN ISl JACTaHOB.
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B Takom jxaHpe BBIpaKarOTCs KPYIIHBIE PEIIMTHO3HO-HPABCTBEHHBIE U (pustocockue
UJEH.
2. Mynoosicom (MOTUTBBI W TPOCHOBI) — B MPOU3BEIECHUU YACTO BCTPEUAIOTCS
oOpanieHus Kk Ajiaxy, IpU3HAHUE TPEXOB U MPOCHOBI O MPOIIEHUH.
3. I'azenp — xora «Poxatu num» HamucaH B JKaHPE MAacCHaBH, B HEM BCTPEYAOTCSA
CTPOKH, BBINIOJHEHHBIE B JKaHpE raseib. ['a3enu BcTpedaroTcs NPEeUMYLIECTBEHHO B
noBecTBOBaHMU O MOpaxume Anxame U UCHOJIB3YIOTCS JIJISl BBIPAXKEHUSI BHYTPEHHUX
NEPEKUBAHUI U CWIIBHBIX SMOLMOHAIBHBIX cOcTOsIHUM. [Ipumep:

Dunyoni tark giluvchi ugbog ‘a yuz urg ‘on kishi

Jannat ila hurni netar mavlo yuzin ko ‘rgan kishi,

Kim bexabardur mavlodin mag ‘rur erur dunyoyig ‘a,
Dunyoning mulkin naylasin Ondin xabar olg ‘on kishi.

B nacrane «Poxatu qum» XoxaHazap XyBaijo oOoraTui CBO€ MPOU3BEIICHHE
CUJIbHBIMU MO3TUYECKUMU TpueMaMu. Huke mnpuBeAeHbl HEKOTOPHIE M3 HHUX C
MIPUMEpPaAMU:

Tanmex — UCKYyCCTBO aJUIIO3UH, UCIIOJIB3YEMOE JIJISl IEPEIadyu TOHKOTO CMBICIIA
Yepe3 CChUIKM Ha MCTOPUYECKUE JIMYHOCTH, COOBITHS, W3BECTHBIC TEKCTHI, asiAThl U
xaaucel. B nactane Xoxanazapa Xysainao «Poxaru aum» npuém TaaMex NpUMeEHAETCS
mupoko. [Ipumep:

Birovning boshina go ‘ydurdi arra,
Uzining ishqidin qo ‘rgmadi zarra.

31ech HCHOJIB3YEeTCS TaJIMEX, OTHOCSIIMHCA K CMEpPTH NPOpoKa 3akapuu

(3axapun, MUp eMy), KOT/Ia OH OB pacTIMIICH TTUJION:
Birovning qavmig ‘a Sultoni molik,
Yibordi bodi sarsar, bo ‘ldi holik.

31ech clieNial TaiMeX, OTHOCSIIMICS K TuieMeHu (Hapoay) Xyaa (Xyaa, MUp emy)
— IJIEMEHU AJIUTOB.

Tazon (MPOTHBOMOJOXKHOCTh, AHTUTE3a) — XYJOKECTBEHHBIA MPHUEM,
YCWJIMBAIOLIUNA CMBIC TOCPEJCTBOM COMOCTABJICHHS TPOTUBOIIOIOXKHBIX MOHATUN. B
nacrane XoxaHazapa XyBaigo «Poxartu qum» npuém Ta3o]1 BCTPEYAETCS OUEHB 4acTo.
IIpumep:

“Tikandin gul chigardi, zahrdin shahd”,
“Turar ba ’zi kishi shodu xurram,
Turar ba’zi kishi bo ‘ynicha yotub™
“Namozu ro za qilmay, ey birodar,
Nechuk shafqat tilarsan Ruzi mahshar?”

Tamobex (cpaBHEHNE) — 3TO MOATUUYECKUN MPUEM, YCUTUBAIOIINN 00pa3 myTém
«ynonoOneHus» OAHOro mpeamera apyromy. B pacrane Xoskanazapa XyBaiino
«Poxartu 1uin» TaHHBIA IPUEM UCTIOJIB3YETCS OYEHb YacTo. [Ipumep:

“Burogi nagshi poyi shohi kavnayn,
Maloyiklarga bo ‘Idi surmai ayn.”
“Kabob yanglig ‘ kelur jismidin ovoz.’
“Qari xotun bo ‘lub dunyoyi murdor...”

b
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“Ogqizsang ko zlaringdin sel kibi yosh”

Tanocy0 (copazMepHOCTb, TapMOHHUA) — XYA0KECTBEHHBIA PUEM, CO3IAFOIIHIA
ACTETUYECKYIO0 TAPMOHHIO TOCPECTBOM CMBICIIOBOM CBSI3U WJIM COOTBETCTBUS MEKIY
cioBamMu. B gacrane Xoskanazapa XyBaiino «Poxatu gun» npuéM TaHocyo
UCIIOJIb3YyeTCsl 0OYeHb vacTo. [Ipumep:

1. Connue (Kyéur) — Jiyna (Oit) — He6o (Ocmon) — Apur (Tpon Annaxa) — Bypak
(Bypok) (TanoCcy6 Mexay HEOECHBIMU MOHSATHSIMU):

Jahong ‘a kelmay andog ‘ ulug ‘ zot,
Shabi me roj oni favqa samavot.
Burogi nagshi poyi shohi kavnayn,
Maloyiklarga bo ‘ldi surmai ayn

HcTuopa (metadopa) — Xy10’)KeCTBEHHBIN MPUEM, YCUJIUBAIOIIUMA CMBICI 32 CUET
yIOTpeOJICHUsT Ha3BaHUSl JPYroro, IOXOXKEro IMpeAMeTa WM TOHSITUS BMECTO
coOctBeHHoro. B nmacrane Xoxkanazapa Xysaiino «Poxatu gum» mpuéM HCTHOpA
UCIIOJIb3YETCS IIUPOKO.

Netay ul pirzan afsun gilubdur,
Hushim olub mani Majnun gilibdur

B »ToM mpousBeneHun BcCTpedaeTcs OOJbIIOE KOJIMYECTBO OTCBUIOK K asiTam

CeamenHoro Kopana. B kauecTBe mpuMepOB IPUBEAECHBI CIEAYIONIHE:
Birovning haglig ‘ig ‘a hukm qildi,
Qaro toshdin bolalig‘ teva tug ‘di

Bripaxkenue «toshdin bolalig” teva tug ‘di» (BepOiroauiia poauia JI€TEHbIIIA U3
KaMHs), PUBEJICHHOE B ATOM OeiiTe, OTChUIAET K uyny, yrnoMmsnytomy B Kopane —
qyny, napoBaHHomy mpopoky Camuxy (mup emy). CyTh 3TOro dyja 3aKjiIro4acTcs B
ToM, 4TOo Hapon Canuxa TpedoBaj OT HEro 3HaMEHUSs, U TOT/Aa U3 TBEPJIOro KaMHs B
rope ObUTa WU3BJEUEHA KUBasg U OepeMeHHasl BepONIOAuIla. DTO BEITUKOE 3HAMEHUE
JEMOHCTPUPOBAJIO CHITY U MOTYIIECTBO AJliaxa.

JlanHoe coObITHe ynoMuHaeTcst B Kopane B HECKOJIBKMX MeCTax, HanpuMmep: «...0
Mo#t Hapo! Bot 3ta BepOmtoauna Amnaxa — 3Hamenue Juis Bac. [lycTs oHa macercs
Ha 3emje Asulaxa, U Bbl HE NMPUUYUHANTE €l 3714, a HE TO Bac MOCTUTHYT OJIU3KHE
MydeHus» (cypa Xy, adar 64).

B s1Hx agrax roBoputcs o BepOmoauie Aiiaxa — 4YyAeCHOW BepOIOIuULE,
KoTopas 1o Mojs0e npopoka Cannxa (Mup emy) Oblia BbIBEJIEHA U3 TBEPIOTO KaMHSI.
Te, KTO PUYUHST €l Bpell, MOABEPTAINCH HakazaHuto Asutaxa. [Ipumep:

Pichog burrandalikni qgildi angez,
Birovning bo ‘g ‘ozig ‘a bo ‘Imadi tez.

OTOT OEUT SIBISETCS OTCHUIKOM K Ba)XHOMY coObITHIO. VcTopus mpopoka
N6paxuma (mup emy) u Mcmamna (mup emy) msnoxeHa B Kopawe, B cype «Ac-
Caddar», astax 100—111. B Heli paccka3piBaeTcs O BEIMKOM UCITBITAHUH, TOCIIAHHOM
Annaxom Mopaxumy. MOGpaxum mpocusi Ajiaxa o MpaBeaHOM MoTtoMctBe, U OH
JapoBaJl eMy TepIeauBOro ceina — Mcmanna.

Koraa manbuuk Boipoc, MOpaxum yBuen BO CHE, YTO JIOJDKEH MIPUHECTH €T0 B
KEPTBY — 3TO ObLIO OBesieHne Asaxa. CoriacHo Tagcupam (TOJIKOBaHUSIM), B 3TOT
MOMEHT HOX He cMOT nepepe3ats cManna (Mup emy); AJtaX OCTAHOBHII HOXK. 3aTeM
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ObLT mocyiaH OapaH, MPUHECEHHBIN B xepTBY BMecTo Mcmanna. 9To coObITHE CTajo
OCHOBOM Tpanunuu npasanuka Kypobaun-6aiipam (U ans-Anxa).

B npoussenennun «PoxaTy 11in» CTPOKH, HAIMCAHHBIE B )KaHPE ra3eiiv, 3aHUMAIOT
3HAYUTEIIBHOE MECTO W HMEIOT BAXHOE XYJ0KECTBEHHOE 3HaudeHue. [ azenn
WCHOJIB3YIOTCA Uil  BBIPAXKEHHS BHYTPEHHUX IIEPEKUBAHUM UM CHIIBHBIX
SMOILIMOHAJIBHBIX ~ COCTOSIHMWA. Hmuke TmpencraBieH XyJI0KECTBEHHBIM  aHAIMU3
HEKOTOPBIX ra3esen, BCTPEYAIOIIUXCS B TPOU3BEICHUN:

Dunyoni tark giluvchi ugbog ‘a yuz urg ‘on kishi
Jannat ila hurni netar mavio yuzin ko ‘rgan kishi,

Kim bexabardur mavlodin mag ‘rur erur dunyoyig ‘a,
Dunyoning mulkin naylasin Ondin xabar olg ‘on kishi.

Fag ‘furi Qaysar mulkni boshig ‘a ursunmu oni,
Netsun Sulaymon taxtini ishq taxtiga mingan kishi.

["azens, mpuBeneHHas B «Ckazanun o0 MOpaxume Anxame», IBISETCA BBICIIHM
BbIpaXX€HHUEM CY(GUICKOTO CMbICIa. B COOTBETCTBUM C JyXOM MPOU3BEIICHHS, OHA
OTPpa)XKAaeT OTKAa3 YeJOBEKa OT MHUPCKUX YAOBOJBCTBUM, BbIOOp myTH VICTUHBI,
MpEeJaHHOCTh  OOKECTBEHHOW  JIIOOBU W CTpEMJICHHE K  JYXOBHOMY
coBepuieHCTBOBaHUIO. [loaT B KaxkaoM OeliTe ¢ TMOMOIIBI TOHYANIINX
XYJ0’)KECTBEHHBIX CPEJCTB PACKPBHIBACT JYXOBHYIO AHTUTE3y MEXIYy MHPOM U
3arpoOHOM XU3HBIO, paeM U JIukom VcTHHBI, TapCTBOBAaHUEM U TPOHOM JIFOOBH.

["azens HamucaHa B apy3CKOM pa3Mepe pamal, U B Hell MIUPOKO HCTOIB3YIOTCS
BO3MOKHOCTH TIOPKCKOTO SI3bIKa Y€pe3 CIIOBA, B3SIThIC B KAUECTBE PUPMBL: «VP2OHY,
«KYp2amn», «oneomy», «munean». Penud rasenn rapMOHMYHO COYETAETCS CO CIOBOM
«kuwiuy. XyHAO0KECTBEHHbIE TPHUEMBI, Takue Kak Tamobex (CpaBHEHHUE), Ta30.l
(anTHTE3a), TaMeX (alutro3us) U ucTuopa (Metadopa), OpraHMYHO BIJIETEHBI BO BCIO
ra3enb. Huke npuBenéH nepBblil OSHUT:

Dunyoni tark giluvchi ugbog ‘a yuz urg ‘on kishi,
Jannat ila hurni netar, Mavlo yuzin ko rgan kishi.

B stoMm OeiiTe ciioBO «OdyHé» (Mup, OpeHHOE) CUMBOIM3UPYET Haghc (310),
KenaHus, OoraTcTBo, Toraa kKak «Maeno ro3un xypmok» (yBUAETh JHK Maiio
[['ocniona]) o3HavaeT JOCTHXKEHUE 00KECTBEHHOTO BUJICHUS, TO €CTh CO3EPIlaHueE JIKa
Amnaxa. B cygusme 3T0 cocTOsTHUE pacCMaTPUBACTCS KaK BBICIIAS CTYIIEHb — «JIMKOH
Xak» (Bctpeua ¢ McrtuHoil), creneHb eauHeHus ¢ Xak. CienoBaresibHO, TYpUH U
THIIBMaHbBI pasi TAak)Ke HUITOXKHBI iepe]] BujeHueM Jlnka Xak.

B GeiiTe mpoTuBONIOCTaBISAIOTCS «JKaHHAT» (pail) u «Masno» (I'ocroap), 4To
co3ma€T Ta3on (koHTpacT/anTuTe3y). Hke mpuBeaéH BTopoit OCHT:

Kim bexabardur Mavlodin, mag ‘rur erur du nyoyig ‘a,
Dunyoning mulkin naylasin, ondin xabar olg ‘on kishi.

B »Tom OeliTe MOAT AETUT YeJOBEYECTBO HA JIB€ KaTErOpUU: TIepBasi — JIFOIH,
KOTOpBIe «bexabap» (HeocBemomiieHbl) 0 Masno (I'ocroge), To ecTh JalleKu OT
JyXOBHOTO MPOCBEIICHUSI U MOTJIOIIEHbl MUPCKUMHU KEJTAHUSAMU; BTOpask — JIOJIH,
KOTOpble TO3HaIM AJutaxa U ocBeaomiieHbl o TaiiHe Mctunbl. HeocBemomieHHBIN
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YeJIoBeK OOMaHyT MMPCKOW >KU3HBIO, TOTJIa KakK I OCBEIOMJIEHHOTO YeJIOBEeKa
MHUPCKOE BJIaJICHUE HE UMEET 3HAUCHHUS.

B Geifite XyBaiio MCHoNb3yeT CIOBO «Xabap» (BECTh, 3HAHWE) KAaK CHMBOJI
IYXOBHOTO MPOOYKIEHUs: TOT, KTO oOperaeT 3Hanue o0 Vctune, yxe He Oynmer
0OMaHyT MUPOM.

Yepes cmoBa  «bexabap»  (HEOCBEAOMIIGHHBIN) W «Xxabap  O12OH»
(ocBeIOMIJIEHHBIN) CO31aETCS Ta304 — MPOTUBONOCTABICHUE COCTOSHUSI HEBEKECTBA
u ipocBelnienus. Hwke npuBenéH Tpetuii OenT:

Fag furi Qaysar mulkni boshig ‘a ursunmu oni,
Netsun Sulaymon taxtini, ishq taxtiga mingan kishi.

B sTom Geiite cyduiickas MbICITb TOCTUTAET CBOETO 3aBepiieHus. cropuueckue
U PEIUTHO3HBIE TIEPCOHAXH — Paeghyp (KUTackuil nmaauiiax/mmmneparop), Kaiicap
(pumckuit umneparop) u Cynatimon (TPOPOK-IIAX) — BBICTYMAIOT CHUMBOJIAMH
MUPCKOM BiacTu. {11 TOro, KTO B30WIEN HA TPOH JIFOOBU, TO €CTh CTaJ BIIOOJIEHHBIM
B Uctuny (bora), 3Ty TpOHBI U MUPCKHE BIAJCHUS yTPAYMBAIOT 3HAYEHUE. 3]1€Ch
«MpoH N110661» CUMBOJIU3UPYET O0KECTBEHHYIO OJIM30CTh, TYXOBHOE IMPEBOCXOJICTBO
U JYXOBHYIO CBOOOTY.

JlacrtaH “PoxaTtu 1uin’” ABASE€TCS COBEPLUIEHCTBOM KAK C TOUKH 3PEHUS CTPYKTYPHI,
TaK M C XYJ0’KECTBEHHOM CTOPOHBI, U PaccMaTpHUBAETCS Kak 0Opasel] BBICOKOIO
MCKYCCTBa, BOIUIOTUBIUMU JIMTEPATYpHOE MBIIUIEHHE W BO33PEHHS] CBOEH SIIOXH.
bnarogapss cBoell >KaHpPOBOW MNpUPOIE, CUCTEME XYAOXKECTBEHHBIX 00pa3oB U
CPEICTBAaM BBIPA3UTEIBHOCTH MPOU3BEICHUE MPEACTABISAET COOOM Ba)KHBIM OOBEKT
UCCIIEIOBaHMs ISl y30€KCKOT0 JIUTepaTypOBEACHUS.

3AKJTIOYEHHUE

B nmnpoumecce mnpoBepkr M aHaIM3a HCTOYHHMKOB, OXBAYEHHBIX HaIIUM
HCCJIEIOBAHUEM, MOXKHO CIIETaTh CIECAYIOUINE HAYYHO-TEOPETUIECKNE BBIBOBI:

1. HaydyHoe u3ydyeHHE IUTEpaTypHBIX HCTOYHUKOB O TBOpUYECTBE XyBalao
MMEET Ba)KHOE 3HAYEHME I OMNpENEJICHUSI €ro MECTa B UCTOPUU JIUTEPATyphl U
cypuzma. [TocpeacTBom Xy105KECTBEHHOTO BbIpAXKEHUS CY(QUUCKUX UAEH O3T co3Aal
MIPOU3BEACHUS, CIIOCOOCTBYIOLIUE JTyXOBHOMY u HPaBCTBEHHOMY
COBEpILIEHCTBOBAHMIO 4YeloBeka. B xone wuccienoBaHusi ObUIM  pacCMOTPEHBI
CYIIECTBYIOIINE UCTOYHHUKHU O )KU3HHU U TBOPUYECTBE XYBaWI0 C HCTOYHUKOBEIUECKON
TOYKM 3PEHMs, YTOYHEHbl CBEIEHHUA, Kacarluuecs Ouorpapuu MosTa, a TaKKe
MPOAHAIM3UPOBAHBl  COLMANIBHO-KYJIbTYpHbIE (DAKTOPBI, CPOPMHUPOBABIINE €rO
MHPOBO33pEHUE.

2. HccnenoBanune PYKONMHMCHBIX W JIMTOTPpapUUECKUMX KOMUN MPOU3BEICHHIMA
XyBaiilo Ha OCHOBE HCTOYHUKOBEIACHUS II03BOJIIECT, IPEXKAE BCEr0, OCBETUTH
HEKOTOpBIE CIIOPHBIE ACHEKTHI €ro *U3HH, & TAK)KE IOJHOCTBIO BOCCTAHOBHUTH €r0
TBOpUECKylo Jabopatoputo. Hacneane mnosta TIyOOKO OTpakaeT HE TOJBKO
PENUTHO3HO-CyPUICKHE BO33PEHHUS, HO U JyXOBHO-HPABCTBEHHBIE M COLIMAJIbHBIE
po0JIeMbI CBOCH MOXHU.

3. N3yuenue pykomnuced MO3BOJSET OMNPEACIUTH MEPBOHAYAIBbHYIO (PopMy
MPOU3BEJEHUN TMOATa W MPOCIECAUTh H3MEHEHUs, MPOU3OLIECAIINE C TEUYEHUEM
BpemeHH. B xoze uccienoBanus uznanus neBoHa Xoxkanazapa Xysaigo 2005 u 2017
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roJIOB ObLIM COIMOCTABJIEHBI C PYKOIMMUCHBIMU U JUTOTpahUUECKUMU UCTOYHUKAMHU, B
pe3ynbTaTe 4Yero B Hay4Hbld O0OOpPOT BBEAECHBI OJHA Tra3elb-MyHaKaT |
CTUXOTBOpEHHE W3 48 CTPOK, OTCYTCTBYIOLIME B ATHUX H3JaHUAX. TeKcTyalbHbIC
PACXO0KIECHMS, PA3IUYUSA B CTUJIE IIMCbMAa U CTPYKTYPE PYKOIMCEH UMEIOT BaKHOE
3HaYEHUE JIJIsl U3yYEHUS] UICTOPHH (POPMHUPOBAHUS HACTEAUS M0ITA.

4. UccnenoBanue nuUTOrpaQuueckux M3AaHUNA MOKA3bIBACT, YTO OHU SIBISUIHCH
OCHOBHBIM CPEICTBOM pPAaCIpPOCTPAHEHUs NMPOU3BEACHUN XYyBaWJI0 CPEIM IIHPOKUX
Macc M CIOCOOCTBOBANIM MPOHUKHOBEHHIO CY(DUICKUX UIEH B COIMATBHO-TYXOBHYIO
KU3Hb oOuIecTBa. B pe3ynbrare CpaBHUTEIBHOIO aHalK3a JUTOrpapUUecKux
BapuaHTOB nactaHa «Poxatu mum» ObUIM BBISIBICHBI OCHTHI, HE OTpakKEHHBIC B
CYLIECTBYIOIIUX M3JAHUAX, YTO ITO3BOJIMJIO MOArOTOBUTH BAKHBIA MaTepuan s
aKaJIeMUYECKOT0 U3JJaHUs IEBOHA T103TA.

5. Hannume MHOXeCTBa PYKOINHCHBIX M JMTOrpaUUYecKuX SK3EMIUIIPOB
nmpousBeacHus «PoxaTm ouim» MOATBEPKIAET €ro IIMPOKOE PACHPOCTPAHECHHE H
OOJBIIYI0O MOIYJISIPHOCTh CpeAr Hapoaa. B xoxe wuccienoBaHusi ObLT IPOBENEH
JeTanbHbId MOHOTrpaduueckuii anamu3 14 pykonuceid u3 Qonma WMHcTHTyTa
BocTtokoBeAeHuss AH PV3, a takke 2 pykonuceit u 1 nutorpaduueckoro 3x3emIuisgpa
n3 ['ocynapctBeHHOrO My3es autepaTypsl uMeHn Anumiepa Hasou AH PV3.

6. TBopuecTBO XyBaiijj0, HAUMHAA C MOMEHTA €r0 CO3JaHMS U 10 HACTOSIIIETO
BpEMEHHU, OCTa€TCs OJHUM U3 HaumOoJiee B3HAYMMBIX U JIIOOMMBIX OOpa3iioB
JUTEPATYPHO-KYJIbTypHOro Hacienus LlenrpansHoit A3nn. AHann3 nacrada «Poxatu
JMI1» HA OCHOBE BCEX CYIIECTBYIOUINX PYKOMKUCEN U TUTOTpaduil, a TakKe MOJAr0TOBKA
€ro HayYHO-KPUTUYECKOTO M aKaJEeMUYECKOTOo H3JaHHi, IMPEeACTaBIsAIOT CcOOOH
aKTYyaJIbHYIO 3aJa4yy JUIl COBPEMEHHOIO JIMTEPATYpPOBEACHUs. B X0ae uccienoBanus
ObUIM BBISBICHBI pa3iuuusg B COCTaBe, OOBEME, Ha3BaHUSAX pA3AEIOB U
JMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX JacTaHa, YTO MO3BOJMIIO CO3AAaTh HAYYHYIO OCHOBY
JUISl TOATOTOBKM aKaJIeMUYECKOTIO U3JaHUs TEKCTA.

7. IlocmenoBaTenbHOE HWCCIECIOBAHWE MPOWU3BEICHHUM MO3Ta, IOMHUMO

BBIBJICHUSI TEKCTYaJbHBIX PACXOXKICHHM, OTPaKaeT TaKKE JINTEPATYPHYIO Cpelry
pa3HBIX MEpUoAOB. B pe3ynbpraTe CpaBHEHUS PYKOIMCHBIX M NEYATHBIX BapHUAHTOB
«Poxatu nmum» ObUIO BoccTaHOBIeHO Oosiee 100 HEBEpHO NPOYMTAHHBIX CIIOB U
M3MEHEHHBIX CTPOK Ha OCHOBE OPUTMHAJIBHON PYKOIMCH. JTO CTAJIO BaXKHOM OCHOBOM
IUISl CO3JJaHUs TOYHOTO U JOCTOBEPHOTO TEKCTA IPOU3BEICHMUS.
8. OcHOBHas WjeiHAas HANPABIECHHOCTh «PoxaTu Inum» coCperoToOUeHa Ha YCUIIEHUHU
IYXOBHOIO UM HPABCTBEHHOTO BIIMAHUSA CY(HUIICKOrO ydYeHHs Cpeaud Hapoja.
[IpousBenenue, Oaarogapst CBoel Xya0KeCTBEHHO-(HUIOCO(CKOM TTyOuHE, CITY>KUIIO
MPOCBELICHHUIO O0IIECTBA U JYXOBHOMY BO3BBIIICHHUIO.

9. B xoze nccnenoBanus ObLIO YCTaHOBIICHO, UTO 1acTaH «PoxaTu U COCTOUT
He ToJpKO U3 30 riiaB, KaKk yKa3aHO B TPAJULUMOHHBIX UCTOYHUKAX, HO B HEKOTOPBIX
PYKOMMCHBIX DJK3EMIUIApAaX KOJMWYECTBO TIJ1aB Oojblle. ODTO CBUAECTENBCTBYET O
COZIEP/KATENIBHBIX M CTPYKTYPHBIX HM3MEHEHUAX IPOU3BEIACHUA B IPOLIECCE €ro
MEpENUChIBaHUs. BeEpOATHO, HEKOTOphIE MNEPENUCYMKHA COKPAIIAIN TIJIaBbl WM
BHOCWJIM JIOTIOJTHEHHUS B OMpENEIEHHBIE MECTa TeKcTa. Takum oOpa3om, KaxKIbli
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AK3EMIUISIp TPOM3BEACHUS 00JIalaéT CBOMMHU CHEHUPUIESCKUMHU CTPYKTYPHBIMU
0COOCHHOCTSIMH.

10. Jactan «Poxatu aum» BBIAEISETCS TEM, UTO C TOUKH 3PEHHUS ITOATUYECKOTO
MBINIUTCHUS ~ 0o0JamaeT TIyOOKuM  (GuiIoco(CKO-TyXOBHBIM  CconepkaHueM. B
MIPOU3BEJICHUN HAIUIM ITHUPOKOE XYy/I0KECTBEHHOE BBIPAKECHHE OOIIECYEIIOBEUECKUC
UJIeH, TaKhe KaK JyXOBHOE COBEPIICHCTBOBAHUE YEJIOBEKA, CMBICH KU3HU U CMEPTH,
caMoTmo3HaHue, OO0XKECTBEHHAs JIFOOOBh M JYXOBHOE OYMINCHHE. AHAJIN3 CIOKETa
nokaspiBaeT, 4To (Gdumiocopus cydpumMa 3aHUMAET IEHTpPaJIbHOE MECTO B
Xy/105KECTBEHHOM COJIEp>KaHUU JlacTaHa.

11. XymoXecTBEHHOE MOCTPOCHHWE W  KAHPOBBIM  OXBaT  JacTaHa
CBHUJETEIBCTBYIOT O YPE3BBIUANHO BBICOKOM JIMTEPATYPHOM MACTEpPCTBE XYyBaifllo0.
IIpousBeneHre, HAMMCAHHOE B CTHJIE MaCHAaBM M OCHOBAHHOE HA MPUHIUIIAX ATOTO
’KaHpa, MacCTEepPCKH BKIIOYAET TaKXKe JAPyrHe IOdTUYecKue (GOpMbI U >KaHPHI.
CroBecHbIE UTPHI, XYJT0KECTBEHHBIE MPUEMBI U HAPOJHBIC BBIpAXEHUS O0OTaTHIIU
COJIEp’)KaHME W CMBICI MPOW3BENCHUs, Onarofgapsi 4eMy JacTaH CTajl MOMYJISIPHBIM
Cpeau HapoJia Kak JI0OUMOE U 4acTO YUTAEMOE MPOU3BEACHUE.

12. B xone uccienoBanus ObUIO YCTAHOBIICHO, YTO XOTs AacTad «Poxatu aum»
HamucaH B (popMe MacHaBH, B HETO TOHKO U MacCTEPCKU MHTETPUPOBAH >KaHp Tra3eliu.
OTH ra3enu yCUIMBAIOT SMOIIMOHAIIBHOE BO3/IEUCTBUE Mpou3BeaeHus. HekoTopeie u3
HUX BKJIFOUEHBI TAK)KE B ICBOHBI [103TA, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MOMYJIsIpU3alliU JacTaHa
Cpeay MIUPOKON ayAUTOPHH.

13. Hactan «Poxatum nmum» NpeACTaBiIseT COOOM MaMSATHHUK JIMTEPaTypHI,
KOTOPBIM C MOATUYECKOM TOYKHM 3PEHHUS BBIpaXKaeT IMMPOKHE OOIeUeTOBEUSCKUE U
MIPOCBETUTENILCKUE UEU, BOTUIOIMIEHHBIE C BBICOKUM XYJI0KECTBEHHBIM MAaCTEPCTBOM.
B npousBeeHnH IEHTPAIbHBIMUA CMBICJIOBBIMHU HAIIPABJICHUSIMU SBJISIFOTCSI OCO3ZHAHUE
WCTUHHOW 1€MW COTBOPEHHUSA YEJIOBEKa, JIyXOBHOE OYMIINCHUE, HPABCTBEHHOE
BO3BBIIIEHUE U MTOUCK MYTH K BEUHOW UCTHUHE.
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INTRODUCTION (Annotation of the Doctor of Philosophy (PhD)
Dissertation)

The relevance and necessity of the dissertation topic. In world literary studies
and textual scholarship, special attention is being paid to the scientific exploration of the
artistic and aesthetic development of thought through the works and literary heritage of
Eastern thinker-poets. Studying the spiritually rich artistic examples of cultural heritage,
the creative legacy of great personalities, and the works they created in the context of
the spirit and demands of their time, as well as applying them to practical life, has always
been of great significance. In this regard, it has become necessary to determine that
universal values and timeless images, which have had a profound influence on the
spiritual, Sufi, and cultural-educational life of the world, find their meaningful and vivid
expression in the creative legacy of the Sufi poet Khojanazar Huvaydo.

Although scientific research on Khojanazar Huvaydo’s poetic legacy was
conducted during and before the years of independence, there are still aspects of his
work that remain unexplored and unresolved. In particular, the study of the manuscript
and lithographic copies of the poet’s works from the perspective of textual criticism and
literary source studies remains a pressing issue. Indeed, “the study and promotion of
Uzbek classical literature on an international scale, analysis in close connection with the
most significant processes taking place in today’s global literary space, and the
development of necessary scholarly and practical conclusions™ highlight the necessity
of thoroughly examining this issue—especially the Sufi interpretation of the poet’s
heritage—and, in turn, informing the global scholarly community.

This research, to a certain extent, serves the implementation of the tasks set forth
in the following decrees and resolutions: Resolution of the President of the Republic of
Uzbekistan No. PQ-2789 of February 17, 2017, “On Measures to Further Improve the
Activities of the Academy of Sciences, Organize, Manage and Finance Scientific
Research”; Resolution No. PQ-2909 of April 20, 2017, “On Measures for the Further
Development of the Higher Education System”; Resolution No. PQ-2995 of May 24,
2017, “On Measures to Further Improve the System of Preserving, Researching, and
Promoting Ancient Written Sources”; Resolution No. PQ-4680 of April 16, 2020, “On
Measures to Radically Improve the System of Training Personnel in Oriental Studies
and Enhance Scientific Potential”; Resolution No. PQ-126 of February 10, 2022, “On
Additional Measures to Improve the System of Preserving and Researching Ancient
Written Sources™; as well as Resolution No. 304 of the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan dated May 22, 2017, “On Measures to Further Improve the
Postgraduate Education System”; Resolution No. 891 of November 6, 2017, “On
Measures to Further Improve the Activities of the State Museum of Literature Named
after Alisher Navoi of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan,” and
other relevant normative-legal documents.

Object of the research 14 manuscript copies related directly to the poet’s work,
preserved in the Manuscript Fund of the Institute of Oriental Studies of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan; 2 manuscript copies and 1 lithographed edition
stored at the State Museum of Literature named after Alisher Navoi of the Academy of

Sciences of the Republic of Uzbekistan; 4 manuscript copies preserved in the Bukhara
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Museum of Applied Folk Art; as well as existing published editions of the poet’s works
have been selected.

The scientific novelty of the research consists of the following:

Sources related to Huvaydo’s biography and creative activity have been
examined, and the available information about his life has been clarified. Through a
comparison of the original manuscript and published versions of the work “Rohati Dil”,
more than 100 misread words and altered verses were restored on the basis of
manuscript copies.

As a result of the comparative analysis of the 2005 Tashkent edition of
Khojanazar Huvaydo’s “Devon” and its revised and expanded 2017 edition with
primary sources (manuscripts and lithographs) containing information about the poet’s
creativity, a previously unpublished supplicatory ghazal (munojat-ghazal) and a poem
consisting of 48 lines were identified.

Each of the 14 manuscript copies of the epic “Rohati Dil” stored in the
Manuscript Fund of the Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan, as well as 2 manuscript and 1 lithographed copies housed in
the State Museum of Literature named after Alisher Navoi of the Academy of Sciences
of the Republic of Uzbekistan, has been thoroughly examined and described in a
detailed monographic classification.

As a result of the comparison between the lithographed copies and the published
versions of “Rohati Dil”, several verses that have not been included in any printed
edition were identified. Consequently, material has been prepared for the academic
edition of the poet’s Devon.

Application of research results. Based on the scholarly findings obtained from
the textual study of Huvaydo’s work “Rohati Dil”, the following results have been
implemented in practice:

The sources related to Huvaydo’s biography and creative heritage were studied,
and existing information about his life was clarified. More than 100 misread words and
altered verses in the published versions of “Rohati Dil” were restored using manuscript
copies. The scientific and theoretical conclusions concerning the influence of sources
predating the 13th century on classical works of subsequent centuries, as reflected in
“Rohati Dil”, were effectively applied in the state-funded research and practical project
“Creation of a Multilingual (Uzbek, Russian, and English) Electronic Platform of
Uzbek Literature” (PF-201912258), implemented at the Alisher Navoi Tashkent State
University of the Uzbek Language and Literature in 2021-2023 (Reference No. 04/1-
2405, dated September 13,2024). As a result, conclusions regarding the poet’s mastery
of artistic devices, imagery, and the harmony of his spiritual world with poetic
expression contributed to enriching the content of the electronic platform.

The comparative study of the 2005 Tashkent edition and the revised and
supplemented 2017 edition of Khojanazar Huvaydo’s “Devon” with primary sources
(manuscripts and lithographs) revealed a previously unpublished supplicatory ghazal
(munojat-ghazal) and a 48-line poem. The scientific-theoretical conclusions regarding
the system of symbols and imagery in Huvaydo’s lyric poetry, the poet’s mastery in
constructing poetic images, the harmony of the poet’s inner world with his artistic

56



creations, and his contribution to the development of the literary-aesthetic thought of
the Uzbek people were utilized in the practical project “Creation of a Linguodidactic
Electronic Platform for Turkic Languages” (PZ-2020042022), carried out at the
Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature in 2021-2023
(Reference No. 01/4-2655, dated June 21, 2025). As a result, scientific materials
demonstrating that Huvaydo’s creativity was profoundly rooted in Islamic sources and
earlier religious manuscripts—particularly those created between the 7th—8th and 13th
centuries—and that pre-13th century sources significantly influenced later classical
works, were incorporated into the materials of the electronic platform.

The scientific and theoretical conclusions derived from the monographic
classification of 14 manuscript copies of the epic “Rohati Dil” preserved in the
Manuscript Fund of the Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan, as well as 2 manuscript and 1 lithographed copies stored at
the State Museum of Literature named after Alisher Navoi, were effectively applied in
the state-funded research project “Creation of a Multilingual (Uzbek, Russian, and
English) Electronic Platform of Uzbek Literature” (PF-201912258), implemented at
the Alisher Navoi Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature in
2021-2023 (Reference No. 04/1-2405, dated September 13, 2024). As a result, the
conclusions related to the monographic classification of these manuscripts enriched the
electronic platform with detailed information on the manuscript sources of the epic.

As a result of the comparative study of the lithographic and published versions of
“Rohati Dil”, a number of couplets not included in the existing editions — which serve
to reveal the essence of the work more deeply — were analyzed. The scientific and
theoretical conclusions derived from this analysis were effectively used in the practical
project “Creation of a Linguodidactic Electronic Platform for Turkic Languages”
(Project No. PZ-2020042022), implemented at Tashkent State University of the Uzbek
Language and Literature named after Alisher Navoi in 2021-2023 (reference: No.
01/4-2655, dated June 21, 2025).

As a result, the scholarly materials concerning the analysis of several previously
unpublished couplets identified through the comparison of the lithographic and printed
versions of “Rohati Dil” were utilized in the preparation of content for the electronic
platform.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume of
the research is 151 pages.
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